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	Uštkne-li had, než by zaklet byl,

	nic neprospějí slova zaklínače.

	– Kazatel, 10:11

	



	

Bylo nebylo, v North Hamptonu…

	 

	Tři velice neobyčejné ženy vedly velice obyčejný život. Šedovlasá Joanna Beauchampová, vyhlášená svým zahradnickým uměním, bydlela v krásném koloniálním domě na severním a zároveň nejvýchodnějším cípu Long Islandu. Žila tam se svými dvěma dcerami – Ingrid, místní knihovnicí, a Freyou, svůdnou barmankou. Nespočet let už žily v klidu a míru mezi obyvateli jejich malého města, ukrytého za mlžným oparem.

	Joanna trávila většinu času neustálými úpravami domu, zahradničením, obavami o dcery, a lásku, kterou dříve cítila ke svému ztracenému synovi, věnovala Tylerovi, šestiletému chlapci jejich hospodyně. Vyzývavá rusovláska Freya si získala srdce bohatého filantropa Brena Gardinera, jehož rodina vlastnila vilu Fair Haven, postavenou na jejich, tedy Gardinerově ostrově. Své zasnoubení oslavila vášnivou pletkou s Branovým mladším bratrem Killianem, tmavovlasým mužem s uhrančivou krásou a lehkomyslným přístupem k životu.

	Ingrid, blondýna světlé pleti, hrdá a přitom bolestně plachá, pracovala v knihovně jako archivářka historických architektonických výkresů. Když zrovna nebojovala o záchranu své milované knihovny před demolicí, ke které se chystal jeden místní stavitel s nekalými praktikami, odmítala různé nápadníky, včetně vášnivého čtenáře Matthewa Noblea, pohledného detektiva northamptonské policejní jednotky. 

	Avšak i přes zdánlivě obyčejný život, který vedly, sdílely všechny tři jedno velké tajemství. Původem bohyně z Asgardu byly v našem světě čarodějky. Obyvatelé North Hamptonu neměli ani tušení, že právě Joanna, Ingrid a Freya patřily k mnoha bohům a bohyním, kteří zůstali uvězněni ve Středozemí, když se za tajemných okolností zřítil legendární most Bofrir, spojující oba světy.

	Zůstaly uvězněné v našem světě, bez možnosti návratu ke svým blízkým. Kromě toho nesměly používat své čarodějné schopnosti, protože jim to po salemských procesech s čarodějnicemi zakázala Bílá rada vydáním oficiálního Zákazu používání magických sil. Toto nařízení prakticky znamenalo konec provozování magie ve Středozemi. Všechny tři byly ale po tolika letech potlačování své přirozenosti čím dál neklidnější a pomalu začaly své nadpřirozené schopnosti znovu využívat. Joanniným oborem bylo uzdravování a obnova. Dokázala vrátit mrtvé k životu, oživila dřevěné vojáčky. Ingrid byla léčitelka, která se uměla dostat k čarám života a vidět budoucnost. Svými kouzly a zaříkáním začala pomáhat všem, kdo se soužili nějakým domácím problémem. Freya se specializovala na srdeční záležitosti a v baru North Inn, kde pracovala, servírovala opojné nápoje lásky.

	Zdálo se, že jejich čarodějné eskapády nevyvolávají žádnou odezvu, proto začaly být ve svém počínání odvážnější: Joanna přivedla zpět k životu jednoho muže, Ingrid dala starostově manželce mocný uzlík věrnosti a díky Freyiným koktejlům se každý večer v North Inn změnil v nevázané hédonistické dovádění. Všechno to byla neškodná, nevinná, trochu začarovaná zábava, ale pak se ztratilo jedno místní děvče, několik obyvatel městečka začalo trpět podivnými nevysvětlitelnými nemocemi a v okolních vodách Atlantiku se objevila narůstající temná hrozba, která ničila vše živé.

	Když byl pak starosta nalezen mrtev, začali lidé ukazovat prstem a na chvíli to vypadalo, jako by se vrátil Salem s čarodějnickými procesy.

	 

	INGRID, HNANÁ PŘEKOTNOU TOUHOU co nejrychleji záhadu vyřešit, objevila starobylé severské symboly na výkrese Fair Havenu, sídla rodiny Gardinerů, zděděného po předcích. Když už měla rozluštění tajemného kódu na dosah, výkres zmizel. Freya se ocitla v milostném trojúhelníku s Branem a Killianem. V trojúhelníku, který měl své počátky už v dobách samotného Asgardu, před dávnými lety, kdy se tvořil svět a kdy Freya ještě nebyla čarodějkou ve Středozemi, ale mladou bohyní, které nadbíhali Balder, bůh radosti a její pravá láska, a jeho bratr Loki, bůh zlomyslnosti. Bran a Killian nebyli obyčejní smrtelníci, byli to bratři Balder a Loki – ale kdo byl kdo? Zvolila správně? Navíc to vypadalo, že se kolem volně pohybuje zombie. Joannino vzkříšení se nepodařilo.

	Brzy se na scéně objevil Norman Beauchamp, Joannin dávno ztracený bývalý manžel, a všichni se pokoušeli zachránit nejen své městečko, ale devět světů univerza před Ragnarokem, prastarou legendou, která předpověděla konec bohů.

	Uspěli a Loki byl vykázán ze Středozemě a poslán zpátky dírou, kterou udělal ve Stromě života, v naději, že ji jeho zpáteční cesta zahojí. Avšak záhada zříceného mostu přetrvávala, i když byli za jeho zničení potrestáni dva mladí bohové – zlomyslný Loki a Freyino dvojče Fryr, jehož kouzelný trojzubec byl nalezen mezi ruinami.

	Beauchampovi si mysleli, že je pro ně Fryr navždy ztracen, ale k Freyině překvapení se její bratr-dvojče jednoho večera náhle objevil v uličce za barem North Inn. Fryr utekl z Předpeklí a své sestře prozradil, že byl za zničení Bofriru falešně obviněn a že zná totožnost pravého viníka.

	Ne. Ten, koho Freya znala jako Brana Gardinera, nebyl Loki.

	Fryr, který teď chtěl, aby se mu říkalo Freddie, jí tvrdil, že to byl Balder, kdo to na něj hodil a za koho si stále ještě odpykával trest. Za zničení mostu mohl Balder, neboli Killian Gardiner. Muž, kterého Freya milovala.

	Freddie se teď chtěl pomstít a chtěl, aby mu s tím Freya pomohla.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	halloween

	 

	Zlomyslné hry

	 

	



	

první kapitola

	 

	Zpátky v náruči

	mé lásky

	 

	Z jukeboxu v baru North Inn se linuly kolísavé tóny zamilované písně, interpretované truchlivým altem Patsy Cline. Bylo to tak trochu vybočení z obvyklé rokenrolové jízdy, která zvedala letní hosty ze židlí a nutila je mávat nad hlavou pěstmi se zdviženými ukazováky a malíky. Tahle hudba se dobře hodila k náladě prvních říjnových dnů – komorní, uklidňující, sladká s nádechem nostalgie. Babí léto už skončilo. Když obloha před západem slunce zezlátla, do vzduchu se vplížil chlad doprovázený vůní podzimu. Atlantik, viditelný z oken North Inn, teď divoce bouřil a vysoké vlny s urputností narážely do pobřeží. Na pláži nedováděla těla v bikinách a oblohu nebarvily bouchající ohňostroje. Davy lidí, přítomné na vrcholu sezony, se rozptýlily a zanechaly odloučené městečko místním. Pláže osiřely a oblíbené místo schůzek a setkání téměř zelo prázdnotou.

	Uprostřed parketu pomalu tančil osamělý pár, zatímco několik štamgastů, kteří se sem zatoulali po práci, postávalo v malých hloučcích. Zdejší barmanka, Freya Beauchampová, využila pomalého tempa a udělala si na chvíli přestávku v roznášení nápojů. Pohledná zrzka seděla u baru, opírala se o něj lokty a hlavu měla položenou v dlaních. Oči jí zářily, když pozorovala Killiana Gardinera, který stál u barového pultu a zpíval se zpěvačkou. Jeho hluboký sametový hlas, hebký jako pohlazení uprostřed noci, vytvářel spolu s jejím dobře sehraný duet. „Jsem zpátky tam, kam patřím, zpátky v náruči mé lásky.“

	Tohle Freya na Killianovi milovala: stále se jí neúnavně dvořil. Neomluvně. I když byli zasnoubeni a brzy se měli brát, hra na svádění s ním nebrala konce. Nehrozilo, že se spolu změní ve znuděný pár, který přepíná mezi televizními kanály a zoufale touží po nějaké zábavě, frustrovaný životem stráveným na gauči, když už se žhavá romance stala jen vybledlou vzpomínkou. Bylo to dobře, protože Freyi svědčilo drama, věčné vzrušení z flirtování, neustálý lov, úprk z neočekávaných něžných chvilek, jako byla tato smyslná serenáda.

	Jako v extázi sledovala, jak Killianovi spadly vlasy do čela a zakryly tmavé řasy, když se natáhl pro šejkr a začal míchat obvyklý koktejl pro hosta, který líně vešel dovnitř. Rozmáchlým gestem nalil na ledové kostky ve stříbrné nádobce vodku a přidal kapku vermutu.

	Freddie se v něm hrozně mýlí, usoudila. Když se Freddie, její dvojče, před měsícem vrátil z Předpeklí, vařilo to v něm divokými obviněními, která všechna mířila na jejího milého. Freddie věřil, že mu Killian ukradl trojzubec, použil ho ke zničení mostu a naaranžoval ho na místě činu tak, aby bohové obvinili ze zničení mostu zlatovlasého syna moře.

	Její bratr byl pevně rozhodnut se pomstít, ale váhavě souhlasil, že dá Freyi šanci, aby sama celou situaci prošetřila, když mu na oplátku slíbí, že mu pomůže najít pravdu a zjistí o svém příteli co nejvíce. Freya s těžkým srdcem souhlasila. Stěží mohla uvěřit, že by byl Killian schopen takové proradnosti. Dobře věděl, jak jsou si Freya a její bratr blízcí, tak jak by mohl udělat něco tak závažného, krutého a neodpustitelného? A pokud to udělal, jak to, že to neviděla? Mohly jí snad úsudek zamlžit city, vulkanický a mysl zatemňující sex? Ne. Freddie určitě nemá pravdu. Strávil příliš dlouhý čas v Předpeklí a nedokázal myslet nezaujatě. Freya Killianovi věřila. Byli od sebe nadlouho odloučeni, ale teď jeden druhého našli. Cítila, že tak je to správné. Perfektní, opravdu. Zpátky v náruči svého milovaného, přesně tak, jak se zpívalo v té písničce.

	Killian si všiml, že na něj hledí, a v modrozelených očích se mu zablýsklo.

	Freya jeho úsměv opětovala a zahleděla se mu hluboko do očí, ale celou dobu hledala náznak, který by ho prozradil. Jaká tajemství ukrývá? Pohledem čarodějky hledala něco, co se ukrývá v nejhlubších zákoutích Killianovy duše, ale jediné, co viděla, byla jeho upřímná, čistá láska zacílená přímo na ni.

	Patsy Cline dozpívala. Killian vyhodil koktejlový šejkr do vzduchu a obratně ho chytil za zády, aniž by ztratil oční kontakt s Freyou. Postavil šejkr na pult a mrkl na Freyu – a právě v ten okamžik, na pouhý zlomek vteřiny, možná milisekundu, by Freya přísahala, že v jeho očích zahlédla něco, co tam dříve neviděla a ani vidět nechtěla: nejnepatrnější záblesk zlomyslnosti. Než ho dokázala přesně zaměřit, zmizel. Ale i to jí stačilo, aby se zachvěla.

	„Je ti zima, zlato?“ zeptal se Killian, natáhl se přes barový pult a chytl její dlaň do své, aby ji zahřál.

	Freya se otřepala. „Je mi skvěle.“ V duchu se ale ptala, nakolik Killiana zná. Celá staletí byli odloučeni. Za tu dobu ho mohlo něco změnit. Avšak zdálo se, že ji teplo jeho dlaní ujišťuje o opaku. Nechal její dlaň vyklouznout ze své, přelil nápoj z šejkru do martini sklenice a podal ho štamgastovi, který seděl na konci baru.

	Když byl teď Zákaz zrušen, mohla Freya i ostatní členové její rodiny používat své magické schopnosti, takže bar byl nyní skutečně začarovaný. Přípravné práce znamenaly desítky nožů, které se vznášely ve vzduchu, krájely mátu, citrony, limetky a pomeranče, loupaly spirálky z kůry. Nápoje lásky se vrátily a drinky se někdy míchaly samy, ale Freyino čarování sahalo i do jiných oblastí – poopravila něčí špatný účes nebo poněkud neupraveného hosta v mžiku změnila v oslnivého elegána. Ostatní hosté si řekli, že jde o nějaký trik nebo hru světel, kouře a zrcadel, nebo že si dali příliš mnoho skleniček.

	Killian sešel dolů naplnit led do kbelíků, a zatímco byl pryč, Freya se přesvědčovala, že je paranoidní a že nic neviděla. Jeho oči pouze zachytily odlesk zapadajícího slunce. To je všechno, nic víc.

	Někdo hodil do jukeboxu čtvrťák a atmosféra v baru se změnila s divokým rytmem kytary skupiny Kings of Leon. Takhle to tam vypadalo od té doby, co Sal obohatil hudební knihovnu o staré hity – po baladě Roye Orbisona Feist, Aretha Franklin před Metallicou, Sex Pistols následovaní rodinnou skupinou Jackson 5. Hudba se přelévala tam a zpátky historií hudebních žebříčků, stejně jako tenhle malý kousek Long Islandu, který sám o sobě existoval tak trochu mimo čas. Když se pár na parketu začal kroutit v rytmu hudby, Freya si všimla, že do baru vešla Bethy Lazarová.

	Bylo jí něco přes čtyřicet, pracovala jako právní asistentka a vypadala naprosto ztrhaně. Chudinka, pomyslela si Freya. Ve městě ji nějakou dobu neviděla. Když se Betty pomalu šinula podél baru, bleskla Freyi hlavou série výjevů: únavný den, tři otravní advokáti, večeře ohřátá v mikrovlnce, tři kočky. Než se Betty stihla usadit, jako kouzlem se před ní z víru lehkého oparu objevila obří sklenice, naplněná ostře modrou tekutinou s tenounkou vrstvou mořské pěny.

	„Vyskakovací drink!“ zakřičel někdo a asi deset hostů se přidalo zatleskáním a veselým smíchem.

	Ohromená Betty upila doušek nápoje a slastně vydechla. „No teda, Freyo, jak jsi věděla, co přesně chci? Nebyla jsem tu celé věky. Tomu říkám servis! Co se to s tímhle barem stalo?“

	„Jen pár malých zlepšováků,“ usmála se Freya a pomyslela si, že taková pěkná žena, jako je Betty, by neměla marnit večery o samotě s televizními kriminálkami.

	 

	TEN VEČER ZAVŘELI BRZY. Bylo úterý a poslední host se vytratil už před desátou. K večeru teplota klesla a lávka na Gardinerův ostrov skřípala a houpala se, jak do ní narážely vlny oceánu. Freya se držela Killiana za ruku, zatímco kráčeli tmou, do které zdálky slabě zářil Fair Haven a maják.

	„Pěkná noc,“ řekla a stiskla mu prsty. Milovala podzim. Bylo to její oblíbené roční období: zlaté listy, svěží vzduch, vůně dýní – zemitá a plná, značící dobrou úrodu.

	„Mmm,“ souhlasil Killian, sklonil se a políbil ji.

	Freya jeho polibek opětovala a přitáhla si ho blíž, až skončili v pevném objetí. Jeho polibky byly tvrdé a energické, tak jak to měla ráda. Pevně se k sobě vinuli a teplota mezi nimi stoupala. Nikdy se nemohli nabažit vzájemných doteků. Killian ji zvedl z úzké lávky, aby mu mohla obtočit nohy kolem boků. Přitiskl se k ní a Freya ucítila, že ji tlačí po římse příliš daleko, až ztratila rovnováhu a vyklouzla mu z náruče. Přepadla dozadu přes zábradlí, zrzavé kudrny a šátek se rozlétly ve větru. Několik strašlivých vteřin si myslela, že spadne do inkoustově temné vody, až ji Killian konečně popadl za kolena. Ale místo toho, aby ji vytáhl zpátky nahoru, uslyšela, jak se směje.

	„Killiane! Přestaň!“ křičela. Ale Killian neudělal sebemenší pohyb, aby jí pomohl, když bezmocně visela přes okraj mostu.

	„Myslím to vážně! Vytáhni mě nahoru!“ řekla ostře. „Vůbec to není k smíchu!“ Měla pocit, že nemůže dýchat, a srdce jí divoce bušilo v hrudi.

	Ten děsivý pocit v mžiku zmizel, když ji Killian vytáhl nahoru, narovnal ji a nechal po sobě sklouznout, dokud nestála nohama pevně na zemi.

	Upřeně se na něj zadívala a vystrašilo ji, když viděla, že jeho tvář na ni hledí jako maska se zastřenýma prázdnýma očima. Co se to k čertu stalo? Co to mělo znamenat?

	„Ale no tak. Jen jsem tě tak škádlil,“ řekl Killian a zatvářil se ustaraně. Freya se od něj odtáhla, schoulila se do sebe a skryla tvář za hřívou vlasů.

	„Omlouvám se,“ řekl, přistoupil k ní, naklonil se jí přes rameno a zabořil jí hlavu do ohbí krku. Opět cítila na kůži jeho teplo, které ji rozechvívalo. „Byl to špatný vtip. Nedošlo mi, že se opravdu bojíš. Obvykle máš takové ztřeštěné věci ráda.“

	Jeho hlas zněl tak něžně a Freya věděla, že je to stále stejný Killian, její sladký, milovaný Killian. Nikdy, nikdy jí neublíží. Znala pravdu, cítila ji hluboko v kostech. Kromě toho nelhal, byla na adrenalinu závislá, milovala nebezpečné hry. „Taky se omlouvám,“ řekla a obrátila se čelem k němu, přejela mu rukou po strništi a po kyprých rtech. „Nevím, proč jsem se tak vyděsila.“

	 

	KDYŽ SE VRÁTILI NA PALUBU DRAKA, zalezli hned do postele. Freya pozorovala Killiana napůl přivřenými víčky. Skřípal zuby, měl ospalý pohled, zastřený potěšením z milování. Silnýma rukama ji vedl za pás, palce zabořené do jejích boků, zatímco se nad ním pohybovala a kajuta lodi se houpala do rytmu.

	Když skončili, Killian ji ospale políbil a usnul, ale Freya ještě dlouho ležela a nemohla spát, protože v ní narůstal podivný nepříjemný pocit. Nedokázala si nic nalhávat. Viděla, co viděla. V baru i na mostě.

	V obou případech pohlédla do Killianových prázdných očí a spatřila v nich svou vlastní smrt.

	



	

druhá kapitola

	 

	Noční setkání

	 

	Ingrid Beauchampová pomalu postupovala uličkou mezi regály northamptonské veřejné knihovny a něco si pro sebe brumlala, zatímco zakládala knihy, které držela v náručí. Pomalu postupovala k oddělení dětské literatury. Světlé vlasy měla sčesané z obličeje a stažené do úhledného uzlu a na sobě měla na míru šitý modrý kostým a elegantní dvoubarevné lodičky na vysokém podpatku. Udělala si přestávku od restaurování plánu z edwardovského období, nalezeného ve starém psacím stole v jednom zchátralém sídle na kraji města, které mělo jít do dražby.

	Asi před hodinou skončila škola a do knihovny se začaly trousit děti – teenageři sem přicházeli pro poslední vydání „trauma porna“ (jak Hudson nazýval nejnovější úrodu „temných“ knih pro tuto věkovou skupinu) nebo studovat v klidu čtenářských koutků, a mladší děti se scházely na Tabithinu hodinu předčítání. Tabitha měla velmi libozvučný hlas. Možná se měla stát herečkou, uvažovala Ingrid. Dokázala děti udržet v napětí. Ingrid se chtěla ujistit, že tam má Tabitha pohodlí. Byla těhotná sotva pět měsíců, ale vypadala, jako by měla každou chvilku porodit.

	Ingrid si šťastně povzdechla, zatímco se rozhlížela po rušné místnosti s arkýřovými okny, která shlížela do zahrady patřící ke knihovně a dál na pobřeží omývané šedozelenými vlnami oceánu. Na dvou velkých oranžových polštářích seděl jakýsi teenager a Ingrid potřebovala najít nějaký menší polštářek, aby si Tabitha mohla podložit záda. Chlapec měl černé vlasy vyčesané do špičky a choulil se nad jednou z nových elektronických čteček, které koupila na Hudsonovo naléhání. „Nemůžeme zůstat pozadu! Budoucnost klepe na dveře a ty bys to měla vědět ze všech nejlíp,“ řekl s narážkou na její zvláštní nadání.

	Benefiční akce na konci léta vynesla dost peněz na to, aby se už nad knihovnou nevznášela hrozba zániku, a aby si dokonce mohla dovolit koupit půl tuctu těchto elektronických čteček. Ingrid nechápala, jak se někdo může chtít vzdát zážitku, který přináší blízký kontakt s knihou – šustění stránek mezi prsty, rychlých pohledů na barevnou obálku před opětovným začtením do textu. Nedokázala pochopit, jak někoho může přitahovat čtení ploché obrazovky, ale pokud to mělo udržet knihovnu při životě, budiž.

	To, že bývalý starosta zahynul za skandálních okolností, – oběsil se v jednom zaplivaném motelu u kraje cesty poté, co zabil nezletilou dívku, protože ho odmítla – bylo bezpochyby smutné a tragické. Zachránilo to ale Ingridinu milovanou knihovnu, její druhý domov, její panství. Mělo to i další světlé stránky. Po této tragédii nastoupil na místo starosty Justin Frond, mladý a inteligentní člověk, který byl absolutně pro zachování knihovny a nevpouštění velkých podniků a nevzhledných tuctových řetězců do bran malebného a ospalého městečka. Chtěl dokonce změnit budovu knihovny, charakteristickou průčelím s bílými sloupy, v historickou pamětihodnost.

	„Pozor! Projíždí nadměrný náklad!“ zahalekal Hudson, který vedl Tabithu do čtenářského koutku. Jednu ruku jí držel na zádech, druhou jí lehce svíral zápěstí.

	„Hudsone!“ zamračila se na něj Ingrid, která aranžovala polštářky v půlkruzích kolem Tabithiny židle.

	„Má zčásti pravdu,“ souhlasila Tabitha, „ale pořád mám ještě dvě nohy a dokážu sama chodit, Hudsone!“ Měla teď kulatější obličej a červené tváře. Díky těhotenství vypadala mladší, vitální, plná života, a její světlé vlasy se více leskly. Nedokázala ale odolat jídlu a připravovala si dva obědy – jen tak pro jistotu. „Já vím. Začínám být dost objemná.“

	Hudson si srovnal uzel fialové kravaty, která doplňovala jeho károvanou úpletovou vestu, a mlčky Tabithu pozoroval. Strčil si do úst špičku ukazováčku a začal okusovat nehet. „Mmm…“ mumlal zamyšleně.

	„Proboha, je přece těhotná,“  přerušila ho Ingrid ostře.

	„Tiše, Ingrid, jsme v knihovně. Chtěl jsem jen dodat ‚nádherně‘.“

	Všichni tři se rozesmáli.

	„Krom toho, Tab, ta kila navíc shodíš, jakmile začneš… Jak se tomu zas říká?“ Luskl prsty a hledal nejvhodnější výraz. 

	„Kojit…?“ zeptala se nejistě Ingrid.

	„Jo, přesně to jsem myslel.“ Zvedl obočí. „Dítě ti všechny ty kalorie spálí!“

	Hudson se otočil na podpatku a nechal je, aby mohly dokončit přípravu na hodinu předčítání.

	 

	INGRID UŽ BYLA DOST UNAVENÁ, když konečně ťukala do alarmu bezpečnostní kód a zamykala knihovnu. Odpolední hodiny byly v knihovně obzvlášť rušné a Ingrid zůstala déle a pracovala na tom nádherném novém výkrese. Už také znovu zavedla svou čarodějnickou hodinku neboli „poradenské služby“, které pořádala každý všední den od dvanácti do jedné. Pokud šlo o poplatek, připravila seznam s celou škálou navrhovaných darů. SPONZORUJTE SVÉHO OBLÍBENÉHO AUTORA, ABY MOHL PŘIJÍT K NÁM DO NORTHAMPTONSKÉ VEŘEJNÉ KNIHOVNY NA PŘEDČÍTÁNÍ. PODPORUJTE LITERATURU, zněl nápis. SLOUPY PRŮČELÍ A TRELÁŽE ZAHRADY Z DEVATENÁCTÉHO STOLETÍ POTŘEBUJÍ VAŠI POMOC! Vrátila se k provozování magie a teď už se při tom nemusela v obavách ohlížet, zda ji někdo nesleduje. Tahle práce ji naplňovala. Pomáhat lidem svými magickými schopnostmi ji osvěžovalo a posilovalo. Neprokázala snad jakási studie, že i ty nejmenší projevy laskavosti umožňují lidem žít delší a šťastnější život? Ona sice bude i tak žít navždy, ale to, že může někomu prospět, ji radostně vzrušovalo. Dnes to ale šlo ráz na ráz, jeden naléhavý případ za druhým, a Ingrid se už těšila domů. Přešla ulici a namířila k přilehlému parku. Zvedla límec lehkého vlněného kabátu a přitáhla si ho těsněji ke krku. Vzduch byl chladný a zvedl se vítr. Podzim už s konečnou platností přišel. Byla tma a park – plný borovic, javorů a věčně zelených dubů, které tu a tam doplňovaly lavičky a lampy podél klikatých cestiček – byl plný hýbajících se stínů, které nejspíš vytvářely větve stromů, houpající se ve větru.

	Pro Ingrid bylo rychlejší projít parkem, než ho celý obcházet. Došla pak přímo na pláž, kde zahnula doleva na úzkou písečnou cestu, která vedla až k Joanninu domu. Ingrid tak chodila vždycky, ale dnes na chvíli zaváhala.

	Hned si ale v duchu vynadala, že se chová jako strašpytel jen proto, že je větší tma než obvykle, nebo že dokonce zvažovala, zda nemá přivolat svého gryfa Oscara, aby ji doprovodil domů. Ten už ale pravděpodobně spal stočený do klubíčka někde v rohu domu a tiše pochrupoval. Už přece prováděla mnohem strašidelnější věci, než bylo projít v noci bezpečným městským parčíkem.

	Přesto se celá napnula, když vkročila do parku a vydala se po úzkém betonovém chodníku. Kolem šuměly stromy a Ingrid podvědomě zrychlila. Park byl jen spoře osvětlený a klapot jejích podpatků zněl příliš hlasitě. Ozvalo se zasténání a zaskřípění a Ingrid sebou trhla, ale pak úlevou vydechla, když si uvědomila, že kousek před ní je dětské hřiště a ten zvuk nejspíš přichází od houpačky, kterou pohybuje vítr.

	Když se Ingrid přiblížila k dětskému hřišti, – bylo špatně vidět, protože jeho povrch pokrývaly černé gumové čtverce a pouliční lampa náhle silně zazářila – měla dojem, že něco zahlédla. Vypadalo to, jako by na hrazdách a houpačkách sedělo několik postav dětské velikosti. Bylo by ale víc než zvláštní, kdyby si tu v tuhle hodinu hrály děti. Několik rodičů, které v North Hamptonu znala, přísně lpělo na brzkém ukládání dětí k spánku. Mezi stromy se prohnal poryv větru a Ingrid zaslechla šepot a klapot nohou, ale možná je slyšela jen ve svých představách a spletla si zvuk šustění jehličí a listí s něčím jiným. Možná viděla a slyšela věci, které neexistovaly.

	No jasně. Když prošla kolem lampy, hřiště bylo prázdné a houpačky se houpaly samy. Úlevu ale pocítila příliš brzy. Tak ji vystrašily skřípavé zvuky, že si vůbec nevšimla nezřetelné siluety, která se objevila asi pět metrů před ní a šinula se po pěšině směrem k ní. Leknutím se zajíkla a okamžitě si vzpomněla na informaci v místních zprávách, která obyvatele North Hamptonu upozorňovala na nedávnou sérii vloupání. Není divu, že si nebyla jistá, zda se pustit touhle zkratkou. Informace se jí v tu chvíli nevybavila, ale zůstala uložená v podvědomí. Mohla by se otočit a bleskem zmizet, ale v úzké sukni a na vysokých podpatcích by se jí sprintovalo špatně. Strašidelná postava pokulhávala podivným trhaným krokem směrem k ní a tu a tam se zastavovala u kraje chodníku.

	Ingrid držela hlavu zpříma a pevný krok a nezměnila směr. Částečně v tom byla její tvrdohlavost. Proč by se měla otočit? Došla už tak daleko a byla už téměř na konci parku. Neměla u sebe mnoho peněz, jen dvacet šest dolarů a nějaké drobné, a s radostí je zloději dá, když ji nechá dál jít svou cestou. S největší pravděpodobností jde jen o nějakého chudáka bezdomovce, který hledá místo na spaní.

	Když se k sobě dostali blíž, rozeznala ve slabém světle víc: podivně malou hlavu na tak vytáhlém těle, vysokém téměř dva metry, shrbená záda nebo malý hrb, lesklá tmavá korálková očka a dlouhý, volný kabát, který byl značně obnošený a rozedraný.

	Podivný tvor byl teď od ní něco přes metr, dost blízko, aby mohla zbystřit smysly, rychle proniknout pod kůži a prohlédnout si čáru života.

	Nic tam ale nebylo. Ingrid se zamračila.

	Když se míjeli, cizinec se neočekávaně otočil, skočil na ni, popadl ji a rukou jí zakryl ústa. Ingrid zaječela, nebo spíš se o to pokusila, ale najednou měla něco v puse – kapesník namočený do chloroformu. Bylo to odporné a okamžitě pocítila ospalost. Uvědomila si kolem sebe nějaký rozruch, ale nemohla otevřít oči, aby se podívala, co to je: lidé pohybující se sem a tam a hovořící rychlým šepotem jazykem, který nepoznávala. Pokoušela se kopat nohama a bránit rukama, ale tělo nereagovalo na příkazy vysílané mozkem. Nedokázala si vzpomenout na kouzlo, které by zrušilo ochromení, nenapadalo ji jediné slovo.

	„Máš pravdu. Je to Erda!“ řekl naléhavě nějaký hlas. Slyšet své staré jméno bylo jistým způsobem uklidňující. Nebo snad ten hlas řekl Ingrid? To už nevěděla a vzdala to, protože byla příliš unavená, a někdo ji táhl pryč z chodníku, přes jehličí a kameny.

	



	

třetí kapitola

	 

	Dva princové

	 

	Joanna Beauchampová stála nad dřezem a omývala kořenovou zeleninu, kterou vykopala na zahrádce: tlustou šťavnatou mrkev, řepu, pastinák a turín, obalené hrudkami tmavé zeminy. Upekla dva rebarborové koláče, které teď chladly na starém sporáku Aga – jeden pro svou rodinu a jeden pro Gracellinu. Byla zvědavá, zda bude Tylerovi chutnat štiplavá sladkost rebarbory, a doufala, že bude. Její dcery si nejspíš nahlas postěžují, ale až snědí jeden či dva kousky. „Mami! Už žádný další koláč!“ prohlásí Freya, zatímco Ingrid jen zavrtí hlavou. 

	Kde vůbec obě vězí?

	Freya obvykle přicházela domů tak obden, dala si horkou bublinkovou koupel nebo si zabalila malou cestovní tašku a noci trávila s Killianem na lodi. Tentokrát se ale doma neukázala… čtyři dny? Moře bylo v posledních dnech dost rozvlněné a Joanna si nedovedla představit spaní na naklánějící se lodi, kde se všechno houpe a třese. Měla by Freyi naznačit, že by se s Killianem mohli nastěhovat do jednoho z mnoha pokojů ve Fair Havenu, když chtějí trávit tolik nocí spolu. Velké rodinné sídlo jim ale možná přinášelo příliš mnoho nepěkných vzpomínek.

	Ingrid se pro změnu zase nejspíš zapomněla v práci. Joanna si vzpomněla, že jí Ingrid předminulý týden povídala o nějakých výkresech, ze kterých byla naprosto nadšená, a nedalo se odhadnout, jak dlouho může zůstat v knihovně, když se zcela zabere do nějaké práce.

	Proč si vůbec dělala starosti? Její dcery se o sebe vždycky staraly samy, dělaly to tak celá staletí. A i když se tento dům stal poslední dobou jejich přechodným bydlištěm, neznamenalo to, že je bude hlídat a rozčilovat se nad nimi, jako by byly malé děti. Když Joanna dočistila zeleninu a chtěla si umýt ruce, všimla si ještě jedné zvláštnosti ve své kuchyni. Černá květinová čínská mýdlenka, která normálně ležela vpravo od dřezu, byla pryč.

	Bylo tomu tak celý den. Pečicí formy našla nahoře ve vaně, šálky a kávové hrnky v troubě, kartáč na vlasy v mrazničce, a teď aby se vydala hledat čínskou mýdlenku. Pár předmětů už zmizelo úplně: pinzeta u koupelnového umyvadla, malé nůžky a později její šicí souprava. Používala snad Gracella nové metody úklidu? Ztratila ji? To ale bylo u Gracelly dost nepravděpodobné. Pracovala stále stejně, byla pozorná a možná až příliš pečlivá (seřadila například Joanniny rtěnky podle odstínů od nejtmavší po nejsvětlejší a srovnala je do řady barevnými štítky nahoru).

	Dělala jí snad jedna z dcer naschvály? Ale proč? Logika jí napovídala, že to nemohla být Freya, která byla v poslední době jako duchem nepřítomná a navíc se už několik dnů neukázala doma. Freya si vždy dala záležet, aby dala Joanně vědět, že už je doma, a jakmile prošla dveřmi, hlasitě zpívala a s matkou se přivítala objetím a polibkem. A Ingrid nebyla zrovna typ na rošťárny. Kdyby byla Ingrid kvůli něčemu na Joannu naštvaná, nemstila by se jí schováváním věcí.

	„Aha, tady jsi!“ řekla Joanna, když vysunula židli zpod stolu, poté, co se podívala do chlebníku a všech koutů a děr v kuchyni, které ji napadly. Starožitná mýdlenka, kterou koupila před dávnými lety na trzích v Hongkongu a podařilo se jí tu věc za celou tu dobu nerozbít, ležela uprostřed sedací plochy. Byla čistá a obsahovala úplně novou kostku mýdla. Gracella byla možná roztržitá, zapomnětlivá, neměla svůj den. To se stane každému, i těm nejlepším hospodyním.

	Joanna si umyla ruce, spokojená, že je všechno (alespoň se zdálo) zpátky na svém místě. Vytáhla si z drdolu svou starou kouzelnickou hůlku a nechala šedivé vlasy spadnout na ramena. Potřebovala sprchu.

	Vydala se přes obývací pokoj ke schodům do patra, ale její pozornost přitáhl blikající záznamník. Zastavila se. Červené tlačítko na ni dvakrát zablikalo, na chvíli zhaslo a pak znovu dvakrát zablikalo. Ha, pomyslela si, přece jen nejsou tak netaktní, jak si myslela, a nakonec jim došlo, že matka může mít obavy, i když jsou její dcery nesmrtelné.

	Došla k záznamníku a namířila na něj hůlkou. Mohla samozřejmě stisknout tlačítko, oba úkony vyžadovaly jediné gesto, ale tohle jí připadalo snazší. Kromě toho si Gracella dala záležet a historický aparát důkladně očistila. Joanna viděla, jak k tomu používá vatové tyčinky a čisticí přípravek.

	„Uhm… tady je Norman. Uhm… tvůj manžel?“ promluvil přístroj.

	„Och!“ Joannu to vyvedlo z míry. Zkřížila paže na prsou a čekala, až bude Norman pokračovat. Proč se ohlásil tímto způsobem? Znali se přece celá tisíciletí a jeho hlas určitě nezapomněla. Co znamenal ten vzestupný tón u slova manžel, následovaný otazníkem? Pravdou je, musela si připustit, že sama nevěděla, jaký je jejich vzájemný stav. Když byli tak dlouho od sebe, dají se považovat za rozvedené?

	„Myslel jsem… Jak to jen říct?… Možná to není ten nejlepší způsob, Jo… asi bych měl místo toho mluvit přímo s tebou…“

	Joanna mávla na záznamník rukou, jako by ho chtěla pobídnout, aby mluvil rychleji.

	„Je mi jasné, že teď už se mnou začínáš ztrácet trpělivost, takže půjdu k věci…“

	Joanna si odfrkla. Nemohla si pomoci, ale tichý, trochu chraplavý Normanův hlas, ze kterého zaznívala únava z dlouhého vysedávání nad knihami, v ní vyvolával lehké vzrušení. Potěšení v ní vyvolávala také důvěrná známost jeho hlasu, jako by slyšela starého známého, který dokáže předvídat její myšlenky.

	Norman pokračoval. „Od toho malého mejdanu na Ingridině na té benefiční akci pro knihovnu, vlastně i předtím jsem si říkal… No… Možná bychom si mohli trochu popovídat?“ Další slova následovala ve spěchu. „Opravdu bych byl rád, Jo. Zavolej mi! Říkal jsem si, že by bylo opravdu skvělé, kdyby –“ Zrovna když Normanova řeč dostala spád, záznamník hlasitě pípl a umlčel ho. Joanně to připomnělo televizní Gong Show ze 70. let a hlasitě se rozesmála.

	„Ahoj, Joanno Beauchampová, to jsem já, Harold Atkins,“ ozval se další mužský hlas, sebejistější a věcnější. „Chtěl bych navázat na náš krátký rozhovor na téma, zda bych tě mohl pozvat na večeři. Slyšel jsem o jedné nové restauraci dole na nábřeží. Nechceš ji vyzkoušet? Mimochodem, jak se má ten tvůj havran? Doufám, že se brzy uvidíme. Co takhle zítra u školky? Vyzvedáváš Tylera?“

	Elegantní ovdovělý gentleman Harold Atkins se nedávno přistěhoval do North Hamptonu. Jeho dcera a zeť, oba lékaři, pracovali dlouhé hodiny v místní nemocnici. Harold navrhl, že než aby malou Clay vychovávala řada chův, které přicházejí a odcházejí, bude lepší, když se o to postará její vlastní dědeček. Dříve pracoval v New Yorku jako veterinář, ale odešel do penze a už ho tam nic nedrželo. Jeho žena zemřela před třemi lety na rakovinu vaječníků a New York byl plný bolestných vzpomínek na životní družku, kterou velice miloval. Proto prodal svůj luxusní byt na Manhattanu. Vyneslo mu to pěknou sumu peněz, které vzápětí investoval do koupě domu na pláži v North Hamptonu, a rozhodl se být dědečkem.

	Joanně nepřipadal Haroldův vzkaz dotěrný. Lichotilo jí, že se tak zajímal o ni, místo o to hejno sexy babiček, které potkávala u školky. Jak že jim to Freya říká? Pumy ne… sněžné leopardice – štíhlé dámy s elegantně lesklými šedivými vlasy a bezvýraznými čely, které co týden absolvovaly manikúru a co měsíc navštěvovaly salon krásy a které se kolem něj nenápadně, ale horlivě točily nebo na něj pokradmu vrhaly vilné pohledy. Harold byl velice mladistvě a dvorně vyhlížející sedmdesátník a nutno říct, že byl i bohatý.

	Ona a Harold se přátelili od začátku září, kdy začala školka, a zdálo se, že ji vždycky moc rád vidí. Joanna si nedávno všimla, že má volnější džínsy, že možná shodila nějaké to kilo navíc a nevypadá tak špatně. Vyměnili si s Haroldem telefonní čísla, aby mohli domluvit společné hraní pro Tylera a Clay, kteří se spolu hodně kamarádili.

	Z nebe prst muži, napadla ji známá píseň a zalila ji vlna emocí, v nichž se mísily obavy s nadějí. Je tak legrační ocitnout se v roli předmětu zájmu dvou ctitelů. Norman si chce popovídat. Co asi myslel tím „opravdu skvělé“, říkala si. Jen obtížně si dokázala představit, že by se ten starý nudný Norman něčím nadchnul. Byl tak pevně usazený v akademickém světě, do značné míry vyplněný životem ve slonovinové věži, i když jeho malá mnišská cela v ní vyvolala náhlý pocit smutku. A teď ji zval na schůzku Harold Atkins. Pravdou bylo, že Joanna dospěla do stavu, kdy byla se svým svobodným životem spokojená; líbilo se jí být sama. Teď měla navíc Tylera, kterému věnovala nejvíce svých myšlenek, i když to byl možná způsob, jak zmírnit touhu, kterou pociťovala kvůli nepřítomnosti svého syna. Joanna oba záznamy vymazala a neodpověděla ani na jeden.

	Bylo toho na ni příliš. Ale nakonec si musela přiznat, že vzkazy od těch dvou mužů nebylo to, co ji znepokojovalo. Něco jí nesedělo a souviselo to s děvčaty, především s Freyou. Freya něco skrývala. Joanna nedokázala přesně říct, jak to ví, ale věřila svému mateřskému instinktu a ten jí napovídal, že je něco špatně.

	



	

čtvrtá kapitola

	 

	Milenky a milenci

	 

	Kolem lodi se někdo potuloval. Freya ho zaslechla i ve spánku: na pravoboku u kapitánského můstku, pak v salonu a lodní kuchyňce. Killian to nebyl. Ležel vedle ní a rukou ji objímal v pase. Chtěla se probudit, ale nedařilo se jí překročit hranice říše snů. Hluk se ozval znovu. Tentokrát to byly kroky na kajutních schůdkách. Přinutila se otevřít oči a našpicovala uši, ale už nic nezaslechla. Noc byla tichá a jediným zdrojem hluku byl Killianův tichý dech.

	Lodními okénky pronikala do kajuty zář světel z doku. V místnosti nebyl kromě ní a Killiana nikdo. Freya se pomalu vymotala zpod přikrývky a prostěradla, v tichosti se rychle oblékla, opatrně, aby nevzbudila Killiana. Za chvíli už vstoupila na molo, u kterého kotvil pouze Drak. Kolem nebylo ani živáčka, ale Freya dobře věděla, že ať už po lodi chodil kdokoli, dá si velký pozor, aby ho nespatřila.

	Chvíli zvažovala, že se vrátí a bude pokračovat ve spánku, ale pak se rozhodla opačně. Vydala se proti ostrému větru po pěšině, která vedla přes pláž, až došla k autu. Místo aby zamířila k Joanninu domu, otočila minicooper do protisměru a rozjela se západním směrem po úzké písečné cestě lemované orobincem, která vedla podél pobřeží. Za necelých patnáct minut dorazila k chátrajícímu dvoupatrovému motelu, který stál na pláži na samém okraji města. Vypadal jako zpola propadlý do písku a nebezpečně se nakláněl k jedné straně. Do tmy zářil neonový nápis UCKY STAR, jehož L nejspíš navždy zhaslo. Drolící se vybledle růžová a světle zelená omítka a zrezivělé bílé zábradlí lemující první patro svědčily o drsném vlivu slaného vzduchu. I přes odpudivý vzhled hotelu parkovalo vpředu asi deset aut, proto Freya vycouvala a raději zastavila kousek od motelu, protože nechtěla, aby její minicooper spatřil někdo, koho zná.

	Vystoupila a pěšky došla na parkoviště před motelem. V tuto roční dobu byla krajina ponořená do ticha, které nerušil monotónní cvrkot cikád ani šustot hmyzu v trávě. Bylo slyšet pouze vítr, který šustil rákosím, a vlny narážející do břehu a opět mizející v nekonečných vodách.

	Právě když došla na parkoviště, uslyšela klapot podpatků, který se nesl z ochozu v prvním patře. Zahlédla neznámou vysokou ženu, která nejistě klopýtala vpřed. Pak si nejspíš uvědomila Freyinu přítomnost, protože se naklonila přes zábradlí a zadívala se na parkoviště. Šaty měla zválené a z drdolu jí visely prameny světlých vlasů. Freya se rychle přikrčila a skryla se za jedním autem, ale stačil jí jeden pohled a najisto věděla, že právě spatřila Ingrid, neupravenou a rozcuchanou k nepoznání. Co ta tady ksakru dělá?

	Že by se Ingrid a ten její detektiv konečně odhodlali do toho praštit? Freya se v duchu usmála. Jakožto odbornice v záležitostech lásky, obzvlášť pokud šlo o romantické dobývání mezi jinými lidmi, si nemohla nevšimnout ohně, který v Ingrid rozžehl jistý Matt Noble. Tentokrát ji v tom neutvrdily představy, které mívala, ale krátký něžný polibek, který si vyměnili na posledním výročním benefičním večírku knihovny. Když se na to ale Ingrid zeptala, její sestra jen pokrčila rameny a řekla: „Matt? To je jen kamarád!“ Ale Freya si dobře všimla ruměnce v Ingridině tváři a rozhodla se, že to prozatím nechá být a bude respektovat sestřino soukromí. Připadalo jí ale divné, že by měli Ingrid a Matt rande v takové zaplivané barabizně. Možná měli takovou malou sexuální úchylku. Každý má přece svá drobná tajemství.

	Uslyšela, jak se otevřely a zavřely dveře, a když vykoukla zpoza auta, byla Ingrid pryč. Rychle přeběhla parkoviště ke dveřím do dolního podlaží, v části budovy, která vypadala, jako by se propadala do písku. Tady byly pokoje levnější. Zaťukala na dveře tajné znamení.

	„Otevřeš, zlato?“ uslyšela zpoza tenké překližkové stěny hlas, doprovázený cinkáním kovu, tlumeným brbláním a ranami vycházejícími z televize.

	Nějaká mladá žena se zlatohnědými vlasy sčesanými do ohonu, který jí jako hříva spadal přes rameno, pootevřela dveře. Měla na sobě těsně padnoucí tričko s nápisem WRONG ISLAND UNIVERSITY, sukénku o velikosti kapesníku, punčochy a úzké kozačky na vysokém podpatku. „Co chcete?“ zeptala se a změřila si Freyu od hlavy k patě.

	Freya na ni hleděla stejně přezíravě. „Hledám tady svého… bratra?“ řekla s otazníkem v hlase.

	„Pusť ji dovnitř,“ ozval se zevnitř Freddie.

	Studentka otevřela dveře a Freya vešla do pokoje. Rychlý pohled kolem sebe ji přimrazil na místě. V místnosti se všechno – podlaha, postele, stůl pokrytý prázdnými obaly od rychlého občerstvení, televize, křeslo, ve kterém seděl Freddie s dálkovým ovladačem namířeným na videohru na televizní obrazovce – lehce naklánělo doprava. Na jedné posteli ležela hromádka úhledně poskládaného oblečení, kdežto druhá byla rozesílaná a shrnuté přikrývky i prostěradla visely na podlahu. Freddie, oblečený pouze v nátělníku a boxerkách, měl jednu dlouhou svalnatou nohu přehozenou přes okraj křesla a druhou volně opřenou o podlahu, na které se povalovaly další odhozené obaly od jídla. Když se obrátil k Freyi, rty se mu roztáhly do širokého úsměvu. Zpod pokrývek ležících na podlaze vyběhl trpasličí divočák, Freddieho mazlíček, a začal rejdit kolem odhozených obalů, jako by ho popadla naléhavá potřeba hledat lanýže.

	„Bustere!“ zavolala Freya na prasátko.

	„Je tak miloučký!“ rozplývala se studentka.

	„Buster, nebo Freddie?“ zeptala se jí Freya zvědavě.

	Dívka pohodila hlavou, až jí ohon přelétl přes druhé rameno. „Vlastně oba.“

	„Ehm!“ odkašlala si Freya pobouřeně, protože její bratr-dvojče pokračoval v hraní videohry, i když dobře věděl, jak jeho sestra všechno to animované násilí nesnáší. Poté, co se odmítla angažovat v jeho pomstychtivých fantaziích namířených proti Killianovi, se Freddie změnil v zahálčivé čuně. Freyu napadla legrační souvislost: její bratr žije s prasátkem a stalo se z něj čuně. Ale aspoň se postaral o prádlo, to byl slibný začátek.

	„Zlatíčko,“ ozvala se dívka „Vyprala jsem ti všechno prádlo a ty už ho jen ukliď. Teď už se opravdu musím vrátit na kolej. Je pozdě. Budeš ještě něco potřebovat, nebo je to všechno?“

	Bratrovy zdroje Freyu pobavily. Nějak se mu podařilo získat vlastní osobní asistentku, aniž by musel vystrčit paty ze svého dobrovolného exilu.

	„Jsem dobrý,“ řekl Freddie, přehodil nohu zpátky do křesla, vstal a pohladil si ploché břicho.

	Freya konsternované přihlížela, jak ho studentka políbila na rty a pak se na něj zadívala. „Jsi jako bůh, Freddie!“

	„Kdybys jen věděla,“ řekl, zvedl obočí a doprovodil ji ke dveřím.

	„Dobře, ahoj… ehm, Freddieho sestro, ať už se jmenuješ jakkoli!“

	Když vyšla z pokoje, Freddie za ní zamknul.

	Otočil se k Freyi a rozevřel náruč k objetí. Neochotně jeho city opětovala, i když v ní zahlodal pocit viny. Poplácala ho po zádech, odstoupila od něj a sedla si na postel. Freddie si sedl zpátky do křesla naproti ní.

	„Povídej!“ vybídl ji a zatleskal. „Co se děje?“

	Freya se při pohledu na jeho ospalý výraz musela usmát, když si vzpomněla na malého chlapce, kterým býval, nejlepšího kamaráda, který se teď statečně snažil sedět a pozorně naslouchat. Opět zatoužila po té blízkosti, důvěrnosti dvojčat, která sdílí vlastní tajný jazyk, takový, jaký měli oni dva. Raději ale držela své C1ty na uzdě. Zatím nemůže nastat klid. Ne, dokud Freddie nepustí z hlavy ty hloupé výmysly o Killianovi.

	„Musím si rejpnout, bráško,“ řekla. „Mladinké studentky ti Posluhují a nosí ti jídlo? Co to tady máš, harém?“

	„Když myslíš,“ pokrčil Freddie rameny. „Dělají to pro mě rády.“

	„Jsem o tom naprosto přesvědčená.“ Uculila se.

	„Tak proč jsi tedy přišla tak pozdě? Zjistila jsi to?“

	Freya zavrtěla hlavou a neodpověděla. „Žiješ hrozně nezdravě, víš? Videohry, povalování, posedlost Killianem, která se vymkla kontrole. Proč mi nechceš dovolit, abych tě vzala domů? Můžeš to tady hned zabalit, ale musíš přestat s těmihle bláznivými nepodloženými obviněními.“

	„Nejsou nepodložená!“ trval na svém Freddie. „Kolikrát ti to mám všechno opakovat? Pamatuji si to velice jasně.“

	Freya zvedla ruku. „Nemusíš mi nic opakovat! Vím moc dobře, co jsi říkal.“

	„A dívala ses po tom?“ zeptal se.

	Freya na něj mlčky hleděla. Buster mu očichal lýtko a Freddie ho něžně stiskl. Malý tlouštík se v dychtivém očekávání dalšího mazlení překulil na záda. Freddie si shrnul vlasy z čela a hleděl na Freyu. Byl jistě tvrdohlavý, to ano, ale byl taky krásný. Drahoušek Freddie, stále milovaný. Freya přesně věděla, proč mu dívka ochotně vyprala a vyžehlila prádlo a pak mu ho jako obětní dar položila k nohám. Freddieho rysy představovaly nápadný kontrast jemnosti a troufalosti: smetanově zlatá pleť, stejné velké zelené oči, jaké měla i ona, něžný důlek v ostře řezané bradě. S vlasy jako len vyzařoval zvláštní nebeské světlo. Byl jako paprsek čistého slunečního jasu, který prozařoval špínu tohohle zchátralého hotelu.

	„Takže?“ zeptal se. Stále mezi nimi visela nezodpovězená otázka.

	Freya si netrpělivě povzdechla. „Freddie, dívala jsem se všude! Prohledala jsem každý zatracený kout a skulinu na lodi! Pak jsem se dívala znovu. Nenašla jsem nic. Nic, Freddie!“ Byla naštvaná, že se mu podvolila. Zdráhala se Freddiemu přiznat, že přistoupila na jeho prosbu, protože to znamenalo, že Killianovi úplně nevěří, uznávala tím, že by mohl být vinen. „Byl jsi tady celou noc?“ zeptala se a myslela při tom na zvuky, které předtím zaslechla na lodi.

	„Přímo tady,“ řekl.

	Uslyšeli spláchnutí záchodu a Freya se udiveně podívala na zavřené dveře. „Kdo další tady je?“

	Freddie svraštil obličej. „Jejda… zapomněl jsem, jak se jmenuje,“ zamumlal, právě když se na prahu koupelny objevila dlouhonohá dívka zahalená do osušky. Pravděpodobně další univerzitní studentka, neboť pro ty měl Freddie očividně slabost.

	„Jé, ahoj,“ pozdravila Freyu.

	Freddie se na ni usmál. „Ahoj…“ řekl.

	„Ahoj,“ odsekla mu. Zjevně zaslechla jeho přiznání, že zapomněl, kdo je.

	„Vidím, že máš hodně práce,“ prohlásila Freya. „Měla bych jít.“ Vrhla pohled na své nenapravitelné dvojče. Jak se zdálo, i když se tísnil v tomhle zaplivaném motelu, dařilo se mu mít kolem sebe stále dost mladých dam. A to se bála, že její bratr trpí samotou.

	„Freyo, jestli nic neuděláš, udělám to já,“ varoval ji Freddie, když ji následoval ke dveřím. „Víš, že existují různé úkryty, dveře uvnitř dveří. Musí to tam být. Má to někde blízko u sebe. Nehledala jsi dost důkladně.“

	Freya se k němu otočila a zkřížila ruce na prsou. „On to nevzal. Vím, že ne.“

	„Co jsi ztratil?“ zeptala se dívka zmateně. Teď měla na sobě krajkovou podprsenku a Freddieho boxerky.

	„Jednu videohru. Myslí si, že mu ji vzal můj přítel,“ odpověděla Freya a obrátila oči v sloup. „Ahoj, Freddie,“ rozloučila se a vyklouzla do noci.

	



	

pátá kapitola

	 

	Tvůj muž přichází

	 

	Ingrid se usadila v zadním boxu v North Inn a čekala na Matta Noblea, v tuto chvíli bezpečně ukrytá za vysokou zadní opěrkou lavice. I když chtěla jít někam, kde to zná a kde je jí dobře, nechtěla se zatím setkat s Freyou. Její sestra by si ji kvůli detektivovi nemilosrdně dobírala a tomu se chtěla Ingrid co nejdéle vyhnout.

	Bylo dost obtížné si představit, že někdo, kdo žije tak dlouho, může mít tak málo zkušeností s romantickými vztahy, ale Ingrid dávala vždycky přednost čtení o lásce, než by se nechala sama zatáhnout do komplikovaných dramat.

	Zamilované romány nikdy nekončí dobře. Stačí se podívat na Tess z rodu Ubervillů, Annu Kareninovou, Lily Bartovou, Lady Chatterleyovou, Emmu Bovaryovou. Seznam tragických hrdinek nebral konce. Láska byla děsivou oblastí a Ingrid se stále držela stranou. Teď se zamilovala do smrtelníka a náhle chápala, jak může být někdo někým tak přitahován, navíc bez ohledu na nepříznivé nebo osudově nešťastné okolnosti.

	Upila doušek vody a vzhlédla. Překvapeně zjistila, že nad ní stojí Freya, jednu ruku v bok a ve tváři domýšlivý úsměv. 

	„Och… ahoj,“ pozdravila.

	„Máš se s ním tady setkat, že ano?“ zeptala se její sestra. „Je od tebe pěkné, že se stavíš a řekneš své sestřičce ahoj.“

	„Chystala jsem se to udělat, ale…“

	Freya se zakřenila. „Ber to jako sesterské popichování, Ingrid. Mám toho kluka ráda, i když nás na celý jeden den zavřel do basy.“

	„Jsem nervózní. Je to naše první rande,“ přiznala Ingrid.

	„Nemáš proč být nervózní kvůli – počkej, co myslíš tím vaše první rande?“ dožadovala se Freya vysvětlení.

	Ale Ingrid neměla čas odpovědět, protože Freya musela odběhnout na opačný konec baru. Ingrid si povzdechla. Její sestra by to samozřejmě nepochopila. Freya jí pořád vytýkala, že je pomalá jak želva, především pokud šlo o muže.

	Od jejího prvního polibku s Mattem, při kterém Ingrid hřejivě zašimralo v zádech, uplynulo něco málo přes měsíc. Pak nějaké vyšetřování odvedlo Matta na několik týdnů mimo město a vždy, když se chtěli setkat, do toho něco vstoupilo – buď konference knihovníků, kvůli které musela Ingrid odjet do New Yorku, nebo jiný Mattův pracovní závazek. Konečně se domluvili, že si dají pár drinků v North Inn a pak si zajdou na večeři do jedné nové francouzské restaurace u pláže. Ingrid by ráda věděla, jestli k ní Matt pořád cítí totéž, a střídavě se děsila a toužila po okamžiku, kdy Matt vejde do baru a ona zahlédne jeho hezký pihovatý obličej. Při příchodu každého dalšího hosta sebou cukla a podívala se ke dveřím a nálada jí střídavě stoupala a klesala se zklamáním, že je to opět někdo jiný. Matt byl většinou dochvilný, tedy býval, když chodil s její bývalou spolupracovnicí Caitlin. Ingrid se snažila nebýt příliš naštvaná.

	Pomalu točila brčkem ve sklenici. Led se už téměř rozpustil, ale Ingrid měla tak napnuté nervy, že se ani nedokázala napít. Už uběhlo osm minut po domluveném čase schůzky. Netrpělivě zatahala za okraj kulatého výstřihu černých koktejlových šatů, které si koupila v New Yorku během konference knihovníků.

	„Neboj. Rozhodně nevypadáš jako lehká děva, sestřičko. Za tu jsem tady já,“ prohlásila Freya, která se právě vrátila se sklenicí šampaňského a postavila ji před Ingrid na stůl.

	Ingrid nedůvěřivě pohlédla na úzkou sklenici s nápojem, na jehož hladině se vznášely šňůrky perleťových bublinek. „Není to jeden z tvých nápojů lásky, že ne?“

	„Myslím, že máš dost své vlastní magie. Tu mou zcela jistě nepotřebuješ. Je to šampaňské s troškou rybízu, Kir Royal. Tvou nervozitu jsem cítila až za barem a sama jsem z toho začala být nervózní. Uvolni se, vypadáš skvěle!“

	Měla pravdu. Ingrid si rozpustila vlasy, hlubší kulatý výstřih jejích černých šatů odhaloval kousíček důlku mezi ňadry a tenký červený pásek obepínal její útlý pas. Vypadala úchvatně. Hladké světlé paže a obličej se třpytivě leskly a tváře měla zbarvené slabým ruměncem. Poslechla radu své sestry a statečně vypila většinu jejího koktejlu. „Nejsem příliš vyšňořená, nebo ano?“

	„Bože, ne! Vypadáš elegantně, ale s mírou,“ řekla Freya a povzbudivě se na ni usmála. „Omlouvám se za to, co jsem předtím řekla. Já jen, že jsem myslela –“

	Najednou se ale vedle ní objevil Matt a ona okamžitě změnila téma. „Á, tady máme zachránce Beauchampovy rodiny,“ řekla láskyplně, protože to byl Matt, kdo přinutil své kolegy, aby upustili od vyšetřování. I když je původně všechny tři nechal předvolat k výslechu, byl to zároveň on, kdo vyšetřil případy vražd a zprostil sestry i jejich matku jakýchkoli obvinění. „Co vám mám přinést, drahoušci? Je to na účet podniku!“

	Matt jí zahrozil prstem, natáhl krk a věnoval Ingrid rychlý pohled. Freya se sklonila, vzala Ingridinu prázdnou sklenici a odnesla ji. V mžiku stála na stole láhev sektu v kbelíku s ledem a dvě plné skleničky se šampaňským.

	Ingrid vyšla z boxu, aby se s Mattem přivítala. Stáli kousek od sebe, nesměle na sebe hleděli a nadšeně se usmívali, takže si ani nevšimli, jak rychle byli obslouženi.

	„Ahoj,“ osmělil se Matt.

	„Ahoj,“ odpověděla Ingrid. Usoudila, že Matt se stavil doma, osprchoval se a převlékl. Vlasy měl ještě trochu vlhké a vypadal hladce oholený. Měl na sobě tmavý oblek s jasně zelenou košilí a modrou kravatou. Ingrid se v těch společenských civilních šatech líbil a obdivovala jeho pevná ramena zdůrazněná dobře padnoucím sakem.

	Matt k ní přistoupil a dal jí ruku kolem pasu. Seběhlo se to tak přirozeně, žádné neohrabané šmátrání a hlazení po tvářích, jen tatáž lehkost, jakou cítila, když spolu naposledy stáli tváří v tvář, následovaná elektrizujícím úderem, který jí zasáhl srdce poté, co se jí Matt dotknul.

	„Vypadáš úžasně,“ řekl. „Nemohl jsem se dočkat, až tě uvidím.“

	„Ty taky. Chci říct, že ani já ne. Vlastně chci říct, že vypadáš úžasně a že jsem se moc těšila, až tě zase uvidím, Matte.“ Ingrid se začervenala a zastyděla se za to, jak žvaní.

	Matt si chvíli nebyl jistý, zda si má sednout vedle Ingrid nebo naproti ní, ale pak se rozhodl pro druhou možnost. Sedli si. Ingrid se mu zadívala do jasně modrých očí. „Takže… jo, abych nezapomněla, ten autor Slonů obuvníkovy dcery napsal další kousek. Mám ho pro tebe rezervovat?“ zeptala se. Matt chvíli vypadal zaraženě, ale pak si uvědomil, že si ho Ingrid dobírá, a oba se rozesmáli.

	Ingrid upila ze svého nápoje, a když položila ruku na stůl, Matt se na ni zahleděl, jako by zvažoval, zda se jí má dotknout nebo ne. Ingrid si tak nějak přála, aby to udělal. „Upřímně se ti omlouvám, že jsem tě nutila číst všechny ty nudné knihy. Vynahradím ti to. Mám spoustu jiných, které by se ti měly líbit,“ řekla.

	„Četl bych je dál i jen proto, že jsi mi je doporučila.“

	„Vážně?“

	„Opravdu.“ Usmál se. „Jsem rád, že jsme konečně spolu. Je víc než zřejmé, že… Tedy vlastně řekl bych, že jde o zcela nezpochybnitelný fakt, že…“ Zavrtěl hlavou. „Vlastně bych se chtěl omluvit. Vyvrátit pochyby, uvést věci na pravou míru. Bylo ode mě hnusné, že jsem randil s Caitlin, když jsem o ni neměl zájem… a nechci, aby sis myslela, že jsem ten typ muže, který… protože nejsem.“ Sklopil pohled a zavrtěl hlavou.

	„Nemusíš nic vysvětlovat. Chápu to. Chovala jsem se k tobě dost děsně. Omlouvám se.“

	„Ne, nechovala.“ Zvedl pohled a zadíval se jí do očí.

	„Co je?“ znejistěla, když se Matt na delší dobu odmlčel.

	Zazubil se na ni. „Jsi prostě tak nádherná, Ingrid. Můžu se tě na něco zeptat?“

	„Samozřejmě, na cokoli,“ řekla a cítila, že jí rudnou tváře. Kolik skleniček šampaňského vlastně vypila? Dvě? 

	„Moc rád bych tě teď políbil. Můžu?“

	Byl tak neuvěřitelně formální. Ingrid se to líbilo. Na čele mu vyrazily malinké krůpěje potu. Byl nervózní, pravděpodobně stejně nervózní, jako byla ona. Tenhle odvážný muž byl nervózní, když ji chtěl políbit. Ingrid k němu pocítila ještě větší náklonnost.

	„Tady?“ zeptala se a rozhlédla se kolem sebe.

	Buď se ale Matt rozhodl skoncovat se svou plachostí, nebo už nechtěl čekat na odpověď, protože se k ní najednou naklonil přes stůl. Ingrid se předklonila a vyšla mu vstříc a on vzal její tvář do dlaní, jemně si ji přitáhl k sobě, Ingrid zavřela oči a pocítila stejné chvějivé vzrušení jako tehdy poprvé, i když teď mezi nimi stál stůl. Ten pocit byl ještě příjemnější, než si pamatovala, hřejivý, konejšivý, hebký. Po polibku si Ingrid opět sedla, trochu jako omráčená zážitkem, který ji zrovna potkal. Vždycky si myslela, že polibek přijde až na konci rande, ne na jeho samém začátku.

	Matt vydechl. „Prostě jsem to musel udělat. Nemohl jsem tu naši první pusu dostat z hlavy.“ Jakmile Ingrid opět položila ruku na stůl, ihned ji chytil a sevřel v dlani.

	Ani já ne, chtěla říct Ingrid. Nemohla ale popadnout dech a napadlo ji, že by možná měla – co? Snad zpomalit? Neměla ani ponětí, jak se má v takové situaci chovat. „Představ si, že mě předevčírem kdosi přepadl,“ vyhrkla a vůbec netušila, proč se o tom teď zmiňuje.

	Úplně tím Matta vyvedla z míry. „Prosím?“ Jeho výraz se rázem změnil a Ingrid uviděla v jeho očích náhlý záblesk hněvu, ale když si Matt uvědomil její rozrušení, jeho výraz změkl. „Slyšel jsem správně? Byla jsi napadena? Kdy? Jsi v pořádku?“

	Ingrid vysunula ruku z jeho sevření a nervózně se napila. „Promiň, nevím, proč mě to zrovna teď napadlo. O nic nešlo, byl to jen neškodný bezdomovec,“ zalhala.

	„Co se stalo?“

	„Šla jsem v noci přes park, vzala jsem to z práce domů zkratkou –“

	„Šla jsi sama v noci přes park? Kolik bylo hodin?“ 

	„Nevím, asi chvíli po půlnoci.“

	„Ingrid!“ V tom okamžiku udělal Matt tu nejpodivnější věc: vytáhl notes vázaný v kůži a začal si do něj škrábat poznámky. „Pokračuj,“ vybídl ji a vzhlédl.

	Ingrid se pustila do vyprávění své příhody a rozhodla se, že se bude co nejvíce držet faktů. „Vlastně tam byla banda mladých bezdomovců a nejprve jsem si skutečně myslela, že mi mají v úmyslu ublížit, protože jsem nerozuměla jazyku, kterým mluvili, ale nakonec to dopadlo dobře. Jsem v pořádku!“ zdůraznila. Nejprve ji vyděsilo, když se probudila v tom zchátralém motelu, ale to mu nechtěla říkat.

	„Zadrž na chvilku. Když pominu fakt, že jsi neměla jít v tu dobu sama přes park, je tu ještě jedna věc. Nejprve jsi tvrdila, že to byl ‚neškodný bezdomovec‘, a teď zase říkáš, že šlo o potulnou bandu nějakých cizích děcek. Děti umí být nebezpečné, když jsou ve skupině.“

	„Nejsou nebezpečné. Přísahám. Zapomeň, že jsem se o tom zmínila,“ řekla Ingrid. 

	„Ingrid, podívej se na mě.“ 

	Ingrid mu pohlédla do očí.

	„Tohle je vážné. Ve městě došlo k řadě vloupání. Jsme přesvědčeni, že nejde o žádnou zdejší tlupu, takže to dost vypadá na děti, které popisuješ.“

	„A ty teď vypadáš jako policajt,“ řekla Ingrid.

	„Já jsem policajt.“

	Ingrid mu v žádném případě nemohla podat pravdivé vysvětlení, proto raději couvla. „Je to jen skupinka zoufalých dětí, která je tady nová. Nejsou odtud, Matte, a neznají zdejší kulturu – jak to tady funguje.“ To byla částečně pravda.

	Byla k němu upřímná. Ten, kdo ji napadl, nebyl bezdomovec, ale skupinka elfu. To, proč jí ten cizinec v parku připadal vysoký a těžkopádný, mělo jediné vysvětlení – pět elfů, kteří se postavili jeden druhému na ramena a zakryli se dlouhým, splývavým kabátem. Proto ta chůze vypadala tak podivně. Ale tito elfové byli opravdu bez domova, protože zcela jistě nepocházeli z tohoto světa. V jistém smyslu tedy byli cizinci, přesněji uprchlíci. Nesměli používat peníze, mohli pouze směňovat věci a z nouze se rozhodli krást. To elfové ji unesli – ukradli z parku – protože to byl jejich způsob jednání. Byl to ale naprosto neškodný čin. I když elfská magie dokáže být mocná, lze ji snadno ovládnout. Kromě toho ji elfové kontaktovali pouze proto, že potřebovali její pomoc. Ingrid přesto nemohla Mattovi říct, že to jsou kouzelná stvoření, která byla z nějakého důvodu chycena ve Středozemí a vyhledala ji, aby jim pomohla najít cestu domů. Ingrid si nebyla úplně jistá, nakolik Matt věří její magii. Pořád jí připadal trochu skeptický, na rozdíl od většiny obyvatel města, kteří si lehce zvykli na drobná kouzla, která se teď prolínala každodenním životem North Hamptonu. Ingrid doufala, že za to může jeho starostlivá povaha, že to není projev netolerance.

	„Nemají v úmyslu někomu ublížit. Prosím, zapomeň na celou tu věc,“ řekla. Uvědomila si, že se jí vůbec nelíbí tón Mattova hlasu, který v ní vyvolává pocit, jako by seděla ve vyšetřovací místnosti.

	„Přesto mi musíš říct, kde jsou, abychom je mohli předvést k výslechu,“ trval na svém Matt a zatvářil se dotčeně.

	„Ach ne, poslala jsem je pryč. A oni slíbili, že se už nevrátí a nebudou nikoho v North Hamptonu obtěžovat.“

	„Skvěle!“

	Ingrid se vůbec nelíbil sarkasmus v jeho hlase a viděla, že si její nevole všiml.

	„Jen mám o tebe obavy… o tvé bezpečí,“ řekl. „Vím, že pro lidi v tomhle městě děláš úžasné – někteří dokonce říkají zázračné – věci, ale musíš nechat policejní záležitosti na policii.“

	„Co myslíš tím, někteří dokonce říkají ,zázračné‘?“ zeptala se Ingrid a nervy už měla napjaté k prasknutí.

	„Ale no tak, přece nemůžeš očekávat, že budu věřit v…“

	„Kouzla?“ napověděla.

	„Vlastně ano. Chci říct… nic takového není.“

	Nic takového není? vyštěkla Ingrid. „Jsi si tím jistý?“ 

	„Ingrid – řekl jsem něco špatně?“

	Ingrid zavrtěla hlavou. Blahosklonnost by ještě snesla, ale naprostou skepsi? Byla v šoku. Jestli Matt nevěří v magii – jestli nedokáže přijmout fakt, že je čarodějka –, jakou společnou budoucnost mohou mít? Pokud ji nedokáže vidět takovou, jaká je, pak skutečně není naděje na milostný vztah, vlastně na žádný vztah. Ingrid kvůli němu nemohla změnit ani skrývat, kdo nebo co je. Pokud ona dokáže připustit, že může milovat smrtelníka, měl by on uznat, že miluje čarodějku.

	„Detektive Noble, jsem vám sice vděčná za vaši starost, ale starala jsem se o sebe celé roky a náhodou to vypadá, že jsem všechno zvládla docela dobře sama.“ Slyšela, jak chladně její hlas zní, a okamžitě toho zalitovala. Je možné, že se ještě před chvílí líbali přes stůl?

	Chvíli si hleděli do očí, a když Ingrid nakonec přerušila oční kontakt, popadla kabelku a začala v ní hledat peněženku.

	„Já to zaplatím,“ řekl.

	Ingrid beztak nemohla peněženku najít. Odměřeně přikývla. „Děkuji za drink. Uvidíme se.“ Na tohle rande se celé týdny těšila. Je hrozné, že skončilo takhle, bez jediného polibku na tvář nebo závěrečného podání ruky či plánů, že se opět sejdou.

	Matt vstal. „Ingrid – no tak, počkej. Přece jsme si chtěli dát večeři.“

	„Víš ty co? Nemám hlad.“

	Vypadal zraněně. „Tak mi alespoň dovol, abych tě odvezl domů…“

	„Ne. Raději se projdu. Půlnoc je ještě daleko,“ řekla. Vyřítila se z baru a byla ráda, že ji nevidí Freya a že jí nemusí odpovídat na otázky.

	Hnala se pryč a zuřila sama na sebe. Nechápala, co se to zrovna stalo, ale cítila, že si u Matta zničila všechny šance. A to ji naplilo pronikavým a nesnesitelným pocitem ztráty.

	Kolik století musela čekat na takovou lásku, která by dokázala Probudit její spící srdce? I když se Matt choval jako blahosklonný policista, ze všeho nejvíce ukázal, jakou má o ni starost. Ale teď už to bylo jedno, protože si byla jistá, že po dnešním večeru už nebude. To bylo zjištění, které jí proťalo srdce jako šíp: žila už dlouho a poznala různé muže, ale teď věděla, že Matt Noble bude navždy jen jeden.

	



	

šestá kapitola

	 

	Vše, na co myslím

	 

	Joanna nemohla uvěřit vlastním očím. Buď se zbláznila Gracella, nebo ona sama. Gilly, usazená na židli, sledovala, jak její paní zběsile pobíhá po pokoji a rovná věci na své místo. Když Joanna před nějakou chvílí vešla do své pracovny, zjistila, že je nábytek úplně přestavěný: pracovní stůl už nestál pod oknem s výhledem na Atlantik tak, jak se jí to líbilo, ale pod obrazem s venkovskou krajinou, naproti temně zelené stěně. Připadalo jí to jako nějaký kanadský žertík. Místo stolu teď zabírala lenoška, jako by tu nábytkovou rošádu provedli dva milenci, kteří si pak sedli na lenošku a kochali se výhledem na moře.

	Byl to dlouhý den a Joanna se těšila na poklidný večer, vyplněný činnostmi, které ji bavily – chvíli čtení a trocha šití, než půjde spát. Bavilo ji přestavovat nábytek, ale musel to být její nápad a pokoj se jí líbil tak, jak byl uspořádaný předtím. Teď ne.

	Kromě toho nešlo jen o nábytek. Někdo přerovnal i knihy na polici, viditelně v obráceném abecedním pořadí, protože Velká kniha čarodějnictví a jeho podstata stála úplně vpředu, kdežto Abrakadabra skutečné magie úplně vzadu. Joanna dlouho sháněla jednu konkrétní starou a vzácnou knihu, kterou pak vždycky dokázala rychle najít, protože ji dala do uzavíratelného sáčku, který chránil Její koženou vazbu s vybledlými zlatými písmeny, chatrný hřbet a zažloutlé stránky.

	Teď ale tu knihu nikde neviděla. Bude muset použít kouzlo, aby ji našla. V tajné přihrádce kancelářského stolu měla schovanou svou hůlku, když ji nepoužívala, ale když odemkla zámek, zjistila, že hůlka je také pryč. Tenhle poslední kousek ji znepokojil nejvíce. Převrátila pokoj vzhůru nohama, jak se hůlku snažila najít.

	„Gilly, řekni, kde je?“ zeptala se svého maskota, ale havran jen otočil hlavu a strčil zobák pod křídlo. I tohle bylo divné.

	„Vzdávám to,“ prohlásila Joanna. Potřebovala pauzu. Zamířila do kuchyně, aby se po té sérii nepříjemných překvapení trochu uklidnila. Ráno upekla Tylerovi několik koláčů a teď se těšila, že si jeden dá, protože v poledne vynechala dezert.

	Když vkročila do kuchyně, nevěřícně zalapala po dechu. Ten pohled byl už nad její síly. Kuchyň, ze které před chvílí odešla, byla vzorně čistá a uklizená. Teď v ní vládl naprostý chaos. Několik jejích krásných koláčků leželo na kuchyňské lince. Byly napůl snědené a všude kolem se povalovaly drobky. Zbytek dalšího koláče zůstal na stole, hned vedle napůl vypité sklenice mléka. Joanna se zhluboka nadechla, aby se uklidnila. V tom okamžiku vyšla ze spíže Freya.

	Její mladší dcera měla na sobě vyboulenou koženou bundu, kterou se pokusila zapnout, ale jedna zrádná tabulka čokolády stačila vyklouznout a spadnout na podlahu, následovaná balíčkem oříšků. Co to má sakra znamenat? Joanna zírala na obnošenou bundu. Co dalšího v ní Freya ukrývá? Krabici špaget? Pytlík sušenek?

	Obě se zadívaly na věci na podlaze a pak na sebe.

	„Jé, ahoj, mami,“ řekla Freya, jako by se nic zvláštního nestalo.

	„Takže tohle všechno je tvá práce,“ řekla Joanna.

	„Co všechno?“

	„Tak za prvé, ten binec v kuchyni a mé skoro snědené koláčky.“

	Freya přistoupila ke stolu, nechala vyklouznout věci zpod bundy a pak je srovnala na hromádku. „Mami, právě jsem sem přišla a taky mě ten binec překvapil. Myslela jsem si, že jste si s Tylerem udělali mejdan, nebo něco takového. To se ti nepodobá, abys nechala kuchyň v takovém stavu.“

	„Takže i když jsi to nebyla ty, kdo tady udělal takový nepořádek a snědl mi koláče, proč kradeš jídlo, smím-li se zeptat?“

	Och, to je jen taková malá svačinka na loď. „Je pozdě a všude už měli zavřeno. A ve spíži nebylo nic, do čeho bych to jídlo mohla dát,“ drmolila Freya nervózně.

	Joanna vylovila zpod dřezu nákupní tašku a začala do ní skládat jídlo. Poznala, že jí dcera lže, i když s těmi koláči měla možná pravdu. Freya neměla ráda kokos a limetky. Ne, lhala kvůli jídlu ze spíže. Freya vždycky mluvila rychle, když něco skrývala. Dělala to už jako malá holka, jako například tehdy, když Joanně tvrdila, že její spolužačka má fialové vlasy proto, že je gothka, místo aby přiznala, že ji začarovala kvůli ukradené pastelce.

	Věděla své, aby Freyu neupozornila, že se prozradila – tajné argumenty zkušené matky – ale získání pravdy by znamenalo choulostivý postup. „Mimochodem, jak vám to s Killianem klape? Ten milý hoch mi chybí. Měla bys ho sem vodit častěji,“ řekla.

	„Všechno jde skvěle!“ ujistila ji Freya tak vesele, že to vyznělo nápadně falešně. „Neměla by sis dělat takové starosti. Navíc vypadáš… Nevím… jako bych si měla dělat starosti já o tebe.“ Freya si stoupla za svou matku a začala jí masírovat ramena.

	Masáž měla uklidňující účinek a Joanna si uvědomila, jak byla předtím napjatá. Užuž se chystala povědět Freyi o zvláštních znepokojivých příhodách v domě, kvůli kterým si myslí, že se zbláznila, ale otevřely se vstupní dveře. Unaveným krokem vešla Ingrid a setřásla z ramen kabát. Vypadala velice rozrušeně.

	V černých šatech s nádechem dočervena a blond vlasy rozpuštěnými na ramena vypadala krásně. Co je asi špatně? uvažovala Joanna.

	Ingrid si přehodila kabát přes předloktí. „Ahoj, vy dvě,“ pozdravila a přinutila se usmát.

	Freya k ní přistoupila, popadla ji za ramena a zadívala se jí do očí. „Hej! Proč jsi tady tak brzy?“

	„O nic nejde,“ ujišťovala ji Ingrid, ale měla slzy na krajíčku.

	Joanna mlaskla na znamení nesouhlasu. Něco určitě nebylo tak skvělé nebo fajn, ale kdyby se zeptala, nedověděla by se pravdu nikdy. Teď tu před ní stály dvě dcery s pevně sevřenými rty, což nebylo nic nového. Do toho zazvonil domovní zvonek.

	Chvíli všechny tři mlčky stály, až Joanna prohlásila: „Asi bych měla otevřít.“ Jakmile vešla do haly, zaslechla, jak si její dcery rychle šeptají. Bolelo ji pomyšlení, že se někdy tak zdráhají zatáhnout ji do svých problémů. Nebo to bylo v ní, že k ní neměly důvěru? Nebo to běžně patří ke vztahům mezi matkou a dcerou?

	 

	JOANNA OTEVŘELA DVEŘE a hleděla do tváře Haroldu Atkinsovi, který se jí předtím tak gentlemansky ohlásil po telefonu. Usmíval se na ni a právě zavíral dlouhý černý deštník. Před chvílí se spustil jemný déšť. Po tak náročném večeru bylo příjemné vidět jeden vyrovnaný přátelský obličej.

	Freya se protáhla kolem matky a prošla dveřmi. V ruce nesla tašku s potravinami.

	„Tohle je –“ začala Joanna, ale Freya už pospíchala po cestičce a přes rameno zavolala ahoj. „Chci říct, že tohle byla má dcera Freya.“

	Vyměnila si s Haroldem vědoucí úsměv. Děti.

	„Jel jsem cestou domů kolem a napadlo mě, že se stavím a zjistím, zda jsi dostala můj vzkaz ohledně pozvání na večeři. A když už jsem byl tady, napadlo mě, že bych se podíval na Gilly. Říkala jsi, že ztrácí peří a že je… ‚sklesla, je to tak?“ Točil deštníkem opřeným špičkou o schod.

	Joanna prudce otevřela dveře a zvala ho dovnitř: „Ano, ano, samozřejmě! Prosím pojď dál! Prší. V domě je hrozný nepořádek, protože… to je dlouhý příběh, který ti povyprávím nad kouskem koláče, a můžeme si taky popovídat o večeři a o Gilly.“

	



	

sedmá kapitola

	 

	Téměř jako v ráji

	 

	„Jak se říká tomu, když někdo jde na večírek, kam ho nikdo nepozval?“ zeptala se krásná brunetka stejně krásné blondýny, když se usadily na stoličkách u baru.

	„Co takhle jít na večírek, na který tě nikdo nezval?“ opáčila blondýna právě ve chvíli, kdy se před nimi objevily dva koktejly.

	„Óóó,“ vyjekly jednohlasně a nevěřícně hleděly na nápoje.

	„Vyskakující drinky!“ zvolal jeden zákazník na opačném konci baru a muž sedící vedle něj zdráhavě odevzdal dolar. 

	„Tady je to super!“ prohlásila bruneta a napila se. 

	„Úžasně super,“ zdůraznila Freya a vsunula pod jejich skleničky tácky. „Tyhle jsou na účet podniku. Děláme reklamu novým koktejlům.“ Freya jim podala lístek s nápoji lásky. „Těmhle se říká Vykutálené kalhotky, jen pro případ, že vám zachutnají a chtěly byste si je znovu objednat.“

	„Cože?“ reagovaly současně.

	„Říká se tomu vecpat se na večírek,“ řekla Freya a nevinně se uculila.

	Sobotní večer v North Inn na východním konci Long Islandu byl tím pravým místem, kam zajít. Před pouhými dvěma týdny podsunula Freya Betty Lazarové jeden ze svých lektvarů a bývalá nenápadná kytička už neuvadala v koutě, ale hezky rozkvetla. Oblékla se do úzkých šatů z červeného hedvábí a páskových sandálů na vysokém podpatku a nasadila odzbrojující úsměv. Zamíhá přímo k baru a požádala Freyu o další z těch „návykových modrých drinků“. Za chvíli už Betty stála u jukeboxu a zpívala duet Meata Loafa a Ellen Foleyové „Paradise by the Dashboard Light“ se Sethem Holdingem, mladým hezkým služebně nižším detektivem ze zdejšího okrsku. Patřil taky k těm příjemnějším a velice rád si vždycky vyslechl Freyin názor na případ.

	Kolem Betty a Setha se už shromáždil hlouček lidí. Oba byli vynikající zpěváci, oba amatérští herci, kteří se vzdali snahy prorazit na Broadwayi ve prospěch mnohem jistější výplaty.

	Seth právě zpíval refrén „Baby, baby, raději se na to vyspím!“. Zvedl loket a rozepnutá košile odhalila vypracované břišní svaly. Freya věděla, že on se na to vyspat nemusí. Zatímco oba pozorovala, viděla útržky jejich první společné noci: Seth vyprovází Betty domů z práce, drobně mrholí a Seth si začne prozpěvovat „Zpívání v dešti“, zatímco se pomalu ubírají noční Hlavní třídou. Freya letmo zachytila, jak Seth plaše stojí u Bettyiných dveří a čeká, zda ho Betty pozve dovnitř. Pak následovala řada obrázků – zpívání, líbání, smích, a Freya slyšela Sethovo ranní něžné doznání: „Víš, mám slabost pro starší ženy, ale teď si myslím, že jsem právě objevil slabost pro tebe, Betty.“

	To bylo víc než skvělé, hlavně pro Betty, která tak dlouho čekala na toho pravého. Seth Holding nebyl žádný mladý hej sek ani ňouma, který se snaží dostat do kalhotek zkušených žen nebo se vyhnout „dramatům“, jimiž byly známé ženy jeho věku. Byl to hodný člověk. A bože, jak ti dva uměli zpívat! Magie někdy působila jako katalyzátor a ostatní bylo věcí šťastné náhody. I tak byla Freya na své dílo hrdá. Rozhlédla se a všude kolem sebe viděla stopy svých kouzel.

	Tak například ten pár s nyní sedmiměsíčním mrnětem – Becky a Ross Baumanovi, jejichž manželství se děsivě a divoce rozjelo po nesprávné koleji. V současné době docházeli do manželské poradny. Freya to zjistila z útržků obrazů, ve kterých je viděla v ordinaci terapeuta (tu prozradila zarámovaná reprodukce Monetových leknínů), jak sdílejí pocity, o jejichž existenci neměli ani potuchy. Teď seděli v jednom boxu a měli se k sobě jako dva teenageři. Očividně zafungovaly všechny ty uklidňující lektvary, které jim minulý měsíc servírovala: špetku betlémské hvězdy a kozlíku lékařského a malilinkou špetičku nočního hvězdníku.

	U zvonkohry se odehrávala jiná, zbrusu nová scéna vyvolaná trochou magie. Mladá žena ve Freyině věku se nakláněla k automatu a fešák, který hrál s ní, se na ni zezadu tisknul a sexuálními pohyby narážel do jejích džínsů, zatímco oba najednou mačkali tlačítka. On si objednal Laškovnou touhu, ona Lásku na jednu noc.

	Blondýně a brunetě se začali věnovat dva univerzitní studenti a dívky odstartovaly soutěž o to, která z nich si dokáže sundat podprsenku, aniž by si musela svléknout jakýkoli jiný kousek oděvu.

	Za to, že téměř všichni v baru se nějakým způsobem věnovali sexu nebo se k tomu chystali, mohla Freya, která ten večer obsluhovala. Všichni byli šťastní, sytí, krásní nebo vzrušení. Freya podporovala lásku, plodnost, sexuální touhu. Erota servírovala na stříbrném podnose, Venuši na půlce lastury. Amorek a jeho šípy poslouchali její pokyny. Každý kousíček jejího bytí tvořila smyslnost, vášeň a syrové, nepřikrášlené emoce. Jenomže poslední dobou nic tak žhavého nezažívala. Jako by byla uvnitř mrtvá. Anebo to správné slovo bylo umrtvená? Znělo to nepatrně lépe.

	Sex nikdy nebyl problém, alespoň pro ni určitě ne, a to ani tehdy, když přišla o panenství (ve svých mnoha životech). V takových situacích přistupovala k milování, jako by v něm byla zkušená, a vášeň a vzrušení těch prvních spojení vymazaly jakoukoli bolest něžně rozechvělým pohlazením. Zažila taky to podivné období s Branem Gardinerem, ale to skončilo, protože cítila, že něco není v pořádku. Navíc měla plnou hlavu Killiana.

	Killian…

	To on byl její láska. Opravdu byl? Už nevěděla, čemu má věřit. Od noci, kdy málem spadla z mostu, se mezi nimi citově ochladilo. Když se tu noc milovali, předstírala, že cítí pořád totéž, a dělala obvyklé pohyby doprovázené obvyklými zvuky, ale nedala do toho své srdce a v myšlenkách se také toulala někde jinde. Freya už zažila hodně vztahů a věděla, že k nim patří i mocenské balancování – výměna rolí milujícího a milovaného s každou sebemenší změnou. S Killianem to ale bylo jiné, oba vždy hráli dvojroli: milujícího i milovaného, neboli milovaného milujícího nebo milujícího milovaného.

	Ale od té noci se Killian postupně oddaloval, jako by vnímal Freyinu nedůvěru a nenáviděl ji za to, což mělo vliv na všechno ostatní. V určitém smyslu byl Killian podrážděný; byl toužící milující, který chce být milován. Freya cítila totéž. Možná že když se dostanete k podstatě vztahu, je třeba něco takového očekávat, jenomže Freyi se ani trochu nezamlouvalo, že by se jí to mohlo stát s Killianem. Všechno bylo tak perfektní a idylické, než se objevil Freddie a zasel do jejich zahrádky semínka pochybnosti.

	Killian nebyl jen její milenec, byl taky její nejlepší přítel, a Freya si s úžasem uvědomila, že se cítí strašně osamělá. Bože, to ne, pomyslela si. Osamělá ne, nikdy ne osamělá. Jestli někdy existoval nějaký hřích, pak je to osamělost. Freyu zachvátila panika.

	Naštěstí právě vešlo dveřmi řešení její paniky.

	Hudson Raferty, Ingridin dobrý kamarád a spolupracovník z knihovny, přišel v závěsu s neobyčejně pohledným mužem. To je jeho přítel Scott, pomyslela si Freya a najednou se rozveselila. Hudson a Scott byli vždycky zdrojem těch nejlepších klepů.

	Neříkala jí snad Joanna, že vždycky, když se cítí pod psa, měla by se zaměřit na pomoc druhým? Zabývat se pouze a příliš vlastními pocity nedělalo dobrotu.

	Freya položila na stůl dva tácky a doufala, že těm dvěma krasavcům dokáže nabídnout svou pomoc.

	



	

osmá kapitola

	 

	V tom domě straší

	 

	Ten edwardovský výkres ze starého sídla byl diazografický tisk na papíru používaném od počátku dvacátého století. Na omak byl mastný, okraje se drolily a tenké čáry modrého inkoustu vybledly a místy se rozpily. Problém s těmito výkresy byl, že tehdy je brali jako jednorázový materiál, který nemá jiné praktické využití než jako návod při stavbě domu. Pro zachování tohoto konkrétního výkresu nebyla vyvinuta žádná zvláštní snaha; pouze ho srolovali a šoupli do cedrového sekretáře, kde byl náhodou uchráněn před světlem, prachem a dalšími původci rozpadu. Bohužel, papír sám o sobě nebyl příliš kvalitní. Napaření trochu snížilo jeho křehkost, ale Ingrid zůstávala přesto opatrná, když přistoupila k další úpravě.

	I ona sama si připadala křehká, jako by ji vystavení vlivu světla mohlo změnit v prach. Víkend přišel a uplynul a ona stále neměla žádné zprávy od Matta. Zdálo se, že jejich románek skončil dřív, než vůbec začal.

	Po řízném zaklepání na dveře vtrhl dovnitř Hudson. „Ahoj, měl jsem jen chvilku a ještě jsem se nedostal k tomu, abych ti odpověděl. Hádej, koho jsem potkal tento víkend? Fuj, co to tady tak páchne? Nějaké čáry máry?“ 

	Ingrid se rozesmála. „Ne, roztoky na úpravu tohohle výkresu.“

	Hudson si ji chvíli prohlížel. Zamyšleně si okusoval nehet ukazováčku. Pak poopravil tyrkysový kapesníček, který mu vyčuhoval z kapičky saka šitého na míru. „Něco je špatně. Nevypadáš zrovna šťastně, Ingrid.“

	Ingrid k němu na okamžik vzhlédla, pak si popotáhla rukavice a pokračovala v nanášení chemikálie. Po schůzce s Mattem si připadala jako neschopná smolařka a tak se styděla, že se svému příteli bála přiznat, jak to všechno zkazila. Vůbec Hudsonovi o té schůzce neřekla, ani předtím, ani potom. Připadala si jako zrádce, protože to byl její kamarád, ale z nedostatku zkušeností raději mlčela jako hrob, jen pro případ, kdyby se stalo něco takového, jako se nakonec stalo. Byla ráda, že aspoň tohle domyslela. „To ty chemikálie. Slzí mi z nich oči.“

	„Jo jo, to ty chemikálie. Víš, Ingrid, ty nejsi zrovna přeborník v zakrývání pravdy. Zatím tě ale nechám na pokoji. Chci jen, abys věděla, že mé rameno je ti k službám. Nosím bavlnu, takže se na něm můžeš klidně bez jakékoli újmy vyplakat.“

	„Dobře,“ souhlasila Ingrid a usmála se. „Tak povídej, koho zajímavého jsi tento víkend potkal? Měli jste se Scottem rande?“

	„Potkal jsem se s Freyou! Je vskutku pozoruhodné, naprosto boží – když použiju ten oblíbený teenagerovský výraz – co ta holka North Inn dává. Tomu se říká bakchanálie! Vy dvě a vaše kouzla!“ Když k němu Ingrid vzhlédla přes skla svých pracovních brýlí, spiklenecky na ni zamrkal. „Nicméně jsme spolu probrali můj malý problém.“

	„Myslíš tím to, že se na tebe Scott zlobí, protože ho nechceš vzít ke svým rodičům, když on tě ke svým vzal?“

	„Přesně ten.“

	„To je velký problém,“ zdůraznila Ingrid. Jako by ona sama měla co říkat.

	„Freya nám připravila něco z těch svých… lektvarů lásky? Fíha! Stačí říct, že jsme se Scottem prožili tu nejneuvěřitelnější a nejromantičtější noc! Země se zatřásla! Ještě teď jsem z toho v šoku.“ Otočil se kolem vlastní osy.

	Ingrid mezitím skončila a začala na lahvičky s roztoky nasazovat víčka. „Znamená to tedy, že už jsi připravený představit Scotta své matce? Ale to bys jí nejprve měl už konečně říct pravdu.“

	„Ne, na to ještě nejsem připravený.“

	„Ach, Hudsone!“ zavrtěla hlavou.

	 

	*

	 

	ODEŠLA Z KNIHOVNY DŘÍV než obvykle. Mohla se spolehnout, že Tabitha a Hudson na noc bezpečně zamknou. Caitlin už v knihovně nepracovala, protože začala studovat – k překvapení všech – na právnické fakultě v New Yorku. Možná ji hluboký žal po rozchodu s Mattem změnil a chtěla se nějak ukázat. Ingrid se teď do ní dokázala vcítit a musela si přiznat, že ji dost obdivuje.

	Vydala se delší cestou okolo parku, doprovázená jen klapotem podpatků svých pracovních lodiček. Věděla, že obcházet park je jen směšná ztráta času, ale v skrytu duše doufala, že když Matta poslechne a přestane si zkracovat cestu temnými uličkami, přivede jí ho to zpět. Co si to vůbec namlouvám‘? Vždyť je to směsné! Ingrid byla na sebe naštvaná. Jednak to byla delší cesta a jednak jí nebylo podobné, aby si nechala od druhých říkat, co má dělat.

	Nevyřešil by to ani jeden z jejích kouzelných uzlíků. Nikdy by na Matta nepoužila magii. Chtěla, ať ho přitahuje taková, jaká je, ať se k ní vrátí z vlastní vůle, bez působení vnějších sil, jako jsou kouzla, čáry či zaklínadla. Kromě toho skutečná láska je samotnou podstatou magie.

	Nejprve ji Mattova reakce šokovala, ale když si nechala projít hlavou každičký detail toho večera, docela ho chápala. Jeho zloba pramenila pouze z pocitu, že ji musí chránit, a také ze smyslu pro povinnost. Celou situaci viděl jako policejní záležitost, přestože Ingrid dobře věděla, že se nachází až za hranicemi policejního chápání. A pokud šlo o to, že nevěří v magii? Věděla, že je to logicky uvažující praktický muž, ale byla si jistá, že není zabedněný. Potřeboval jen trochu času, aby si rozšířil světonázor.

	Pokud má ale o ni starost, proč se jí doteď neozval? Nedokázala to skousnout. A dost. Už na Matta Noblea ani nepomyslím, napomenula se, ale nemohla si pomoci a po celý zbytek cesty se jí myšlenky točily jen kolem něj, i když se je pokoušela zaplašit.

	 

	*

	 

	NEŽ INGRID VEŠLA DO DOMU, zastavila se na chvíli pod schody a snažila se smazat si z tváře výraz zklamání. Vyzkoušela úsměv a nechala si ho na tváři, i když jí připadal nepřirozený.

	V okamžiku, kdy zvedla nohu na první schod, se otevřely dveře a ven s jekotem vyběhla Gracella. Za ní vyběhl Tyler, který svou matku napodoboval, oháněl se kolem sebe a třepal rukama. Na cestičce se Gracella zastavila, otočila se k Ingrid a položila si dlaň na prsa ve snaze zklidnit bušící srdce. „Slečno Ingrid, v tomhle domě straší. Je to strašidelný dům!“ prohlásila se zděšeným výrazem. „Nevrátím se tam, dokud ti duchové nezmizí.“

	Ingrid k ní přistoupila a zatvářila se účastně. „Co se stalo?“

	„Nevím! V tom domě se věci samy hýbou. Položím věc na jedno místo, a pak bum, je pryč, a pak bum, leží úplně někde jinde nebo ji vůbec nemůžu najít,“ vysvětlovala Gracella překotně, zatímco se jí Tyler tiskl k noze. „A pak shora ty divné zvuky. Ale tam do podkroví mě nikdo ani za nic nedostane, slečno Ingrid!“

	Venku se už setmělo a světýlka, která visela na okapu domu, se automaticky sama rozsvítila. Gracella leknutím nadskočila a začala zrychleně dýchat.

	„To je v pořádku, Gracello, ta světýlka jsem napojila na časovač,“ uklidňovala ji Ingrid. Položila Gracelle ruku na rameno a v duchu odříkala uklidňující ochranné kouzlo. Gracellin dech se zklidnil.

	„To jsou ti cizínkové,“ řekl Tyler.

	Ingrid si k němu přidřepla. „Co to povídáš?“

	„Ti cizínkové. Mluvím s nimi a oni se mnou. Jsou hodní, ale velmi inteligentní,“ prohlásil klučík a zašklebil se na ni.

	Ingrid přišlo komické slyšet slovo inteligentní vycházet z dětských úst. „Myslíš tím své vymyšlené kamarády?“

	Tyler zavrtěl hlavou.

	„Musím jít, slečno Ingrid. Musím domů. Řeknete prosím paní Joanně, co se v tom domě děje? A že jsem dneska nemohla dodělat svou práci kvůli těm strašidlům. Zařiďte, ať jsou pryč, ať se můžu vrátit a dokončit svou práci. Nemám to ráda. Nevrátím se, dokud mi neřeknete, že jsou pryč.“

	Ingrid Gracelle slíbila, že o tom matce poví a že z domu udělá kopečné místo pro všechny. „Přijdu tomu na kloub. Máte mé slovo, Gracello.“

	Dívala se, jak Gracella s Tylerem odjíždějí ve svém stařičkém subaru. Chlapec jí mával zadním oknem a tvářil se smutně.

	 

	DUCHOVÉ? Co to má znamenat? Joanna se o ničem nezmínila a Ingrid si ničeho divného nevšimla. Vešla do domu a zkontrolovala všechny pokoje v dolním patře. Na první pohled bylo všude čisto, všechno bylo uklizené a úhledně srovnané tak, jak tomu byla u Gracelly zvyklá. Ale když vešla do obývacího pokoje, zaslechla škrábání, po kterém následovalo bouchnutí. Že by to byli ti zloději? Na rozdíl od Matta si nemyslela, že ti zloději a zbloudilí skřítci jsou jedni a titíž. Matt vlastně nevěděl, že jde o skřítky, pro něj to byly děti bez domova a ona sama je s konečnou platností poslala pryč. Kruci, zase ten Matt! Zabíral každičký kout její mysli. I když si myslela, že se už myšlenek na něj zbavila, byl zpět. Jestli takhle vypadá zamilovanost, napadlo Ingrid, pak si ji raději odpustím.

	Vystoupala po schodech a nahlédla do ložnic. Všechny se zdály být v pořádku, včetně jedné prázdné, která čekala na návrat jejího bratra, ačkoli Ingrid věděla, že chudák Joanna bude možná čekat věčnost a tenhle dům se už mezitím změní v trosky.

	Ještě zbývalo podkroví. Vypadalo jako vždy, knihy na polici, krabice srovnané na sobě, zaprášený vyhozený nábytek, staré pohovky, gauče, lampy, stoly, Joannin velký lodní kufr, nic, co by vypadalo vyloženě neobvykle. Ingrid si nedovedla představit, odkud mohly ty zvuky pocházet. Jedna krabice ležela na podlaze vedle všech ostatních, byla otevřená a čouhaly z ní kousky oděvů: jejich dětských maškarních kostýmů, křídel, baletních sukének a taftových šatů. Možná byla příčinou hluku tahle krabice. Spadla a zavadila o vedlejší krabici. Nejspíš na ni tak dlouho působila gravitace, až to nakonec vzdala a sesunula se na Podlahu.

	Ještě jí zbývalo prohlédnout jedno místo. Sešla po schodišti zpátky dolů a zamířila k Freyině pokoji. Jakmile byla uvnitř, otevřela sestřinu skříň, která voněla jako Freyin parfém: sladce a smyslně. Ingrid zamávala rukama před obličejem. Copak si Freya stříká parfém i na oblečení? Boa, kožichy, mikrošaty a halenky s hlubokým výstřihem, a také sbírka bot s vysokým podpatkem, od nejnovějších modelů až k ošlapaným dívčím střevíčkům z růžové kůže z dvacátých let minulého století. Tak tyhle nosila skoro až do roztrhání!

	Skříň obsahovala i „hedvábný koutek“, ve kterém na věšáčcích z růžového saténu viselo Freyino sexy spodní prádlo: světlounce modré s béžovou krajkou, z červeného saténu, šedobéžového hedvábí. Při pohledu na tu záplavu ženskosti pocítila Ingrid závist. Nežárlila na Freyu, ale pokud šlo o tyhle věci, měla velké mezery ve vzdělání. Hudson jí pořád říkal, že má skvělý styl. Možná by ale měla začít pracovat na tom, aby byla trochu víc – sexy? Pak by možná Matt… a už zase. Opět myslí na Matta. Musí s tím přestat.

	Z tašky, která jí visela přes rameno, vytáhla hůlku a pak se protáhla kolem Freyina oblečení a značky, která si dělala legraci z Narnie, a zamířila dlouhou chodbou s ebenovou podlahou, po které došla až do Freyina bytu na Manhattanu. Kouzelné průchody jsou jednoznačně užitečnější než zdlouhavé dojíždění, pochvalovala si Ingrid.

	Ve vzduchu se vznášel lehký zápach spáleného dřeva, jako by si tam nedávno někdo dělal oheň. Na sametové pohovce před krbem ležel polštář a zmuchlaná pokrývka a v kuchyni Ingrid našla vedle dřezu nedopitý hrnek kávy (mléko zatím nezkyslo). Otisk rudé rtěnky na okraji šálku prozradil sestřinu přítomnost.

	Výborně. Alespoň se vysvětlilo, že tady byla Freya, a ne někdo jiný. Nebo něco jiného. Co tak vyděsilo jejich hospodyni.

	Ale proč spí Freya tady? napadlo Ingrid. Myslela si, že Freya tráví většinu nocí na lodi. Freya se jí nezmínila, že by bylo něco v nepořádku, ani když jí Ingrid vykládala o své nevydařené schůzce s Mattem. Freya jí vyčetla, že reagovala přemrštěně, ale uklidňovala ji, že to určitě neznamená konec. Byla si jistá, že se Matt Ingrid brzy ozve.

	Ingrid věřila, že by si její sestra za ní přišla pro radu, kdyby měla nějaké vztahové problémy. Pak ji ale napadlo, jak by asi mohla řešit sestřiny problémy, když nedokázala vyřešit ty svoje?

	



	

devátá kapitola

	 

	Neohlížej se

	 

	Joanna chodila kolem domu s košíkem a zahradními nůžkami a chystala se nastříhat čerstvé květiny pro výzdobu domu. Její zahrada kvetla od časného jara až do podzimu, plná nejrůznějších druhů květin, které hýřily paletou barev, lemovaly celý pozemek, vinuly se po plotě, pokrývaly záhony a voňavě útočily na čichové buňky. Teď právě rozkvetly tmavě oranžové růže, korálově červené gerbery a sytě fialové jiřiny, růžový a bílý lýkovec a měsíčky, od pestře žlutých přes oranžové po sytě červené. Joanna měla v úmyslu nejprve nastříhat květiny s dlouhými silnými stonky a teprve pak jemnější rostliny a položit je nahoru, aby je větší květiny nepomačkaly. Pomalu se proplétala mezi listím a rostlinami a tu a tam ustřihla stonek.

	Zastavila se u záhonu japonských sasanek, které rostly podél plotu, mezi jehož laťkami se do zahrady tlačily listy kapradí. V barevném koberci se střídaly růžové, fialkově modré a sněhově bílé květy s jasně žlutými pestíky, které připomínaly malá sluníčka. V každém z nich je můj syn, pomyslela si posmutněle. Sklonila se a chystala se ustřihnout stvol s trsem bílých květů. Květině však náhle uvadly listy a okvětní lístky popadaly na zem.

	„Jejda!“ podivila se Joanna. Možná ji spálila ranní námraza.

	Natáhla se pro další květinu. Vybrala si krásnou, na pohled zdravě vyhlížející rostlinu, ale sotva se jí dotkla prsty, zvadla, ohnula se k zemi a opadala. Joanna to zkusila znovu, a tentokrát uvadl najednou skoro celý záhon. K zemi se smutně snášely okvětní lístky, vypadaly jako slzy.

	Ne, to nebyl mráz. Bylo to něco úplně jiného. Musela si konečně přiznat, že ví, co se to v domě děje, proč se věci samy přesunují z místa na místo. Teď, když jí na zahradě začaly vadnout květiny, to věděla s jistotou. Nestalo se to poprvé, ale když k tomu došlo minule, byl to pro ni tak traumatizující zážitek, že ho vytěsnila z mysli a popírala, že by se něco takového mohlo přihodit znovu.

	 

	STALO SE TO V ROCE 1839, když na pár měsíců navštívila Anglii. Události se vyvíjely úplně stejně: předměty v jejím bytě se samy přemísťovaly, v zahrádce uvadaly růže. Neplechy a škodolibosti vyvrcholily, když se splašili koně u kočáru, kterým se vezla městem. Kočár se převrátil a cválající koně ho za sebou táhli po dlážděných londýnských ulicích. Kočí to nepřežil. Tuhle nešťastnou událost už Joanna nemohla ignorovat a musela začít jednat.

	Ten příběh začal smrtí mladého anglického šlechtice, který skonal po dlouhé nemoci ve stejný den, kdy jedna dívka ze statku v Dorchesteru spadla do studny a utopila se. Oba mladí lidé se zaživa neznali, protože žili daleko od sebe a pocházeli z úplně odlišných sociálních vrstev.

	Zamilovali se až po smrti. Když se oba ocitli v první úrovni soumračného světa, který hraničil s Královstvím mrtvých, okamžitě v sobě poznali spřízněné duše. Nějak se doslechli o Euridičině klauzuli v Orfeově dodatku, která uváděla, že jestliže se dvě duše setkají a zamilují cestou do Království mrtvých, než dojdou k první bráně, mohou dostat druhou šanci na život, pokud si zůstanou věrní. Pokud se přestanou milovat, stihne je trest, v rámci kterého opět zemřou, ale tentokrát se už nikdy nepotkají. Ani v soumračném světě, ani za ním.

	Filip ani Virginie si nedokázali představit, že by se mohli jeden druhého vzdát, proto se rozhodli využít šance na život a lásku ve Středozemí. Joannina sestra Helda, královna mrtvých, nebyla jejich Prosbou vůbec nadšená, ale protože nemohla popřít existenci Euridičiny klauzule, poslala mladý pár s jeho žádostí za Joannou. „Svou žádost musíte přednést jí, ne mně. Pouze ona je pověřena tak citlivou záležitostí, jakou je znovuvzkříšení. Je jediná z nás, kdo vás dokáže přivést zpátky k životu. Do téhle oblasti já nesmím.“

	Ti dva nešťastní milenci pak bloudili soumračným světem a všemožně se snažili Joannu kontaktovat. Využívali svých zvláštních schopností a pohybovali předměty, aniž by se jich museli dotknout, nebo vysávali život z menších rostlin. Byli stále zoufalejší, protože je Joanna neslyšela, ať už úmyslně nebo z nevědomosti. Nakonec se rozhodli vylekat koně, kteří pak převrátili kočár.

	Tím nakonec přitáhli Joanninu pozornost. Joanna nechtěla, aby ty dvě nezdárné duše ublížily ještě někomu dalšímu, proto se rozhodla jednat. Jaká pošetilost! Vyhověla jejich prosbě, vyvedla je z říše duchů zpátky do světa živých. Když došlo k tomu zázraku, Filip dosud spočíval na úmrtním loži a Virginiino tělo právě vytáhli ze studny. Po svém znovuzrození se našli a nakonec se vzali.

	Filipa jeho rodina vydědila za to, že se oženil s prostou dívkou, přesto spolu nějaký čas žili šťastně v dorchesterském hrabství. Pak se začaly hromadit nezaplacené účty a přišly hádky. Filip propadl hazardu a dluhy narůstaly. Svou nouzi kladl za vinu Virginii a ta mu zase měla za zlé, že je nedokáže uživit. Virginia byla těhotná a v posledních měsících těhotenství onemocněla. Zoufalý a chudý Filip se nakonec vydal k rodičům a úpěnlivě je žádal o peníze a o pomoc s léky a jídlem. Než se vrátil ke své milované, byla mrtvá a mrtvé se narodilo i dítě. Zármutkem zdrcený Filip se pak zastřelil. Byl to velmi smutný příběh.

	Joanna vzdychla, když si vzpomněla, jak byli ti dva krásní, plní života a šťastní, když je navštívila v jejich dorchesterském domku.

	Vždycky v tom byl nějaký zádrhel. Filip a Virginie se pokusili oklamat smrt, a před nedávnem se i ona pokusila přivést zpátky Lionela Horninga. Lionel byl pouze v kómatu a nedostal se dosud za sedmý kruh, kde by se jeho duše už navždy připoutala k Heldě. Po svém návratu byl ale, jak říkaly její dcery, „zombifikovaný“. Helda vždy nakonec své duše získala.

	Joanna při vzpomínce na svou tvrdohlavou a pyšnou sestru zavrtěla hlavou. Tentokrát alespoň věděla, o co jde. Nějaký duch se ji pokouší kontaktovat. Nebo duchové. Ty signály už nemohla déle ignorovat.

	Joanna zavřela oči a chvíli intenzivně vnímala vůni zahradních květů a hřejivé sluneční paprsky na tváři, než se ponořila do pološera. Vstoupila do soumračného světa. Kolem vládlo šero a jen matné tečky světla nad ní osvětlovaly pískovou pěšinu natolik, že ji dokázala rozeznat.

	Uslyšela houkání sovy a zahoukala jí v odpověď. Vzduch se naplnil pachem něčeho hnijícího, těžkého a lepkavého, pachem smrti. Joanna sešla z pěšiny a vydala se za hlasem sovy. Duch, který se ji snaží kontaktovat, bude na první úrovni, na úrovni, která leží nejblíže okraje průrvy. Dále už nemusela pokračovat.

	„Je tam někdo?“ zašeptala. Slova se k ní ozvěnou vrátila. Snažila se mluvit co nejtišeji, protože nechtěla narazit na Heldu. Její sestra uměla být pořádně mstivá.

	Uslyšela tiché plácání křídel, když se sova zvedla z větve. Zatoužila mít u sebe hůlku, aby lépe viděla. Alespoň natáhla ruce a pomalu šmátrala ve tmě. A pak tvrdě narazila do nějakého stromu. Jeho kůra byla mrtvá, na dotek suchá a podobná papíru. Joanna do ní píchla prstem a ze stromu začala proudit lesklá tmavá tekutina.

	„Je tam někdo?“ zeptala se znovu a opět jí odpověděl jen její vlastní hlas. Někdo? Někdo? Někdo?

	Kolem sebe necítila přítomnost žádné duše, která ji hledá, proto našla pěšinu, vrátila se do Středozemě, otevřela oči a byla šťastná, že zase stojí uprostřed své svěže vonící barevné zahrady.

	



	

desátá kapitola

	 

	Doupě lásky

	 

	Freddie Beauchamp seděl u stolu ve svém pokoji v motelu a hrál na laptopu počítačovou hru. Jak vlastně bůh, který se nedávno vrátil z předpeklí a byl v moderním světě nováčkem, přišel k takové moderní technice?

	Jasná odpověď zněla Dívky. K tomu, aby nějakou dívku okouzlil, nepotřeboval žádnou zvláštní magii, stačil jeho milý úsměv. Jakmile se Freddie Beauchamp usmál, toužila každá dívka po jediném – aby ho mohla políbit. A když pak bylo po všem, měly tendenci mu nechávat dárky, například herní konzole, videohry a laptop.

	Všechno to začalo Gigi McIntyreovou, vysokoškolačkou, kterou po svém prvním návratu potkal u automatu na led. Bylo to na začátku září a Gigi tam tu první noc byla díky víkendové rozlučkové party své kamarádky, která měla před svatbou. Gigi stála u automatu, v ruce třímala prázdný kbelík a jediné, co měla na sobě, bylo kratinké tričko a miniaturní džínové šortky. Gigi byla samá legrace, nádherné zjevení po letech nicoty v Předpeklí.

	Člověk by si představoval, že noc strávená s bohem bude obnášet vášnivé filmové scény – okamžité strhání šatů, jakmile zacvaknou dveře pokoje, sex v každé představitelné poloze a na každém možném místě. Ne.

	Freddie věděl, že pokud jde o sex, má každá žena svůj jedinečný soubor pravidel. Každá dívka měla jiný klíč, a Freddie měl to nadání, že věděl, jak ho objevit. Našel jeho přesný tvar a způsob, jak jím otáčet v zámku. Freddie odemkl Gigi a poskytl jí pro m úplně první vyvrcholení, které prožívala celým tělem a při kterém se svíjela, třásla a křičela. Předcházely tomu ale hodiny povídání a škádlení. U toho automatu na led se jí zeptal, jestli neví, jak se zachází s televizním ovladačem, a pak se dívali na nějaký starý film. Teprve pak se odhodlal k prvnímu krůčku. Trvalo mu téměř celou noc, než ji dostal do postele, čas pro něj ale přece nic neznamenal.

	Nazítří se Gigi do motelu vrátila. Přijela v kabrioletu porsche, plném krabic a oblečení. Freddiemu vysvětlila, že to všechno patřilo jejímu bratrovi, který nedávno nastoupil do prvního ročníku Newyorské univerzity. „Tomu to může být jedno. Jsme bohatí. Považuj to za dárek na uvítanou, Freddie,“ řekla a pohodila tmavovlasou hlavou. „Když se usadí ve svém bytě ve Village, máma mu koupí všechno nové. Tohle všechno je z loňska. Jsou to téměř archivní kousky.“ Děkoval jí, zatímco ona se sladce usmívala. Ještě pořád mu byla vděčná za ten neobyčejný orgasmus.

	Pak se Gigi vrátila do New Yorku a žádný další univerzitní večírek se v motelu nekonal. Všechno utichlo. Motel se naplnil obchodními cestujícími a páry, které se tam vypravily za tajným sexem, který Freddiemu připadal nevkusný a smutný. Prohledal obsah krabic a záhy objevil konzoli a laptop. Videohry pro něj byly zábavným rozptýlením, ale laptop mu otevřel zcela nový svět, větší, než devět světů známého vesmíru. V Předpeklí mu chybělo tolik věcí a teď se snažil ty nejoblíbenější dohnat: plachetnice a oceány. Objevil také hlubokou a okamžitou lásku ke sportovním autům.

	Ale ani ta nebyla tak úžasná jako seznamky, kde se dalo vybrat dívku tak snadno, jako by si vybíral z jídelního lístku. Freddie si vytvořil svůj profil doplněný snímky, které pořídil pomocí aplikace Photo Booth. Jeho záběry se ani trochu nepodobaly všudypřítomným profilovým fotkám, které byly na těchto stránkách k vidění: muži s odhalenou hrudí před zrcadlem a většinu tváře okrytou odrazem blesku mobilního telefonu.

	Ne. Freddie využil své magické schopnosti a vytvořil mnohem Působivější záběry: Freddie ve smokingu a smějící se na nějakém společenském večírku; Freddie v kovbojském klobouku na býkovi (kvůli tomu na chvíli proměnil Bustera); Freddie v šedém obleku s lehce povolenou kravatou (tady vypadal obzvlášť seriózně). Nejpůsobivější fotka ale byla ta ležérní: Freddie na pláži v obyčejném tričku bez potisku, džínsech a černých konverskách (s popiskou ve znění „Tohle jsem opravdu já“).

	Ozvaly se celé houfy dívek. Bylo jich tolik, že Freddie nevěděl, co dělat. Hlásily se i po trojicích a větších skupinkách. Freddie na všechny ohlasy odpověděl, každé dívce se dvořil a každé dal pocítit, že je výjimečná. Nenašla se jediná nespokojená zákaznice.

	Jeho nejnovější posedlostí byla jakási Hilly Limanová. Nějakou dobu už spolu chatovali po internetu a jejich vztah nabíral na intenzitě. Psali si každý den od večera téměř do rána. V posledních dnech začaly být jejich zprávy tak časté a tak vášnivé, že Freddie byl nucen odvolat celou kavalerii studentek. Od chvíle, kdy se seznámil s Hilly, už ho žádná jiná nezajímala.

	Stalo se něco strašného: Freddie se zamiloval. Ničím jiným se to nedalo vysvětlit. Hilly byla jiná. Donutila ho čekat. Na rozdíl od ostatních dívek, které mu zaklepaly na dveře už po jedné odpovědi, tahle mu prozradila své skutečné jméno až po několika týdnech dopisování. Působila rezervovaně a opatrně, ale Freddie to nepovažoval za úmyslnou zdržovací techniku, která ho má jen více nabudit. Nejpodivnější na tom bylo, že na svém profilu neměla ani jednu fotku, pouze šedivé vyobrazení siluety. Vůbec netušil, jak objekt jeho zájmu vypadá, ale byl přesvědčený, že je nádherná. Zkrátka to cítil. Nedokázal to vysvětlit, ale už od začátku ho k ní něco přitahovalo.

	<<tak tedy za dva tydny, po zkousce?>> psal Freddie.

	<<ano, do te doby se nedostanu pryc. muzu na tebe jen myslet, kdybych se te tak mohla dotknout, jen male obejmuti.>>

	<<male obejmuti?>> Freddie chtěl vědět víc. 

	<<vis, co tim myslím.>> odpověděla Hilly. Po pár minutách pokračovala <<mam te fakt rada.>> 

	Freddie se na chvíli odmlčel, hleděl na Hillyina slova na obrazovce, pak si dal ruce za hlavu a protáhl si záda, která ho bolela od vysedávání u počítače. Vydechl a napsal < <ja tebe taky. > >

	Ozvalo se trojí zaklepání na dveře. Freyin signál.

	<< počkej chvili. prisla moje sestra, mel bych jit.>> napsal rychle.

	<<ok. nechám te jit, i když je to pro me tezke.>>

	<<nemas ani tuseni, jak pro me.<3>> napsal a díval se, jak zkratka v chatovacím okénku zčervenala, obrátila se a změnila v srdíčko. Hilly mu taky poslala chatovací srdíčko a Freddie sledoval, jak se mění, a v duchu se usmíval. Technika je prostě skvělá.

	Buster se mu otřel o lýtko, protože Freya znovu zaklepala.

	„Freddie, jsi tam?“ zašeptala přes dveře.

	„Už jdu!“ Zaklapl laptop a pootevřel dveře. Na prahu stála Freya, vlasy měla rozcuchané větrem a držela dvě nákupní tašky plné potravin. Udiveně na něj hleděla. „To je… pyžamo? Máš ho na sobě celý den?“ Obloha za ní byla šedá, blížil se večer.

	„No a?“ opáčil Freddie, dotčený sestřiným popíchnutím. „Nikam se přece nechystám.“

	„Ale to je tvoje chyba. Už mnohokrát jsem ti řekla, že máš přijít domů.“ Zavrtěla hlavou. „To mě ani nepozveš dovnitř? Přinesla jsem ti zdravé pokrmy z maminčiny zahrádky, ořechy a sušené ovoce místo těch nezdravostí, které tu konzumuješ.“

	Freddie si od ní vzal tašky, vystrčil hlavu ven, rozhlédl se oběma směry a pak teprve otevřel dveře dokořán. Freya prošla kolem něj dovnitř. „Vypadáš roztržitě,“ konstatovala.

	„Trochu,“ připustil. Položil tašky na podlahu. Freya prošla kolem něj a sedla si na konec jedné z postelí. „Pár těch holčin mě nenechá na pokoji. Chtěl jsem mít jistotu, že tam některá z nich nestojí.“

	Buster se přišoural k Freyi. Freya si klekla na zem a hladila ho, pak ho pošimrala na rypáčku. „Myslela jsem, že se ti jejich pozornost líbí. Netvrď mi, že jsi tu sám. Kam se poděl tvůj harém?“ Pozorovala ho s nefalšovaným znepokojením a uvažovala, zda o něj její bratr skutečně přišel. Vypadal dost neupraveně: rozcuchané vlasy, neoholený, v ušmudlaném pyžamu. Takhle by neměl žít. Freya se rozhlédla po pokoji a všimla si laptopu na stole.

	„Ó, ty máš počítač!“ řekla obdivně, zvedla se a chystala se laptop otevřít.

	„Nesahej na něj!“

	„Není to přece bomba!“

	„Tak trochu je,“ opáčil. Vyložil jídlo z tašky na stůl a položil na laptop ruku, jako by ho chtěl chránit.

	„Chováš se fakt divně,“ prohlásila a úkosem jej pozorovala. „Neřekneš mi, Co se děje?“

	„Tak dobře.“ Vzdychl. Uvědomil si, že přímo dychtí po tom, aby Freyi všechno vyklopil: o seznamkách na sociálních sítích a o tom, jak poznal někoho výjimečného – dívku jménem Hilly Limanová. Tohle jméno pak v dalších větách omílal pořád dokola, jako by se ho nemohl nabažit.

	Jak ho tak Freya poslouchala, pochopila, proč si tak chrání svou samotu. Zjevně se nechal unášet falešnými představami. Trochu se zdráhala prasknout tu jeho bublinu, kterou si kolem té Hilly vytvořil. Nejspíš to bude jen nějaká trochu promiskuitní vysokoškolská žába. Ne že by tam byly nějaké jiné a ne že by na tom bylo něco špatného. Freya taky patřila k lidem, kteří rádi experimentují a touží zjistit, kolik zábavy si člověk může užít, když je hezký a mladý.

	Ale tahle Freddieho zamilovanost na ni byla už příliš. Už z toho všeho začínala být vyčerpaná. Motel, obvinění a teď tahle žába.

	Freddie seděl v křesle, nohy pohodlně natažené před sebe. „Ona je ta pravá, Freyo. To ti říkám. Tentokrát určitě.“ Usmál se.

	„Jo, jasně. Každý týden se zamiluješ do někoho nového, a s touhle ses ještě ani nesetkal… Jakže se vlastně jmenuje?“

	„Hilly Limanová.“

	„Jo. Už bych si to jméno mohla pamatovat. Zopakoval jsi ho víc než stokrát.“ Freya si rukou pročísla vlasy. „Podívej, Freddie, jsem už unavená a tohle nemůžu dělat. Nemůžu najít tu věc, o které jsi přesvědčený, že ti ji Killian ukradl, a která údajně dokáže, že něco provedl. Opravdu se musíme pohnout dál. Řeknu rodině, že jsi zpátky. Matka bude tak šťastná!“

	Freddie vyskočil z křesla a tváře mu zahořely. „To nemůžeš udělat, Freyo. Nikdo to nesmí vědět! Jestli se valkýry dovědí, kde jsem… Přijdou… a odtáhnou mě zpátky. Nemůžu se vrátit do předpeklí! Ty nevíš, jaké to tam je! Musím dokázat, že já jsem most nezničil!“ Freddie frustrovaně rozhodil rukama a zničeně padl zpátky do křesla. Hlava mu spadla na prsa. Když opět vzhlédl k Freyi, byly jeho oči plné slz. „Nemůžu zpátky. Musíš mi pomoct, Freyo. Prosím.“ Zlomil se mu hlas.

	Freya zavrtěla hlavou a smutně hleděla na svého bratra. „Freddie, nechej toho, přestaň,“ řekla. Ale i jí přeskakoval hlas.

	



	

jedenáctá kapitola

	 

	Je tu celá tlupa

	 

	Štítem střechy pronikaly do podkroví paprsky světla a zviditelňovaly částečky prachu. Mezi rozličnými kusy starého nábytku se táhla cestička, tvořená šňůrou obalů od sladkostí, kancelářských sponek, flitrů, samolepicích papírků zářivých odstínů a kostýmů, které nosily jako děti.

	Ingrid se na půdu vydala hledat knihu, kterou nemohla najít v matčině pracovně. Nevěřícně zírala na podivnou cestičku. Když byla na půdě naposledy, tehdy, když se vrátila ze sestřina manhattanského bytu, vrátila ty kostýmy do krabice a tu uložila na své místo. Tyler to nemohl udělat, protože Gracella se dosud do domu nevrátila. Že by tu řádila Freya? Její sestra byla z nich ta nejnepořádnější, ale k čemu by jí bylo prohrabávat staré kostýmy? Ingrid se pustila do úklidu. Tu zvedla ze země baletní sukýnku, tam umělohmotný „skleněný“ střevíček, kousek dál černou koženou masku – počkat, ta zrovna nevypadala jako součást dětského kostýmu, spíš jako nějaký doplněk z Freyiny skříně. Když došla na konec cestičky, ocitla se před Joanniným obrovským lodním kufrem. Zarazila se. Opravdu cítila cigaretový kouř. Začichala do vzduchu.

	Sklonila se ke kufru a všimla si, že západky jsou uvolněné. Zvedla víko a hleděla na pět malých hlav skloněných mezi pět párů ušmudlaných kolen. Všech pět hlav k ní najednou vzhlédlo a ona v nich okamžitě poznala elfy. Špinavé obličeje měli pokryte třpytkami a flitry. Tři hoši a dvě dívky. 

	Nebylo přesné o nich mluvit jako o dětech, i když Ingrid o nich tak smýšlela. Podle věku byli dospělí, ale měli postavy jako děti a myšlením se taky víc podobali dětem, stejně jako rozpustilým až zlomyslným chováním. Těmi začerněnými obličeji jí připomněli kominíčky z viktoriánské Anglie, ačkoli byli přesným opakem těch ubohých zneužívaných dětí, které měly zralost a upracovaný postoj dospělých a čas po práci trávily v hospodě, kde pily pivo, kouřily dýmky a tlachaly o nedůležitých věcech. Elfové si ve Středozemí také oblíbili levný alkohol a kouření – toho si Ingrid hned všimla v motelu, kde se s nimi poprvé setkala – ale na těchhle stvořeních bylo spíš něco dětsky naivního.

	„Koukněme, kohopak to tady máme,“ pronesla a hned si uvědomila, že to znělo, jako by promluvil Hudson.

	„Nechceme nakládačku, Erdo!“ vypískla Kelda s růžovými rtíky. Zvedla ruku v rozedrané rukavičce bez prstů a chránila si obličej, jako by se ji Ingrid chystala uhodit.

	„Koukám, že jste si rychle osvojili místní slang. Není to prostě boží?“ opáčila Ingrid stejným stylem, zatímco se pětice elfů bázlivě zvedala a vylézala z kufru. Ti inteligentní. Tak je nazval Tyler. Inteligentní kluk.

	Jejich oblečení představovalo paletu ponurých odstínů, od tmavé vojenské zeleně po černou: úzké džínsy, roztrhaná trička, roztřepené svetry, zavírací špendlíky, vlněné čapky a těžké černé boty. Ingrid nedokázala určit, k jakému stylu směřují, zda to má být punk, grunge, grebo nebo crusty. Všechny ty rebelské styly jí připadaly stejné bez ohledu na dekády, ve kterých vládly. Měnil se pouze letopočet a značka. Elfové vypadali, jako by se právě vrátili z války, a od chvíle, kdy je viděla naposledy, začali poněkud páchnout.

	Dvě zástupkyně ženského rodu se jmenovaly Kelda a Nyph. Díky malým a útlým postavám, upnutému oblečení a tlustým černým očním linkám připomínaly mladistvé baletky bouřící se proti konvencím. Kelda měla jemné rysy, úplně světlé vlasy, bleděmodré oči a světlou perleťovou pleť, se kterou jasně kontrastovaly rudé rty a červená líčka, zatímco Nyph byla jejím přesným opakem s lesklými černými vlasy, olivovou pletí, obrovskýma hnědýma očima, které se v koutcích trochu zvedaly, a plnými rty. Hoši se samozřejmě choulili za dívkami. Tmavovlasý, zpustle vyhlížející Sven se zelenýma očima, celodenním strništěm a apatickým vystupováním připomínal Ingrid nabručeného staříka. Val měl na hlavě špičaté, ohnivě červené číro a choval se jako nervózní troska, a Irdick se střapatým účesem z vlasů jako len a kulatým chlapeckým růžolícím obličejem měl oblečené tričko s nápisem LÁSKA, NE DROGY.

	Za normálních okolností byli elfové i elfky dost pohledná stvoření. Měli jemné, pravidelné rysy, jako by je kdosi pečlivě vyřezal ze slonoviny. V tuhle chvíli bylo ale pro Ingrid dost obtížné rozeznat, jak kdo z nich ve skutečnosti vypadá, protože byli příšerně špinaví.

	„Okamžitě mi řeknete, o co tady jde, jinak vás proměním v žáby!“ řekla důrazně, i když to bylo myšleno spíš jako výtka než jako skutečná hrozba.

	„Nedělej to, prosím!“ vyjekl Irdick. Na Irdickovi bylo něco tak zranitelného a sladkého, až se Ingrid zastyděla za to, jak jim vyhubovala. Navíc se jí líbilo to jeho tričko.

	Val se vydělil z hloučku a spustil tak rychle, že Ingrid jen taktak dokázala rozeznat jednotlivá slova v nekonečných větách bez teček, které se změnily ve staccato, kdykoli použil slovo začínající na s. Tu a tam se ale dala pochytit věta, nebo alespoň její část, a Ingrid nakonec pochopila hlavní myšlenku.

	Z toho, čemu porozuměla, pochopila, že se pokusili splnit slib, který jí dali – že se vrátí domů a přitom se budou řídit jejími pokyny a půjdou po žluté cihlové cestě – skutečné stezce, která vedla mezi světy. V motelu, kde bydleli, jim Ingrid ukázala, kudy vede stezka průrvou, ale když se po ní vydali, vybledla a zmizela. Kromě toho si už vůbec nedokázali vzpomenout, kde je jejich domov, a dokonce ani na to, jaký byl. Když se jim návrat nepovedl, zachytili Ingridinu stopu a následovali ji až domů, kde si našli úkryt v podkroví Joannina domu.

	„Je tady hezky!“

	„Jsou tu koláče!“ 

	„Mňam!“

	„Nenuť nás odejít! Erdo, prosím!“ Kelda si nasadila černou koženou masku a začala dělat rychlé přemety stranou, jeden za druhým, až se z toho Ingrid zatočila hlava.

	„Zmínili jsme se, že jsou tady koláče?“ připomněl se Val.

	„Slibujeme, že se vám nebudeme plést pod nohy,“ slíbila Kelda, když konečně přistála na těch svých.

	„Ticho!“ zavelela Ingrid hlasitě. „Vůbec mi to nemyslí, když tady takhle ječíte a poskakujete!“

	Elfové okamžitě zmlkli a zůstali v klidu tiše stát.

	„Tak dobře,“ řekla Ingrid a zkřížila paže na prsou. „Nechám vás tady, prozatím, ale musíte slíbit, že budete potichu, zůstanete schovaní a přestanete dělat ten strašný nepořádek. Taky dost páchnete a potřebujete se vykoupat. Udělejte to, až nebude Joanna doma, a koupelnu po sobě zanechte v takovém stavu, v jakém jste ji předtím našli. Takhle to spolu potáhneme, dokud nepřijdu na to, kde je váš domov a co se stalo se žlutou dlážděnou cestou. Pokud se ale nebudete chovat slušně, začaruji vás!“

	Elfové byli Ingridinými slovy potěšeni a děkovali jí, zatímco ona se snažila příliš nedýchat, aby je nemusela čichat. Ale Sven se sám od sebe držel stranou, paže měl zkřížené na prsou a tvářil se kysele.

	Ingrid se k elfům obrátila zády a začala rovnat oblečení.

	„Děkujeme ti, Erdo, děkujeme,“ opakovali pořád dokola.

	„To je v pořádku, rádo se stalo,“ ujišťovala je.

	Kelda se otočila na podpatcích svých vojenských bot. „Něco jsme pro tebe ukradli.“ Skrz masku hleděla na Ingrid jasně modrýma očima a mrkala světlými řasami a přitom sáhla do kapsy kalhot. „Malý dárek jako poděkování.“

	„To je další věc,“ zamračila se Ingrid. „Už žádné krádeže! Nesmíte Používat peníze, což podle mého říká něco o tom, odkud pocházíte. Ale už v žádném případě nesmíte krást. Budu vám jídlo nosit.“

	„A co cigarety?“ zeptal se Sven svým typicky nevrlým tónem. Podle jeho hlasu to vypadalo, jako by už dlouhá léta kouřil a popíjel kořalku, ale když se na něj Ingrid pořádně zadívala, poznala, že nemůže být tak starý. Mohl za to jeho vyžilý vzhled a póza vyjadřující, že je absolutně nad věcí. „Děsně toužím po cígu, slečno Erdo. Můžete mi koupit karton těch děsně dobrých Kool Smooth, které chutnají po mátě?“ Blazeované se usmál.

	Jeho slova Ingrid opět zneklidnila. Tihle elfové zcela ztratili svůj legrační přízvuk a teď mluvili jako místní mladiství pobudové, kteří, jak si Ingrid v knihovně všimla, byli docela sečtělí, až na způsob mluvy. „Tady se nebude kouřit!“ přikázala. „Mohli byste založit požár! Myslím to vážně, Svene. A krom toho, já sice nejsem odbornice v oblasti fyziologie elfů, ale jsem si jistá, že vám kouření škodí.“

	Sven jen udiveně zvedl obočí. Kelda k ní natáhla ruku a strčila jí něco do dlaně.

	„Co je to?“ zeptala se Ingrid a dívala se na zmuchlaný list papíru.

	„Náš dárek!“ pronesl Kelda pyšně.

	Ingrid se snažila papír narovnat a uhladit. Z druhé strany k ní přistoupila Nyph a dívala se.

	Na papíru, vytrženém z obdélníkového kroužkového notýsku, bylo napsáno jméno „Maggie“ spolu s telefonním číslem. Ingrid si obsah papíru nechápavě prohlížela.

	Práce se starými projekty ji obdařila schopností analyzovat charakteristické styly rukopisu. Často musela spojit neoznačené poznámky na náčrtcích a pracovních výkresech s rukopisem na projektech. V tomto případě se písmo na útržku papíru naklánělo mírně doleva (mělo, jak se říká, opačný sklon), což ukazovalo na leváka. Okamžitě také zaregistrovala typické M se dvěma zahnutými špičkami a a, které svou smyčkou připomínalo číslici 2. Takto napsané M a a už někdy dříve viděla.

	Ma…

	Matt Noble. Písmena byla úplně stejná jako ta, kterými napsal své jméno na výpisu z platby kartou tehdy v baru a nejen to. Ingrid si totiž okamžitě všimla, že Matt píše levou rukou, když si začal dělat poznámky do kroužkového zápisníku s koženou vazbou. I papír byl stejný – se světle zelenými linkami. Nebylo pochyb o tom, že tohle ženské jméno a tohle Maggiino telefonní Číslo napsal na tenhle papír Matt Noble. Ingrid píchlo u srdce a sevřel se jí žaludek. To byl možná ten důvod, proč jejich schůzka dopadla tak špatně. Matt myslel na někoho jiného.

	Ingrid znovu zmuchlala papír a k naprostému údivu elfů ho hodila do kouta.

	



	

dvanáctá kapitola

	 

	S tebou mě baví svět

	 

	„Dvě dcery?“ zeptal se Harold. 

	„Dvě dcery a jednoho syna,“ odpověděla Joanna a hned zalitovala, že všechno komplikuje. Nemohla Haroldovi vysvětlovat, že je její syn navždy uvězněn v Předpeklí, a důvod, proč tomu tak je. Zmínka o něm jí uklouzla jen proto, že na něj nikdy nepřestala myslet. „A co ty, Harolde, máš i další děti?“

	„Pouze to, co jsi na vlastní oči viděla,“ řekl Harold s úsměvem. „Mám jen jednu dceru.“

	„Je milá, opravdu. Znám ji z nemocnice. Když byl Tyler nemocný, skvěle se o něj starala.“

	Seděli spolu v soukromém altánku, který patřil k jedné nové francouzské restauraci ve městě a skýtal nádhernou vyhlídku na oceán. Zatím vše probíhalo hladce. Byli právě v polovině předkrmu – Joanna si objednala grilovaného lososa s citrónovou polevou a Harold kachní stehýnko s ostružinami. Večer se odvíjel v příjemném duchu. Tvořili nádherný pár: Joanna v šedém kašmírovém svetříku a tmavé sukni, se stříbřitými vlasy vyčesanými do volného drdolu, který dával vyniknout perlovým náušnicím, vypadala elegantně a Harold ve značkovém obleku s vestou, černém s tenoučkými proužky, nažehlené bělostné košili a červené vázance byl předobrazem dokonalého gentlemana. Měl nádherné tmavě modré oči, havraní vlasy s hustými bílými prameny (Joanna si už dříve všimla linie vlasů s výraznou špičkou nad čelem). Jeho obličej by se dal popsat jako pevný, rozhodný, avšak v některých rysech jakoby retušovaný – měl výrazné, přesto však jemné lícní kosti, nos a bradu. Choval se dvorně, ale nepodbízel se a neobtěžoval servilní pozorností. Věnoval Ingrid přesně tolik pozornosti, aby se necítila stísněně. Byl sečtělý, ale ne okázalý, výřečný, ale ne užvaněný, kultivovaný, ne však strojený. Harold a jeho zesnulá Žena cestovali během svých profesních let téměř každé léto do ciziny a dostali se až do jihovýchodní Asie. Cestování a plachtění patřily k jejich vášním, zavzpomínal, než ho Joanna jemně odvedla od dalšího povídání o jeho ženě.

	„Takže Freya pracuje v North Inn a Ingrid je knihovnice. A co tvůj syn?“ pokračoval Harold.

	„Ten? Je dokonalý. Krásný, pozorný, milující, prostě zlatíčko.“ A hotovo.

	„Bydlí tady?“ nevzdával se Harold.

	Joanna zakašlala a zakryla si ústa pěstí. Dál už se chystala neříkat pravdu. „Žije v zahraničí!“ prohlásila věcně, ale sotva znatelně se ošila.

	Harold byl intuitivní muž a Joanna viděla, že si všiml, jak je jí téma hovoru nepříjemné. „Dovolíš, drahoušku?“ vytáhl z nádoby s ledem láhev vína a dolil jí sklenici. Neměl v úmyslu dále vyzvídat. „Dnes večer vypadáš nádherně a jsem rád, že tu můžu být s tebou.“

	Joanna ho napodobila a dolila mu červené víno, zatímco on jí naléval bílé. Byla to hezká restaurace a od Luciena bylo milé, že je nechal o samotě a nerušil je. Lucien byl vynikající číšník a přesně odhadl chvilku, kdy má přijít a informovat se o jejich volbě hlavního chodu. „Tak, a dost povídání o mně, pověz mi něco víc osobě,“ řekla Joanna. „Máš nějaké nové zájmy, koníčky, důchodcovské aktivity?“

	Harold si odkašlal a zaváhal. Styděl se snad? Ale proč? „Pouštím se s jedním kamarádem do takového menšího podniku. Nechci o tom příliš mluvit. Nechci to zakřiknout. Ale včas ti o tom všem řeknu, Joanno.“

	„To je od tebe hezké. Určitě to bude něco zajímavého.“

	„To doufám,“ přisvědčil a mrkl. Zdálo se jí to, nebo s ní opravdu flirtoval?

	 

	NÁSLEDUJÍCÍ RÁNO měla Joanna menší kocovinu, cítila tlak ve spáncích a v zátylku, ale ten pěkný večer strávený s novým přítelem za to stál. K její velké úlevě se v posledních dnech přestaly předměty a nábytek v domě přemísťovat. Teď to pro změnu vypadalo, jako by každou noc někdo pořádal loupeživý nájezd na lednici a spíž. Včera například upekla hromadu sušenek, ale když se vrátila z venku, zůstal jen tác plný drobků. Byla tu ještě ta mrzutá věc s Gracellou, která se stále odmítala vrátit do domu, protože v něm podle ní strašilo, i když se jí Joanna snažila vysvětlit, že žádná strašidla neexistují. Přestože pro ně teď Gracella nepracovala, její syn stále tvořil velkou část Joannina každodenního života. Vyzvedávala ho ze školky a trávili spolu spousty hodin.

	Minulý večer se s Haroldem nasmáli jako děti, ale zároveň překročili novou hranici. Joanna od začátku brala Harolda jako kamaráda, ale začínala si myslet, že by ho mohla mít ráda i jinak. Nikdy předtím nepředpokládala, že ji něco takového ještě potká, smířila se s tím, že žije sama, a nestěžovala si. Nebyla samozřejmě doopravdy sama, protože tu stále byl Norman. Ale mohli se ještě považovat za manžele? Ani jeden z nich sice nikdy nepodal žádost o rozvod, ale kdo kdy slyšel o něčem takovém, jako je rozvod u nesmrtelných? Usoudila, že by se měla zeptat svých dcer, co si o tom myslí.

	Věc se měla tak, že ji nikdy nenapadlo, že by něco takového musela řešit. Harold ji překvapil. Teď chodila po domě a nevědomky se usmívala. Všimla si toho, když zachytila svůj obraz ve starožitném vysokém zrcadle, které stálo v obývacím pokoji. Kdo je to? Zarazila se, ale pak si uvědomila, že je to ona sama. Zkoumala svůj odraz, pak si dala pramen vlasů za ucho a všimla si svěžího ruměnce ve tváři. Vypadala o mnoho let mladší a to ji přimělo k ještě zářivějšímu úsměvu. Pak se zašklebila.

	„Co to dělám?“ zeptala se svého obrazu.

	Pak nad svým zrcadlovým protějškem spatřila Gilly, která na ni mířila svým onyxovým zobákem, stejně modravě černým, jako bylo její peří. Joanna se otočila čelem ke svému domácímu skřítkovi, který se uvelebil na starých pendlovkách. Ať už Harold provedl s Gilly předevčírem cokoli, zabralo to. Havranice vypadala mnohem zdravěji a měla lesklejší peří. Joannu potěšilo, že se do ní vrátil život a netráví už s lhostejným výrazem veškerý čas v kleci.

	Gilly zakrákala. Chtěla tím Joanně říct, že ji chce někam vzít, a nervózně přešlapovala z nohy na nohu. Pak slétla z hodin a usadila se Joanně na zdviženém předloktí. „Co je? Kam jdeme? Ven? Dobře.“

	 

	JOANNA SI OBLÉKLA KABÁT a holínky, rozpuštěné vlasy ukryla pod šátkem a následovaná Gilly vyšla ven. Havranice létala z větve na větev, usadila se na plotu kolem zahrady a nasměrovala Joannu brankou ven a na pěšinu, která vedla přes zarostlé pole. Minuly několik sousedních nemovitostí, stodolu a ohradu a zamířily k lesu.

	Pohybovaly se rychle a Joanna za chvíli začala ztrácet dech, ale svižná chůze jí dělala dobře. Když došly téměř k lesu, havranice se spustila do trávy. Začala kolébavě přecházet sem a tam a snažila se přitáhnout Joanninu pozornost k zemi. Zastavila se, ukázala zobákem a Joanna spatřila pás zvadlé a pokroucené trávy a sasanek, fialových aster a zlatobýlu. Květiny kolem vyšlapaného pásu dosud přežívaly. Vypadalo to, jako by někdo porostem dusal a nechával za sebou smrt.

	Joanna si klekla a dotkla se vysušené trávy a květin. Už při nejjemnějším doteku se drolily. Vstala a vydala se po vyšlapané pěšině, která vedla k lesu. Gilly jí vylétla na rameno a Joanna pomalu postupovala vpřed. Došly až na mýtinu, kde byla tráva dosud zelená. Cestička se zde klikatila travou sem a tam, jako by někdo hledal, kam jít dál, ale pak se stočila a vedla mezi trávou a květinami do kopce.

	Gilly začala krákat a zdálo se, že Joannu netrpělivě pobízí, aby Pokračovala v cestě, a dávala jí najevo, že už je blízko cíle. Jenomže vtom Joanna zaslechla, že na ni někdo volá jménem. Ten hlas okamžitě poznala a ráda ho slyšela, proto se za ním otočila a sešla z pěšinky.

	„Joanno, to je milé překvapení,“ uvítal ji Harold Atkins. „Byl jsem tamhle ve stodole“ – pokývl hlavou daným směrem – „a viděl jsem vás dvě, jak jdete kolem, jenomže jsem zrovna píchal injekci jedné kobyle.“ Usmál se a velkými kroky se vydal přes palouk rovnou k ní.

	„To je skvělé, že se tak brzy opět vidíme, Harolde,“ vrátila mu srdečné přivítání. I když jezdil po návštěvách u zvířat, měl na sobě oblek a naleštěné polobotky ze žlutohnědé kůže. Joanna si hned připadala nedostatečně slušně oblečená – měla oblečení na práci venku, červený šátek omotaný kolem neumytých vlasů, džínsy, vlněný kabát a robustní gumové holínky.

	„Nemohl jsem tě nechat projít kolem a ani tě nepozdravit.“ Jeho úsměv byl nakažlivý. „Vidím, že si Gilly vede dobře.“

	„To ano, je najednou moc dobře naladěná. Tolik se mi ulevilo. Zrovna jsme se vydaly na procházku.“

	Po evropském způsobu se políbili na obě tváře. Joanna si uvědomila, že se jí líbí, jak Harold voní – jako mýdlo a dřevo, ale zároveň jako opar nad hladinou oceánu. Možná to byla jen čerstvá vůně krajiny kolem North Hamptonu.

	„Rád bych tě doprovodil domů, pokud ti to nevadí. Den je vskutku nádherný,“ nabídl se Harold.

	Joanna jeho nabídku přijala a celou cestu domů si povídali, plánovali, že si zase brzy zajdou na večeři, až úplně zapomněla na podivnou cestičku vystlanou uschlými květinami.
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	Hra na schovávanou

	 

	Drak, bílá sportovní rybářská jachta, dlouhá necelých dvacet metrů a v nejširším místě široká pět metrů, dokázala plout rychlostí 44 uzlů při 2330 otáčkách za minutu, ale teď ji silná lana držela pevně ukotvenou k doku na Gardinerově ostrově. Jachta měla tři patra. Horní patro tvořil vnější můstek s mezaninovým kokpitem vybaveným mrazákem, dvěma malými úložnými boxy se šuplíky, nápojovým boxem, chladničkou, různými úložnými prostory, sedadly s odklopným víkem a komorou na ryby. Jinými slovy, byla tam spousta místa, kde se dalo něco schovat. O kousek níž se nacházel otevřený můstek s vysunutým ovládacím panelem, týkovou palubou s padacími dvířky do úložného prostoru a sedadly na pravoboku a na přídi, pod nimiž byl další prostor k uložení lan a lodní výstroje.

	Masivní týkové dveře vedly dolů na kajutní schůdky, po nichž se scházelo do vnitřní kajuty. Ta měla týkovou podlahu a stěny z třešňového dřeva, úložný nábytek a přepážky s basreliéfními řezbami a sedadly z jelenice. Směrem k zádi se nacházela kapitánská kajuta s biometrickým sejfem, který se dal otevřít pouze otiskem Killianova ukazováčku (byl ale příliš malý na schování věci, kterou Freya hledala), množství skříněk a skříní. Na pravoboku byla kajuta pro posádku se třemi lůžky s úložným prostorem. Prostor na přídi pak zabíral salon spojený s kuchyňkou vybavenou pulty z černého mramoru a všudypřítomnými skříňkami. Byla tam samozřejmě taky strojovna a místnost s čerpadlem. I ty už Freya několikrát prohledala.

	Každá píď lodi poskytovala nějaký prostor pro úkryt. Freya prohledala celý trup od přídě až k zádi, ale každá přihrádka mohla ukrývat jednu nebo více dalších. Bylo to jako souprava čínských krabiček, a proto prohledávala všechna místa stále dokola.

	Teď byla právě v podpalubí v kajutě posádky, která sloužila zároveň jako pokoj pro hosty. Zvedla horní část lůžka a z prostoru pod ní vytahala všechny lůžkoviny, které pak navršila na hromadu na vedlejší lůžko. Přesně jak doufala, objevila na dně tajná dvířka. Pokusila se je zvednout, ale neměla žádnou rukojeť a nehty to nedokázala. Potřebovala něco, co by mohla strčit do škvíry a dřevěná dvířka vypáčit.

	Napadlo ji, že by mohla použít jeden z kuchyňských nožů, které patřily k vybavení lodní kuchyňky. Obrátila se a chtěla pro něj dojít, ale ocitla se tváří v tvář Killianovi, který se za ní zjevně tajně plížil a pozoroval ji už bůhvíjak dlouho. Neslyšela ho vkročit na palubu ani scházet po schůdkách. Jako by se sem neslyšně snesl.

	Tvářil se nechápavě, ale v jeho pronikavém pohledu bylo i cosi jiného a Freya nedokázala rozpoznat, zda je to zloba nebo zklamání. „Co se děje? Co hledáš?“

	Freya se pokusila nasadit nesmělý výraz. „Hledám další polštář. Myslím, že jsem si v baru natáhla záda, když jsem nosila ty hloupé kbelíky s ledem. Nevím, proč jsem na ně nepoužila nějaké kouzlo. Teď hledám, čím bych si na noc podepřela záda, aby mě tak nebolela.“ Stiskla si pravou paži. Bože, to ale znělo nepřesvědčivě. A proč musí vždy, když lže, mluvit tak rychle? Joanna to na ní vždycky poznala, a všichni ostatní nejspíš také.

	Killian na ni dlouhou chvíli hleděl zpod husté tmavé ofiny a pak se pomalu usmál. „Přestaň mi věšet bulíky na nos. Ty i já dobré víme, že je to kravina.“ Rozesmál se.

	Rozesmála se taky, ale nedokázala přijít s žádnou jinou omluvou. Mohla sehrát žárlivou scénu, říct mu, že ho podezřívá z nevěry. Proč by ale pátrala pod podlahou? Obvinění, že ukrývá nějakou ženu v úložném prostoru pod lodním lůžkem, by vyznělo poněkud psychoticky.

	Killian se opřel o dveře. Vypadal naprosto vyrovnaně, jeho hlas i  pohyby byly uvolněné, což Freyi připomnělo jejich společné noci plné pomalého vzrušujícího sexu. Ne že by nějaký v poslední době měli, ale nedokázala tu představu zapudit.

	„V poslední době ses mi vyhýbala,“ řekl. „Nespala jsi tady. Vůbec. Vždy, když ti zavolám, jestli nepotřebuješ v baru pomoct, řekneš, že máte málo hostů. Jako by na tom někdy předtím záleželo. A co je mezi tebou a mou lodí? Kolikrát ji hodláš převrátit vzhůru nohama? Co se děje? Proč mi to neřekneš?“

	A to si myslela, že zanechala loď v takovém stavu, že nikdo nic nepozná. „Něco jsem ztratila,“ řekla. Tak. Tohle nebyla až tak úplná lež. Freddie opravdu něco ztratil.

	„Prozradíš mi, co to je?“

	Upřeně na něj hleděla, kousala se do rtů a pak rozhodně zavrtěla hlavou.

	„Možná bych ti mohl… pomoct?“ navrhl Killian. „Nenapadlo tě to?“

	Chvíli mlčela a pomalu se nadechla. „Nemůžeš. Omlouvám se. A nemůžu ti to říct. Ještě ne. Ani trochu se mi nelíbí, že mám před tebou nějaké tajemství, ale jednoduše to nejde.“

	„Tak jo, jestli to má být takhle…“ Sklonil hlavu a pokrčil rameny. Když se na ni opět podíval, spatřila v jeho očích smutek. Byl skutečný a nezastíraný a Freya se kvůli tomu cítila hrozně.

	Tak moc ho milovala, ale Freddieho milovala taky. Vůbec si nepřipouštěla možnost, že by mohl mít její bratr pravdu, ale potřebovala najít důkaz nebo alespoň jistotu, že na těch jeho obviněních není ani trochu pravdy. Byla v hrozné pozici, chycená mezi dvěma lidmi, kteří jí byli velice drazí.

	Valkýry své vězně nepouštěly a za zřícení Bofriru musel někdo oplatit. Někdo musel jít do Předpeklí, to se nedalo obejít, ale Pokud to nebyl Freddie, kdo tedy? Koneckonců Loki si svůj čas odseděl. Freddie si byl jistý, že to udělal Killian, a Freddie jí nikdy Předtím nelhal.

	Náhle Killian udeřil pěstí do stěny, až Freya uskočila. Viděla, jak je frustrovaný z toho, co se děje, jak si myslí, že ji ztrácí. „Killiane, prosím, to ne,“ řekla a pocítila k němu nával lásky a lítosti. Věděla už ale, že lítost je zabijákem vztahu, proto nechtěla ke Killianovi cítit lítost.

	Killian neřekl ani slovo. Místo toho se prudce otočil a nechal ji stát v kajutě. Cítila se strašně opuštěná a najednou to byla ona, kdo potřeboval být litován. Vyběhla na palubu, volala na něj jménem, dokonce vylezla do kokpitu, ale Killian zmizel. Slezla dolů, postavila se k zábradlí a opět volala do tmy jeho jméno. „Killiane! No tak! Vrať se!“ Odpovědi se ale nedočkala. Ani Killiana.

	Věděla, co se jí pokoušel říct. Tak do toho, Freyo. Dej se do toho a prohledej celou loď, jak jen je libo. Nebudu ti bránit. Jestli si myslíš, že mi nemůžeš důvěřovat, jestli máš dojem, že před tebou něco ukrývám, prosím, jen hledej. Pokus se něco najít.

	Cítila se jako naprostý hlupák.
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	Noc a den

	 

	Bylo chvíli po druhé hodině a Ingrid už vrátila cedulku PORADENSKÉ SLUŽBY do zásuvky a pustila se do psaní zprávy o novém projektu. Nedávná finanční dotace knihovně jim umožnila nahradit počítačové dinosaury novými iMacy a také koupit archivační software, který jim umožnil vést evidenci množství projektů, které knihovna vlastnila. Vyžadovalo to spoustu práce: musela prohlédnout každý projekt a jeho doprovodnou dokumentaci a vložit všechny údaje do počítače, ale protože ten edwardovský projekt držela dosud v čerstvé paměti, začala s ním.

	Vzhlédla od počítačové obrazovky, protože uslyšela, jak Hudson klepe na dveře její kanceláře. 

	„Entrez,“  zavolala francouzsky.

	Hudson otevřel dveře jen natolik, aby se jimi dokázal protáhnout, a pak je za sebou tiše zavřel. „Bonjour, mademoiselle Ingrid,“ navázal Hudson se širokým úsměvem v tváři. „Přišel za tebou velmi pohledný muž zákona.“ Zvedl obočí a čekal.

	„Nemyslíš snad…“ obořila se na něj, pak ale zpanikařila a na chvilinku se na Hudsona podívala. „Je to opravdu on?“ ujišťovala se a nervózně začala uklízet věci ze stolu a rovnat pera, tužky, zmizíky, sešívačku a krabičku s lepicí páskou.

	„Aha, dobrá, mám ho tedy přivést?“

	„No, ano, tedy myslím, nejspíš ano. Jo, přiveď ho.“ Hlas jí o pár tónů vyskočil a bránila se pohlédnout mu do očí, aby neviděl její bezmeznou hrůzu.

	Zatímco Hudson odkráčel pro Matthewa Noblea, Ingrid si rukou upravila vlasy, posadila se zpříma a pak se pokoušela rozhodnout, kterou ruku má mít položenou na stole. Zkusila jednu pak druhou, ale nakonec se rozhodla předstírat psaní na klávesnici, což, jak doufala, jí umožní vypadat tak akorát bezstarostně.

	Matt vešel. Tentokrát měl na sobě pro změnu uniformu northamptonské policie – vypasovanou tmavomodrou košili, přiléhavé kalhoty, lesknoucí se masivní černé pouzdro na pistoli u pasu a naleštěné černé boty. Detektivové chodili většinou v civilu a Ingrid si pomyslela, že v uniformě vypadá poněkud okázale. Neměl klobouk, což Ingrid brala jako chytrou volbu stylu.

	Vstala, vyšla zpoza stolu a formálně mu podala ruku. „Nazdar, detektive!“ řekla a lehce pokývla hlavou.

	Kysele se pousmál. „Stále tak formální, Ingrid,“ řekl.

	„Posaď se,“ vybídla ho a neurčitě ukázala rukou směrem k židli a malé pohovce, která stála u zdi. Ona sama se pak vrátila za stůl.

	Matt se rozhodl pro židli naproti Ingridinu stolu, sedl si, lokty se opřel o kolena a hlavu si položil do dlaní. Hleděl na podlahu a vrtěl hlavou, jako by s něčím nesouhlasil. Pak se napřímil a pohlédl Ingrid do očí. Vypadal skutečně nešťastně.

	„Řekl jsem si, že sem zajdu a promluvím si přímo s tebou, protože pořád neodpovídáš na mé telefonáty,“ řekl nakonec. „Chtěl bych se dovědět, jestli ses rozhodla ukončit… hmm… náš… tu věc, kterou jsme…“

	„Telefonáty?“ nechápala Ingrid.

	„Ano, mé telefonáty,“ odsekl Matt. „Nechal jsem ti několik vzkazů s nejupřímnějšími omluvami za tamten večer. Je mi líto, co se stalo. Může za to ten policajt ve mně. Měl jsem o tebe strach. Choval jsem se nevhodně. Moc se omlouvám, Ingrid.“

	Hleděla na něj vytřeštěnýma očima. Tohle bylo to poslední, co očekávala, že uslyší, a sama sbírala síly k omluvě. Vyvedlo ji to z míry, ale její druhá polovina se toužila usmívat. Vynaložila teď velké úsilí, aby zachovala neutrální výraz. „Tak to se muselo něco stát s mým telefonem, protože jsem žádný tvůj vzkaz nedostala.“

	„Opravdu?“

	Zavrtěla hlavou.

	Matt se rozesmál. „Páni, to jsme tomu vážně dali, co?“ Ztichl, poťukával patou o podlahu a strčil si ruce do kapes. Nesměle se na Ingrid podíval.

	„To jo,“ řekla Ingrid.

	Opět na sebe plaše pohlédli a oběma se na tváři objevil náznak úsměvu.

	„Víš, Matte, ty se nemusíš omlouvat. To já jsem se chovala hrubě a od té chvíle se cítím hrozně,“ řekla upřímně. „Možná ještě hůř, protože jsem se ani nepokusila ti zavolat. Jémináčku, co jsem si jen myslela?“

	„Ne, je to má chyba,“ oponoval jí a přistoupil na mluvu třicátých let, ke které se náhle uchýlila. „To já jsem se musel chovat jako velký polda.“

	„Proč takhle mluvíme?“ zeptala se a pomyslela si, že každou minutu se musí na pozadí ozvat skřípavá hudba.

	„To ty jsi s tím začala,“ usmál se Matt. „Já jsem se jen chytil své role.“

	Rozesmáli se. Zjistili, že mají společné i tohle. Nejen klasické americké romány, ale také zlatý věk hollywoodských filmů s Humphreym Bogartem a Lauren Bacallovou, slabost pro sladké, ale energií nabité černobílé romance.

	„Můžeme to zkusit znovu, začít od začátku?“ zeptal se. „Ty a já? Myslím, že bychom měli. Jsi tak sladká a skvělá, Ingrid.“

	„Přestaň,“ hihňala se.

	„Nemohu,“ pokračoval. „Jsi jedinečná.“

	„Ráda bych nám dala další šanci. Opravdu, moc a z celého srdce ráda, Matte,“ pronesla chraplavým hlasem, přesně jako hrdinka Jarého černobílého filmu.

	 

	INGRID S JISTOTOU VĚDĚLA, že za ztracenými vzkazy stojí elfové. To oni si nejspíš pohráli s jejím telefonem. Byla o tom téměř přesvědčená. A ten útržek papíru s ženským jménem a telefonním číslem? Pravděpodobně další jejich zlomyslný žert. Chystala se, těm malým tulákům po práci pořádně zatopí. Musela zjistit, odkud přišli, a to rychle, aby je tam mohla co nejdřív poslat zpět.
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	Skládačka

	 

	Do Halloweenu zbývalo pár dnů. Joanna byla tak rozrušená kvůli tajemné stopě, že si sotva všímala čehokoli jiného, dokonce ani toho, že se v domě začíná pomalu zabydlovat stejný nepořádek a špína, jaké tam bývaly, než u nich začala uklízet Gracella. Už tomu bylo pár týdnů, co u nich Gracella přestala pracovat. Zakázala k nim chodit dokonce i Tylerovi, protože měla strach, že v domě straší zlý duch. Joanna se o tom před pár dny zmínila Ingrid a její starší dcera zamumlala něco o „uprchlících“ a že „to má pod kontrolou“. Joanna se těšila, že stráví Halloween se svým „adoptivním“ vnukem, že budou vyřezávat dýně, nakupovat sladkosti pro koledníky a zdobit dům, aby skutečně vypadal jako strašidelný. Jenomže na to teď nebyl čas.

	Vypravila se ven s batohem na zádech a s Gilly, která ji vedla ke stopě z povadlých květin. Došli na palouk, kde na ni prve zavolal Harold. Nebe bylo bez mráčku a dvě hodiny po poledni dosáhlo slunce svého zenitu, zářilo mezi vrcholky borovic a osvětlovalo mýtinu. Jejím prostředkem vedla stopa, kterou za sebou zanechal duch, který se s ní pokoušel spojit. Polehlá tráva ve stopě se pod dotekem Joanniny nohy rozpadala v prach. Samozřejmě by bylo rychlejší přejít mýtinu přímo, ale Joanna nechtěla spustit oči ze stopy, aby jí něco důležitého neuniklo.

	Došla na konec mýtiny. Stopa pokračovala mezi jehličnany, ale Její barva se změnila v černou. Jehličí, které ji pokrývalo, vypadalo Jako spálené. Joanna se sklonila a pozorně si jehličí prohlédla. Nabrala ho do dlaně a zkoumala zblízka, pak si k němu přičichla. Nemýlila se. Jehličí bylo opravdu spálené, změněné v saze. Joanna si otřepala ruce, aby je zbavila černého prachu, a pak pokračovala ve výstupu do kopce. Gilly letěla před ní.

	Joanna zakopla o hromádku kamenů. Zvedla se a vyšla do kopce, až se ocitla na malé planině. Stopa zde náhle končila, ale přímo před ní stál mohutný sukovitý dub a za ním, ve stínu větví se zvedala vyvýšenina hlíny s náhrobním kamenem. Pravděpodobně něčí hrob. Gilly vzlétla a přistála na jeho vrcholku.

	Na náhrobku se něco zalesklo. Joanna udělala několik dlouhých kroků a zastavila se. Kámen nezdobilo žádné vyryté jméno ani přízvisko. Byl to jen čistý, větrem ošlehaný a zvětralý náhrobní kámen. Kdosi zbavil náhrobek jehličí a listí a sestavil na něm dobře viditelný nápis. Ten kdosi ale nepocházel ze světa lidí.

	Duch použil šest runových kamenů, dva hrací kameny ze Scrabble a dvě kostky z vrchcábů, které jí darovala Ingrid. Dřevěné hrací kameny mohly patřit komukoli, ale runy, vyrobené ze stejného materiálu jako její hůlka z dračí kosti, byly nepochybně její, stejně jako hůlka, která byla použita tak, že vzkaz podtrhovala.

	Ani si nevšimla, že jí runy zmizely. Obvykle je měla schované v červeném sametovém váčku na stole v pracovně. Čas od času runy použila, aby pomocí nich vyřešila nějaký problém nebo se podívala do budoucnosti. Na rozdíl od Ingrid nedokázala přímo proniknout do životní čáry člověka, ale k tomu, aby mohla věštit, potřebovala tyto starobylé severské kameny.

	Joanna se zpočátku snažila ničeho nedotknout. Sundala si ze zad batoh, vytáhla z něj pero a zápisník a začala si vzkaz opisovat, aby ho nezapomněla a mohla ho doma dále studovat. Duch ji chtěl bezpochyby pomocí run něco sdělit.

	Gilly vzrušeně zakrákala. Ozvěna jejího hlasu se rozlétla lesem.

	„Ano, Gilly, máš naprostou pravdu. Je to K,“ souhlasila. „Nebo spíše H? Hmmm… něco takového. Díky, že jsi mě sem vzala. Jsi hodná holka.“

	Runy představovaly abecední znaky a každé písmeno vyryté do malé destičky mělo zvláštní význam, podobně jako tarotové karty. Význam mělo i pořadí, v jakém byly runy rozloženy. Joanna si hned na první pohled všimla, že ani jedna runa neleží obráceně. To ji potěšilo, protože to znamenalo, že se nejpravděpodobněji jedná o příznivé znamení. Když byla nějaká runa vzhůru nohama, mělo sdělení obvykle negativní význam.

	Runy ležely uspořádány ve vodorovné řadě, která obsahovala také hrací kámen s písmenem A. První tři runy byly odděleny mezerou, po které následovaly další dvě runy, rozdělené písmenem A. Při starodávných věštbách, například pomocí run, tarotů nebo I-ťing se číslice 3 běžně používala k prorokování. Byla vyznačením minulosti, přítomnosti a budoucnosti, uzavřeným trojúhelníkem, trojicí, která obsahuje krev, vodu a ducha. Uspořádání po třech runách bylo známo jako dělení podle Norn, které představovaly trojici sester, bohyň minulosti, přítomnosti a budoucnosti, spřádajících pavučinu osudu bohů i lidí. Co však mělo znamenat to přidané písmeno A?

	Pod první řadou run byla další řada, složená ze dvou kostek a hracího kamene s písmenem L obráceným vzhůru nohama. Na první kostce byla jednička, na druhé pětka. Bylo snad to převrácené L myšleno jako číslice 7? Pak by to mohlo znamenat číslo 157. Ale co to může být? Snad rok? Je to rok 157 před naším letopočtem nebo našeho letopočtu? To už je tak dávno! Vzhledem k tomu, že k sestavení nápisu byly použity různé předměty, bude jeho luštění vyžadovat víc než jen čtení run. Joanna věděla, že tohle bude složitější skládačka.

	Pro začátek si alespoň překreslila znaky do zápisníku:

	 

	 

	[image: Image]

	 

	Když byla s nákresem hotová, rozhlédla se po pohřebišti, zda neujde další znamení – zatoulanou runu nebo písmeno nebo nějaký jiný předmět. Nic ale nenašla, proto poskládala runy, hrací kameny i kostky do kapesníku, kapesník složila a zauzlovala a vložila do batohu, aby mohla v hloubání nad nápisem pokračovat doma.

	Teplota klesla a borovice a javory začal bičovat ostrý vítr.

	„Tady jsme pro dnešek skončily, Gilly,“ prohlásila Joanna a dala si batoh na záda.

	„Krá, krá,“ odpověděla havranice, vzlétla a následovaná Joannou zamířila k domovu.
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	Léčba láskou

	 

	Letos přišlo méně dětí než vloni, pomyslela si Freya, když uklízela mísu se sladkostmi. Halloween přišel a odešel, ale letos to nebylo ono, když s nimi nebyl Tyler, kterého by mohly hýčkat a tak trochu kazit sladkostmi. Joanna ani nevyzdobila dům, v poslední době jako by to ani nebyla ona. A Ingrid nesouhlasila s „komercializací“ jejich posvátných dnů, ačkoli to už bylo velmi dlouho, co doopravdy slavily předvečer svátku Všech svatých. Byla to ostuda. Zákaz byl zrušen, takže nebylo nic, co by jim bránilo užít si ten svátek naplno takový, jak má být – nespoutaný, tajemný a – pohanský. Inu, možná v příštím roce.

	Freyin telefon se rozvibroval. Přišla jí zpráva od Killiana. 

	<<prijd rychle do doku. chci ti neco ukazat>>

	Od té hloupé hádky na lodi se neviděli. Killian jako by zmizel a Freya se každý večer dívala směrem k lodi a čekala, zda se na ní rozsvítí světla. Avšak od chvíle, kdy na loď naposledy vstoupila, vládla na palubě tma. Tohle bylo od té doby také poprvé, co se jí Killian ozval.

	Když tehdy odešel, Freya se znovu pustila do prohledávání všech koutů na lodi. Po té jejich výměně názorů jí to připadalo jako Politováníhodný akt zrady. Byla přesvědčená, že odhalila všechny tajné úkryty, otevřela každou čínskou krabičku, ale hledání, které trvalo až do úsvitu, jí opět nepřineslo vůbec žádné ovoce.

	Od chvíle, kdy v ní Freddie zasel semínko pochyb, byla jako posedlá. Najednou viděla v Killianově chování něco, co by dřív přešla bez povšimnutí: záblesky zlomyslnosti, zlé úmysly, když skoro spadla z lávky. Co když to ale byly pouhé představy? Byla koneckonců abnormálně vnímavá. Emoce mohly všechno zamlžit. Co když slyšela trávu růst a viděla zlo tam, kde nebylo?

	Každou noc se uchýlila do svého bytu v New Yorku, protože nechtěla narazit na matku nebo sestru. Dělaly by si o ni starosti a vyzvídaly by a ona byla příliš zranitelná a nejspíš by jim brzy všechno vyklopila. Freddiemu slíbila, že neprozradí jeho tajemství – že je zpátky, že utekl z Předpeklí. Kdyby šlo o někoho jiného, dávno by všechno řekla, ale tajemství svého bratra-dvojčete dokázala vždycky udržet. Byla pro ni posvátná, bez ohledu na to, jak ji to ničilo. Tušila ale, že matce a Ingrid začíná být její jednání podezřelé.

	Ještě horší ale bylo, jak jí Killian scházel. Cítila se, jako by jí chyběla ruka nebo noha, jako by z ní někdo část oddělil a ona teď ležela a krvácela. Měla pocit, jako by ho ztratila, zrovna když ho opět našla. Tahle textová zpráva v ní ale vykřesala jiskřičku naděje.

	Kromě toho na té pitomé lodi nic nebylo. Pokud jí Freddie nebude věřit, ať si loď klidně prohledá sám. 

	<<hned tam budu>> odepsala.

	 

	Když Freya dorazila k lávce, Killian ji čekal na druhém konci. Ležérně se opíral o zábradlí. Freya pospíchala přes lávku, ale než se k němu dostala a stačila něco říct nebo udělat, gestem ji umlčel a zlehka jí zakryl oči bílým šátkem. Dotek jeho prstů, které upravovaly šátek tak, aby se pod něj nedostal sebemenší paprsek světla, ji uklidňoval. Položil jí ruce na ramena a zašeptal: „Vidíš?“

	Freya zavrtěla hlavou. Věděla, že tohle je jeho způsob, jak ji požádat, aby mu důvěřovala, slepě důvěřovala. Pocítila takovou úlevu a vzrušení, že je jí nablízku, že opět cítí jeho dotek, že by mu klidně dovolila, aby ji odvedl přímo na okraj srázu a strčil ji dolů.

	Killian ji pětkrát otočil kolem vlastní osy a pak opačným směrem. Vzal ji za ruku. „Pojď,“ řekl jen.

	Někam ji vedl, ale po všech těch otáčkách nedokázala říct, zda jdou na palubu nebo opačným směrem. Oběma směry cítila ve vzduchu slanou vodu. Nakonec ale vůně oceánu zeslábla, z čehož vydedukovala, že se od vody vzdalují. Killian šel teď za ní, rukama ji lehce držel v pase a pomalu ji postrkoval vpřed. Freya vytušila, že jdou po pěšině mezi stromy. V korunách nad nimi šveholili ptáci. Hádala, že se vzdalují od Fair Havenu. 

	„Kam mě to vedeš?“ zeptala se.

	„Ššš,“ umlčel ji Killian. Chvíli mlčky pokračovali v cestě, ale za chvilku ji Killian zastavil. „Tak dobrá,“ řekl. Prsty uvolnil uzel, který měla za hlavou, a sňal jí z očí pásku.

	Šátek sklouzl dolů a Freya otevřela oči. Stáli na jihovýchodní straně Fair Havenu, tam, kde se zdí usedlosti sousedil skleník.

	Po letech nepoužívání zchátral do havarijního stavu. Klenutá střecha a stěny se časem zakalily a značná část skleněných tabulí vyplňujících železnou konstrukci z devatenáctého století se změnila ve střepy. Vnitřek skleníku zarostl spletí plevele, ostružiní a břečťanu, takže bylo takřka nemožné vejít dovnitř.

	Freya ohromeně zírala. Skleník byl kompletně zrenovovaný a skleněné tabule ve světle zářily. Pohled dovnitř jí připomněl tropický skleník v Kew Gardens v Anglii: rostly tam štíhlé palmy, agáve, africké fialky, monstery s jasně zelenými vějířovitými listy. Mezi rostlinstvem se leskl rybníček s růžovými lekníny. Znovuzrozený skleník byl jako připomínka toho, co Killian vždycky pro Freyu znamenal: byl Balder, bůh míru, radosti a krásy. Tohle byla nejen ukázka velikosti jeho schopností, ale zároveň projev lásky.

	„To jsi udělal ty?“ vypravila ze sebe.

	„Dovol, abych ti předvedl tvou novou bylinkovou zahrádku,“ řekl Killian. „Nechal jsem se trochu unést a chvíli trvalo, než to Vsechno vyrostlo tak, jak jsem chtěl. Vždycky jsi mluvila o tom, jak bys ráda pěstovala vlastní bylinky pro své čarování.“

	Freyi se dojetím zalily oči slzami. Killian ji vzal za ruku a vstoupili do hustého, vlhkého, sluncem prohřátého vzduchu, prosyceného vůní květů a zpěvem cikád. Killian ji provedl skleníkem. Ukazoval jí rostliny, které zasadil, a přitom je nazýval jmény: damiána, yzop, lopuch, řimbaba, kozlík, šanta, andělika.

	„Mech,“ řekl a zastavil se u velkého oválného kamene pokrytého zelení.

	„To vidím,“ odvětila. Položila dlaň na kámen porostlý mechem a zatlačila. Pochvalovala si jeho pružnou texturu.

	Killian se lišácky usmál a v očích se mu neodolatelně zalesklo. „Je skvělý.“ Přitiskl ji na mechový kámen.

	Bylo to nádherné místo k odpočinku. Killian ji líbal na krk, pak na tváře, zlíbal její slzy. Za chvíli už leželi nazí, váleli se sem a tam mezi africkými fialkami, pak Freya tiskla tvář a dlaně na sklo, zatímco do ní Killian znovu vnikl, a viděla, jak se její dech na skleněné tabuli sráží v páru.

	Kůži měli mokrou a lesklou potem, klouzali proti sobě, pak ji Killian opět přitiskl do mechu a něžně do ní vklouzl. Byl tak silný a Freyi se líbilo, jak svou sílu drží na uzdě. Hladila ho po svalnatém trupu a Killian si dal její kolena na ramena a přitiskl jí stehna k hrudi. Byli perfektně synchronizovaní, milovali se – a to bylo vše, co si pamatovala, že kdy s Killianem dělala. Křičela vzrušením, zatímco se otřásal v jejím náručí a pevně se k ní tiskl, hleděla nahoru na oblohu a mraky, které proplouvaly nad jejich skleněným útočištěm.

	Když se nakonec jejich těla rozpojila, leželi proti sobě na boku s čely přitisknutými k sobě a prudce oddychovali.

	„Zatraceně jsi mi chyběla!“ řekl Killian.

	„Ty mně taky!“ řekla. A zatraceně mi chybělo dělat to s tebou.

	Vzal její tvář do dlaní a přitáhl si její ústa ke svým. Byl úžasný. Byl vše, co Freya chtěla. Pouze Killian uměl takovým způsobem roztřást její tělo i duši a byl jediný, kdo to kdy dokázal. Jediné, co musela udělat, bylo pustit pochyby z hlavy a důvěřovat mu.

	Freddie se v něm mýlil. Nikdy neměla pochybovat. Killian by ji nikdy neoklamal. Přestala ho líbat, a než si uvědomila, co říká, říkala to. „Něco jsem před tebou tajila. Můj bratr se vrátil z Předpeklí. Fryr – chci říci Freddie. On si teď říká Freddie.“

	Killian na ni hleděl a jeho tvář byla jedna velká radost. „To je neuvěřitelná novina! Nejsi jediná, komu chyběl, víš to? Kde je? Pojďme pro něj. Hned teď!“ Táhl ji za ruku a přitom druhou rukou sbíral jejich oblečení, rozházené kolem. Podal jí její halenku a kalhoty.

	Freya se opřela o kámen porostlý mechem a přitiskla si oblečení k hrudi. „Není to tak jednoduché, Killiane.“ Podívala se na hnědou kyprou zem a pak sledovala, jak se Killian obléká. Bude mu to muset vysvětlit.

	Když už Killianovi prozradila, že je Freddie tady, nemohla už nic tajit. Rozhodla se vsadit na věrnost a důvěru. „Freddie z Předpeklí utekl. Valkýry ho až tak úplně nepustily. A je tu ještě něco…“ Pověděla mu, co se podle Freddieho stalo, že Killian je jeho odplata, že Killian je ten, kdo skutečně může za zřícení Bofriru a ukradení a přisvojení si schopností bohů, ten, kdo tu vinu hodil na něj a na Lokiho. „Nedokážu mu to vymluvit. Opravdu věří, že jsi to udělal ty. Pokusila jsem se mu to rozmluvit, ale on trvá na tom, že se prozatím bude skrývat a plánovat odplatu.“

	Killian stál před ní bosý, oblečený v džínsech, s košilí rozepnutou. Hleděl na ni stejně jako posledně na lodi – zhrzeně, ublíženě, zmateně.

	Freya se dosud nestihla obléct a teď bezmyšlenkovitě pustila oblečení k nohám. Svraštila obočí a upřeně na něj hleděla. „Ale co se tebe týče, nemá pravdu, že ne, Killiane? Řekni, že se plete!“

	Killian jí neodpověděl. Začal si zapínat košili, aniž by se jí podíval do očí, aniž by jí odpověděl.
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	O čem teenageři sní

	 

	Na pláži foukal vítr, ale jim to nevadilo. Písek je bodal do tváří a zalézal do jídla, deka se zvedala zpod bot, které ji jako zátěž přidržovaly v rozích k zemi, poryvy větru jim cuchaly vlasy. Tomu všemu se ale jen smáli.

	Matt vyzvedl Ingrid po práci a odvezl ji na špici Long Islandu, kousek od majáku Montauk Point, aby se společně podívali na západ slunce. Tohle místo, opuštěná písečná zátoka obklopená skalami, které se ostře tyčily proti obloze, leželo vně dezorientovaného prostoru a oba v jistém smyslu vystoupili z jiné dimenze do skutečného času, nebo možná stále vrávorali mezi oběma. Nacházeli se uvnitř hranice obyčejného a neobyčejného, ale ani jedna strana teď nevypadala obyčejně. Možná to byla snová zóna, protože tak si to Ingrid představovala – jejich druhou první schůzku. Začínali úplně od začátku.

	Matt vzal s sebou deku a kromě toho Ingrid překvapil piknikovým košem, který obsahoval vše pro dokonalou hostinu: bílý ubrus a ubrousky, skleničky na sekt, vychlazenou láhev Veuve Clicquot, kachní pěnu, kyselé okurčičky, sýr brie, olivy a bagetu, nádherně křupavou, ale uvnitř měkkou a vláčnou.

	„Protože se nám to v té restauraci nepovedlo, řekl jsem si, že restaurace přijde k tobě,“ prohlásil Matt a zakousl se do bagety s paštikou. „Doufám, že ti chutná. Číšník povídal, že je trés délicieux.“

	Ingrid byla dojatá a zároveň se smála Mattově snaze o správný francouzský přízvuk. Měl pro to buňky. Stáleji takto překvapoval.  Ještě žádný muž k ní nikdy nebyl tak pozorný. Tedy kromě jejího otce Normana, ale pokud jde o tyto záležitosti, otcové se nepočítají.

	Slunce zapadlo za stříbřitě modrý shluk mraků a vytvořilo jim zářiví bílý lem. Nad tímto vodorovným pásem mračen se obloha zbarvila do tyrkysového odstínu, pod mraky se tyrkys změnil v okr, který se pak nad vodou rozpustil do mandarinkově oranžové. Mírně zvlněná vodní hladina odrážela zapadající slunce i oblohu. Vlnky se s šuměním lámaly o písečný břeh. Ingrid s Mattem dovečeřeli a chvíli nato zmizelo slunce ve vlnách.

	„Tohle je kouzelné,“ vydechla Ingrid.

	Matt se usmál. Neodpověděl, ale neoponoval jí. Pomyslela si, že to prozatím nechá být. Nemělo smysl se s ním přít. Netoužila ani nahlédnout do jeho čáry života, ačkoli by to zrovna teď bylo velice snadné. Seděl vedle ní, nohavice vyhrnuté ke kolenům, bosý, otevřený, vnímavý, přítomný – opravdu dokonalý kandidát.

	Ani jednou se nezmínil o „bandě děcek bez domova“ a Ingrid mu za to byla vděčná. Cítila se vedle něj klidná a v bezpečí, jako by se konečně dostala domů. Viděla, jak jeho oduševnělý pihovatý obličej mění výraz, a zadívala se do modrých studánek jeho očí, na vlasy, ve kterých si pohrával vítr.

	Naklonil k ní hlavu. „Můžu?“ zeptal se. Ingrid nervózně zamrkala, ale Matt ji jemně za ramena otočil od sebe a opatrně jí začal vytahovat z drdolu vlásenky a dával jí je do dlaně. Ingrid na něj opět pohlédla a zatřepáním hlavou vlasy uvolnila.

	„Takhle je to lepší,“ řekl Matt. Položil jí ukazováček pod bradu a lehce ji zvedl, aby se mu mohla dívat do očí. Sklonil k ní tvář. Ingrid sotva popadala dech.

	„Měli bychom se vrátit do auta, než se setmí, a odnést všechny věci, nemyslíš?“ odříkala nervózně.

	„Hmm,“ reagoval Matt se zasněným výrazem. „Dobře.“ Rozesmál se.

	Ingrid vstala, setřepala si ze sukně drobky a začala uklízet věci do piknikového koše. Připadala si směšně a hloupě, že tu pěknou chvilku zkazila. Měla ho nechat, ať ji políbí. Neměla pocit, jako kdyby to bylo poprvé. Šlo to příliš dobře a nebyla si jistá, kam to povede – kam by chtěla, aby to vedlo.

	Vítr zesílil. Sbalili deku, vzali košík a pospíchali k autu pěšinou mezi skalami. Šli bosky a boty si nazuli až na parkovišti. Uložili věci do kufru auta, Matt otevřel dveře na straně spolujezdce počkal, až se Ingrid usadí, a pak si sedl za volant.

	Zabouchl dveře a otočil se k ní. Ingrid na něj tázavě pohlédla, ale možná byl její obličej bez výrazu. Sama nedokázala říct, jak se na něj vlastně dívá.

	„Omlouvám se…“ řekla. „V tomhle nemám zkušenosti…“ Nervózně propletla ruce položené v klíně. Měla pocit, že se propadne hanbou.

	„No tak…“ uklidňoval ji Matt. „Nemusíme dělat vůbec nic. Koukej, můžeme jen zůstat přáteli, dobře?“

	Ingrid popotáhla a přikývla. Snažila se nedat najevo zklamání.

	Matt zasunul klíčky do zapalování. Bylo po všem. Odveze ji domů a zůstanou přáteli. Tohle nepůjde, pomyslela si. Nemůže se doopravdy přátelit s někým, koho má ráda. V duchu se nazvala hloupou husou.

	Ale auto dál stálo na parkovišti. Ingrid se otočila k Mattovi. Usmíval se na ni. Byl to úsměv, který mluvil za vše, úsměv, který říkal: Je to v pořádku. Budeme přáteli. Počkám na tebe. Nemusela ani umět číst myšlenky a věděla, co se jí pokouší říct.

	Ingrid natáhla ruku a vypnula zapalování. Pak ho chytla za ruku a zvedla ji ke svým rtům. Líbala mu prsty, jeden po druhém, jako pokání. Výzva. Nemusela čekat dlouho. Matt ji znovu políbil, tentokrát déle. Vyšla mu vstříc, a když pootevřela ústa, věděla, že něco takového ještě nikdy nezažila – bolestnou touhu, hlad, který je třeba ukojit, ale zároveň sladký, utišující pocit. Matt se nad ni skláněl a tiskl jí hlavu proti opěrce sedadla, zatímco ruce měla nemotorně svěšené podél těla.

	Přitiskla k němu ústa pevněji, zvedla ruce a položila je na jeho široká ramena, zpočátku váhavě, ale pak ho už s větší sebejistotou pohladila po pažích. Cítila, jak se mu pod měkkým svetrem napínají svaly. Mat ji hladil v pase, pomalu jí vytahoval sukni. Políbil ji na tvář a na krk. Slyšela, jak hlasitě vzdychl, cítila, jak mezi nimi narůstá horko. Okna auta se začínala mlžit.

	Auto šlehaly poryvy větru spolu s jemným pískem. Setmělo se. V jednu chvíli se najednou rozsvítily všechny lampy kolem parkoviště. Ingrid vsunula ruce pod Mattův svetr, pak pod košili, až ucítila jeho pevné ploché břicho. Nepřestávali se líbat, Matt už ležel na ní, kolena mezi jejíma nohama, a Ingrid narážela hlavou do bočního okna.

	Ani si nevšimla, že mu během líbání svlékla svetr, že má ruce pod jeho košilí, a že zatímco ho svlékala, rozepnul jí halenku a teď jí klouzal dlaní po zádech a hledal zapínání podprsenky.

	Ingrid se odtáhla a tvář i dekolt jí zalil ruměnec.

	„Mám přestat?“ zeptal se Matt. Trhaně dýchal, nakláněl se nad ní a oči se mu leskly vzrušením.

	Seděla proti němu, měla pokrčená kolena a sukni vyhrnutou ke konci černých punčoch a světlo lamp jí tlumeně ozařovalo hruď, odhalovalo všední bílou podprsenku, což Ingrid uvádělo do rozpaků. Podprsenku nosila pořád, na rozdíl od Freyi, která ráda „dávala svým dvojčátkům volno“. Ingrid napadlo, že její podprsenka není vůbec sexy, jen praktická, žádná krajková, push-upka nebo vyplňující výstřih. Prostě jen obyčejná, hladká bílá podprsenka.

	Hladká bílá podprsenka, kterou neměla dokonce ani oblečenou, ale tiskla si ji k hrudi, protože Mattovi se povedlo ji rozepnout.

	Ingrid bylo dvaatřicet let. Ne, byla starší. Mnohem starší. Uvědomila si ale, že ji ještě nikdy nikdo neviděl nahou. Přesněji řečeno, žádný muž.

	Roztřásla se.

	„Můžeme přestat,“ navrhl Matt a začal se od ní odtahovat. 

	„Ne… nemůžeme,“ hlesla Ingrid.

	Díval se jí do očí a pomalu jí svlékl halenku a nechal ji sklouznut na podlahu. Pak pomalu, velmi pomalu provedl totéž s kouskem bavlny, který tak pevně svírala. Ingrid zavřela oči a nechala ho, ať se na ni dívá.

	„Jsi tak nádherná,“ zamumlal a políbil ji na krk. Pak jí položil ruce na nahou kůži, na ňadra. Ingrid hlasitě tepalo v uších a jejich polibky byly stále prudší a rozechvělejší. Byli k sobě přitisknuti a třásli se touhou. Tak takové to je, pomyslela si Ingrid, i když vůbec nemyslela. Oddala se čistému vzrušení. Líbilo se jí cítit jeho hřejivé tělo na svém i to, jak se k sobě tiskli.

	Freya by na mě byla pyšná, pomyslela si. Druhá úroveň! Ale to bylo maximum, kam až to chtěla nechat dojít, a věděla, že Mattovi může důvěřovat. Nebude muset nic říkat. Místo toho pokračovali v líbání, jako dva váhaví a vystrašení teenageři, kteří prožívali své intimní probuzení uvnitř jediného auta na parkovišti.
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	Vzkaz v láhvi

	 

	Joanna rozložila na stole duchův vzkaz přesně tak, jak byl poskládán na hrobě:
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	Když teď mohla číst runy doma a v klidu, rozhodla se řídit rozložením podle Norn a číst všech šest ve skupinách po třech zleva doprava, protože byly položeny ve dvou oddělených seskupeních. První, zvané Odinova runa, představovalo faktory vedoucí k tomuto bodu (minulost) a znamenalo celkový pohled na situaci, druhé shrnovalo situaci (přítomnost) a označovalo současný problém a třetí bylo myšleno jako návrh postupu (budoucnost) a jeho možný výsledek.

	Jako první v pořadí ležel hagalaz, který znamenal „krupobití“. Jeho hlubší předvídavý význam byla krize, společenský otřes, katastrofa, stagnace, ztráta moci, rušivá síla probouzející se z hlubokého spánku. Tady se jí duch pokoušel sdělit, že je něco špatně. Ani trochu ji to nepřekvapilo. Jestliže se duch dožadoval Joanniny pozornosti a dal si tu námahu, že jí zanechal vzkaz ve Středozemí, byl hodně neklidný a natolik zoufalý, že porušil tlustou clonu průrvy, která oddělovala mrtvé od živých. Tahle runa neměla dvojsmyslný význam a i vzhůru nohama znamenala totéž.

	Druhá runa v pořadí, ansuz, která přestavovala současný problém, znamenala původního boha a jeho základní ezoterický výklad bylo odhalení vzkazu, sdělení, rada. „Ať jsi, kdo jsi, chceš, abych je přečetla. To je jasné,“ řekla Joanna. „Nebo mi chceš říct, že je mým úkolem najít tě, abys mi sdělil něco naléhavého? Máš pro mě radu? Chceš mi říct, čeho se tahle katastrofa týká, co tě znepokojuje? Dobře.“ Mluvila k duchovi, jako by stál vedle ní.

	Poslední runa v trojici, čin, který je třeba vykonat, bylo wunjo. „Ó, to je od tebe hezké,“ řekla Joanna. „Chceš, abychom byli přáteli, spojenci, nebo tím míníš, že se v budoucnu staneme přáteli?“ Wunjo je symbolem „štěstí“ a znamená přátelství.

	Joanna došla k závěru, že celkové sdělení první skupinky run je jednoduché: došlo k nějakému velkému neštěstí a duch má potřebu informovat ji o podrobnostech a přitom jí nabízí přátelství a nechce nijak škodit. Bude se muset vydat dál do světa šera, aby ho našla. Pokud je tak mocný, jak vypadá, nemusí se nutně pohybovat v úrovni, která je nejblíže průrvě.

	V případě Filipa a Virginie se jejich pokusy o kontakt vymkly kontrole a zemřel kočí kočáru. Kdyby Joanna zasáhla dříve, mohla zabránit tomu, aby se ten ubohý muž napíchl na hroty železného plotu, když se kočár převrátil a on z něj vypadl. Ti dva zamilovaní lidé neměli v úmyslu nikomu ublížit, ale jejich láska je dovedla až k zoufalství. Nechtěli, aby ten muž zemřel. Tentokrát nezemře nikdo, pomyslela si Joanna. Musela zjistit, co po ní ten duch chce, než se odhodlá k podobně zoufalému činu. K tomu bude potřeba důkladné pátrání a správné kouzlo. Musí se také dovědět, kde ma tohoto ducha, nebo spíš duši, hledat. Zrovna se chystala přečíst další skupinku run, když vtom si uvědomila, že v pokoji není sama. Opatrně se ohlédla a spatřila Ingrid.

	„Fuj, tys mě ale vylekala!“ napomenula ji.

	„Jsi vyplašená jak zajíc, mami,“ pokárala ji Ingrid, ale Joanna dobře viděla, že má její dcera skvělou náladu. Celá zářila, světle vlasy měla rozpuštěné a hladce jí splývaly přes ramena, tváře jí zrůžověly a porcelánová pokožka vypadala svěže jako ranní rosa. Joannu při pohledu na ni napadlo přirovnání k něžné, ale silné pětině, například bílému můrovci nebo graciézní kale. Usmála se a byla šťastná, že vidí svou dceru uvolněnou a spokojenou. Určitě za to může její nový přítel, ten policista. Matt Čestný, nebo jak se vlastně jmenoval. Joannu to pobavilo a v duchu se zaradovala. Bylo načase, aby si Ingrid někoho našla.

	Ingrid k ní přistoupila a naklonila se jí přes rameno, až se prameny jejích světlých vlasů rozprostřely po stole. Zadívala se na runy. „Hmm, zajímavé,“ řekla. „Proč jsou v tom nápisu kameny ze Scrabble a kostky, které jsem ti dala?“

	„Zlatíčko, na ty teď nehleď, jen mi řekni, co vidíš,“ vybídla ji Joanna. Chtěla, ať jí její dcera řekne svůj první dojem, aniž by znala průvodní okolnosti. Chtěla znát její názor neovlivněný jinými informacemi, názor, který je naprosto čistý a objektivní. Ingrid, která měla dar předvídat, byla znalkyní ve věštění z run. Když přestal platit Zákaz, začaly se jí vracet vzpomínky a vlohy, včetně kdysi ztracené schopnosti číst a chápat jejich starý jazyk.

	Ingrid také použila rozložení podle Norn a u prvních tří run došla k podobnému závěru. Pak se zaměřila na druhou skupinku a Joanna ji požádala, aby si nevšímala písmenek.

	„Algiz, manaz, laguz,“ odříkala Ingrid názvy run. „To znamená, že tě doposud něco ochraňovalo. Něco, nebo někdo. Chránilo tě to před zlem. Avšak tahle ochrana, spojení, tahle duchovní stavba byla narušena, rozpojena a ty ji musíš opravit. Jsi v nebezpečí. To je tvůj úkol. Musíš spravit to spojení tak, aby bylo bezpečné. Pokud jde o sled kroků, které pro to musíš udělat… laguz… voda – musíš cestovat. Ale tohle je dobré. Konečný výsledek směřuje k uzdravení a obnově.“

	Do pokoje vešel Oscar a otřel si svou velkou orlí hlavu Ingrid o rameno. Ingrid svého domácího mazlíčka pohladila. 

	Joanna nespouštěla z nápisu oči. „Máš naprostou pravdu. To by mi zabralo věky. Díkybohu mám chytré děti.“ Vysvětlila Ingrid, co všechno se v poslední době stalo, jak se s ní zkontaktoval duch.

	„Přesunovaly se věci v domě? Hmm, to není dobré! Sakra!“ reagovala Ingrid podrážděně. „Myslíš, že to byl duch?“ Z Ingridina hlasu zaznívala skepse a ona sama se tvářila roztržitě a ustaraně se ohlédla ke dveřím. „Víš to jistě?“ zeptala se.

	„Myslím, že vím, drahoušku.“ Pověděla Ingrid o zážitku na zahradě, o kytkách, které při doteku vadly, o tom, jak ji Gilly zavedla do lesa, kde je pěšina dovedla až k hrobu, a jak na náhrobku našla vzkaz poskládaný přesně v tomto uspořádání.

	„Máš pravdu,“ řekla Ingrid, zatímco dál studovala vzkaz. „Je to duch, který potřebuje tvou pomoc. Je to ale taky kód – ty hrací kameny, kostky… Je to kódování, šifra, tajné písmo, anagram, něco takového. Svědčí pro to i ta písmena ze Scrabble. Možná nám tím chce sdělit něco úplně jiného, než co nám říkají runy, něco strašného, děsivého, upozornit nás na nějakou hrozbu. Musíme to dekódovat a myslím, že bys k tomu měla přizvat tátu. A to co nejrychleji. V luštění záhad může ohromně pomoct.“

	Joanna si odkašlala. Cítila se trochu naštvaná. Co si Ingrid myslí? Že není schopná nápis rozluštit sama? „Víš, zatím bych to raději vyřešila vlastními silami. Ten vzkaz je očividně jen a jen pro mě. Dokážu ho rozšifrovat i bez Normanovy pomoci. Myslím ale, že ze všeho nejdřív se musím spojit s tím duchem, nebo jak ty tomu říkáš ‚cestovat‘. Chce se mnou mluvit. Myslím, že chce, abych ho pozvedla z mrtvých.“

	„Myslím, že trochu předbíháš, matko. Zatím nevíš, co ten vzkaz říká. Nejsou to jen runy. Je tu i něco jiného.“ Ukázala na řádek s kostkami a obráceným L. „Pohleď, je to číslo. Sto padesát sedm.“

	„Vím, že je to číslo,“ řekla Joanna trochu moc defenzivně. Uvědomila si, že jí chce dcera jen pomoct. Ingrid měla samozřejmé pravdu, když ji nabádala k opatrnosti, ale Joanna cítila, že je to naléhavé, a řekla jí to.

	Ingrid zavrtěla hlavou. „Nemůžeš odvést mrtvou duši, dokud nezjistíš, co chce! Pamatuj na Úmluvu, kterou jsi uzavřela s Heldou. Nemůžeš se sebrat a kdekoho vzkřísit! Tvá sestra nebere tyhle věci na lehkou váhu. Navíc to v minulosti nikdy nedopadlo dobře.“

	„Já vím, já vím. Nemusíš mi to připomínat.“

	Ingrid to zkusila jinak. „Vím, že máš pocit, že tě ten duch potřebuje, ale podle mě to není ten nejlepší způsob, jak –“

	Tenhle duch se mi snaží sdělit něco důležitého, ale jediný způsob, jak to skutečně můžu zjistit, je, že si s ním přímo promluvím. Musím jít přímo na věc, ne strávit celé hodiny luštěním.

	„Ale co když je to něco zlého?“ zeptala se jí Ingrid.

	„Ale to nebudu vědět, dokud ho nevzkřísím z mrtvých, ne? Už jsem se dostala do první úrovně a nebyl tam.“

	Ingrid si sedla na židli vedle Joannina stolu a rezignovala. „Hádám, že tě nepřesvědčím, abys s tím ještě počkala, ale slib mi, že za mnou přijdeš pro pomoc, jestli se budeš chystat provést něco drastického.“

	„Slibuji,“ řekla Joanna.

	„A co Úmluva?“

	„Budu na ni myslet,“ slibovala Joanna.

	„Dobře,“ přikývla Ingrid, ale nevypadala úplně přesvědčeně.

	Když došly k jakémus takémus řešení, pomyslela si Joanna, že nastal ten pravý čas zeptat se Ingrid na toho jejího přítele. „Tak co ten tvůj mládenec?“

	„Jaký mládenec?“

	„Ingrid – jsem tvá matka. Vím své.“ 

	„Co víš?“ Ingrid nasadila výraz neviňátka. 

	„Randíš s tím poldou – Matthewem Dobrotivým, nebo jak se jmenuje.“

	„Jmenuje se Matt Noble!“ opravila ji Ingrid dotčeně. 

	Joanna se lišácky usmála. „Aha.“

	„Dobře. Připouštím, že… se vídáme. Ale nemusíš se na mě takhle koukat. Stačí, že mě ve dne v noci popichuje Freya.“

	„Máme z toho radost, zlatíčko,“ řekla Joanna a dceru objala. „Chceme, abys byla šťastná, víš?“

	„Já vím,“ zamumlala Ingrid. „Díky, matko. Jsem šťastná.“ Pevně matku objala. „Ten kód jsem si uložila do paměti. Popřemýšlím o něm a uvidím, jestli mě něco napadne.“ Nato uvolnila objetí a vyšla z Joanniny pracovny, než jí matka stačila položit další trapné otázky nebo Matta nazvat jiným hloupým jménem. Oscar ji následoval v těsném závěsu a jeho drápy cvakaly o podlahová prkna.

	Joanna opět osaměla. Upřeně hleděla na vzkaz. Ano, šifra nebo anagram, něco takového, přemýšlela. Přesně to jsem myslela. Popadla pero a papír a začala škrábat poznámky.
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	O čem teenageři sní

	 

	Betty Lazarová a detektiv Seth Holding, kterým to dosud spolu dobře klapalo, navrhli, že by se v páteční večery mohlo v North Inn pořádat karaoke. Sal se tím nápadem nadchl. Sal byl zkrátka takový. I když mu bylo sedmdesát let, pořád byl ochoten zkoušet něco nového, jen když to v baru správně žilo. 

	„Můžeme tomu říkat Kara-pat-oke!“ prohlásil nadšeně. 

	„Jakže?“ zeptala se Freya značně skeptickým tónem. Kristy, druhá barmanka, mu na rovinu řekla, co si o jeho návrhu myslí. „Dost chabé. To nikdo nepochopí. Co takhle Páteční karaoke?“ Obě ale byly pro a pomohly Salovi nakoupit na eBay vybavení a cédéčka z jednoho nedávno zavřeného baru v New York City.

	Jakmile všechno připravili k provozu, zjistili, že většina písniček a doprovodných videí pochází z osmdesátých let. Na obrázcích doprovázejících texty byly ženy s mohutnými hřívami vlasů, tucty růžencových náhrdelníků, světlou pletí, lesklými šarlatovými rty a nadměrně velkými šaty, které jim spadaly z ramen. Muži na tom nebyli o nic lépe – těsné kalhoty a účes „na čolka“, buď vpředu krátký a vzadu dlouhý, nebo naopak.

	To vše ale bylo v perfektním souladu s časoprostorovou kontinuitou dění v baru, takže teď se každý páteční večer ozývala z baru North Inn všemožná směsice písniček, od opilé a falešné verze Princeovy malé červené korvety po skvěle zazpívaného ztvárnění Pianisty Billyho Joela či sestřičky Kristýny od Night Ranger (zarvané skupinkou opilých mladíků), „Back in Black“ od AC/DC, písniček od Tears for Fears, Billyho Idola, Fine Young Cannibals, 10,000 Maniacs, Duran Duran, Pat Benatarové a samozřejmě Michaela Jacksona a spousty dalších umělců, kteří buď zemřeli, vypařili se do popového éteru, byli nedávno zatčeni kvůli řízení pod vlivem návykových látek nebo se z nich stali zdraví, střízliví vegani.

	Zdálo se, že mladým lidem z North Hamptonu a okolí nechybí tragická Amy Winehouseová nebo rtuťovitá Miley Cyrusová a jim podobné zpěvačky jejich generace, a přicházeli ve starých šatech, vypůjčených od rodičů, sesedali se v boxech a hloubali nad seznamy písní.

	Přicházeli také čtyřicátníci, kteří dospívali v době přemíry financí a kokainu, například úlisný stavební podnikatel Blake Aland, který se snažil vylepšit si dojem u obyvatel města, trochu si povídal o realitách, které chtěl drapnout, a nebyl schopen vůbec nic zazpívat. Zato nový starosta Justin Frond všechny překvapil svým dokonalým hudebním sluchem a čistým hlasem.

	Gayové jsou nejlepší, pomyslela si Freya, která nahlédla do hlavolamu starostova soukromého života. Viděla Fronda s jeho pohledným partnerem, jak se s vyhrnutými nohavicemi procházejí po pláži zalité měsíčním světlem a užívají si intimní chvilky ve vysoké trávě na písečných dunách. Všimla si, jak má starosta nádherně vypracované břišní svaly. Když Freya nahlédla do půlnočních schůzek Blakea Alanda, musela rychle zamrkat, aby zaplašila nechutné výjevy: vysoké podpatky zarývající se do zad, něco s jazykem, černé koženkové boty, skleněný stůl, ctihodný pan Aland lapající po dechu a s pěnou kolem úst.

	Seth právě zpíval známou „Bohemian Rapsody“ od ještě známějších Queenů, což byla na policistu zvláštní volba, protože text je o chlapci, který někoho zastřelil. Seth měl ale po službě, Betty zpívala doprovodné vokály a přitom ze sebe nespouštěli oči, zatímco je osazenstvo baru hlasitě povzbuzovalo. „Mama, life had just begun, but now  I’ve gone and thrown it all away…“

	„Ti dva jsou vážně dobří,“ řekl Freyi Sal, když s ní obsluhoval u baru. Killian jí nepřišel pomoct – chyběl jí, ale začal být úplně posedlý péčí o skleník – a Kristy servírovala nápoje v boxech, vybírala od hostů lístečky s výběrem písní a obsluhovala karaoke aparaturu.

	„A to nevíš ani polovinu,“ opáčila Freya. Betty a Seth se milovali alespoň třikrát denně, pokud mohli, v polední pauze na toaletách v restauraci, v Sethově policejním autě, ve výslechové místnosti na okrsku (měli by být opatrnější). Když je Freya pozorovala, jak zpívají, rozhodla se, že se pobaví i nad rámec svého příležitostného voyeurství.

	Zavřela oči a soustředila se, a když je opět otevřela, obklopoval Betty a Setha kouř ze suchého ledu. Než se rozptýlil, prošli výměnou kostýmů a měli teď na sobě overaly z bílého saténu ve stylu Freddieho Mercuryho. Protože byli zkušení amatérští herci, ani nezamrkali, a posluchači je povzbuzovali a halekali ještě hlasitěji.

	Freya se připojila k všeobecnému jásotu, ale přestala, když se jí v kapse rozvibroval mobilní telefon. Byl to Killian a Freya se zeptala Sala, jestli si může zatelefonovat v zadní místnosti. Killian jí podle hlasu připadal rozrušený, ale v tom rámusu ho skoro neslyšela. Vešla do Salovy přeplněné kanceláře s těžkým mahagonovým stolem, karetním stolkem pro pokerové noci místních chlápků, terčem se šipkami a poškrábanými skříňkami s pořadači.

	„Musíš hned přijít na loď,“ řekl jí Killian. „Musíme si promluvit.“

	Frázi musíme si promluvit neměla Freya ráda. V tomhle smyslu se spíš chovala jako hej sek, který si nechce připouštět nějaké starosti. Ta slova ji naplnila strachem a neklidem. Udělala něco špatně? Zlobil se na ni Killian z nějakého důvodu, který si nedokázala uvědomit? V poslední době jim to výborně klapalo. Jejich sexuální život se vrátil k normálu (mohli v něm směle konkurovat Betty a Sethovi) a dařilo se jim úplně se vyhýbat tématu Freddieho.

	„Je tu dost rušno. Víš přece, že je večer s karaoke,“ připomněla mu Freya. „Je to tu spíš jak v osmdesátých letech.“

	„Pokus se dostat ven. Opravdu s tebou potřebuji mluvit. Prosím.“

	 

	*

	 

	SAL BYL VŽDYCKY DOBRÝ ve shánění improvizované pomoci a za chvíli se k němu u baru připojil jeden z jeho kamarádů. Freya už seděla za volantem svého minicooperu a uháněla k parkovišti u pláže, která vedla ke Gardinerovu ostrovu. Když došla ke Drakovi, Killian ji čekal venku na palubě. Pomohl jí naskočit na loď. Dole vevnitř si pak všimla, že přes rozvážkovou službu objednal jídlo – těstoviny v alobalu – a otevřel láhev červeného vína, ale jeho talíř s jídlem stál nedotčený a víno ani nerozlil do sklenic.

	Freya zkřížila paže na prsou. Netušila, co může očekávat. V útrobách jí hlodal nepříjemný strach, cítila se neklidná a slabá. O čem si tak nutně potřeboval promluvit?

	„Posaď se,“ vybídl ji Killian. „Dáš si víno?“ Když Killian mluvil s Freyou, vždycky svá slova doplňoval nějakým něžným slůvkem – lásko, zlatíčko nebo miláčku – ale teď žádné z nich nepoužil a to Freyu znepokojilo ještě víc.

	„Dnes večer jsem už toho vypila dost,“ řekla.

	„Půjdu přímo k věci,“ řekl vážně. „Vím, že jsme se tomu tématu v poslední době vyhýbali, ale to neznamená, že jsem o tom nepřemýšlel – o tom, co ti o mně řekl Freddie.“ Stál opřený o žulový pult lodní kuchyňky, hlavu mírně nakloněnou k rameni a oči skryté za vějířky dlouhých tmavých řas. Vypadal nebezpečně krásně.

	Bože, mám to ale nádherného muže, pomyslela si Freya a doufala, že ať už jí musí říct cokoli, nezabrání jim to v tom, aby v noci pořádně rozhoupali loď.

	Killian vydechl. „Věc se má takto: Nepamatuji si, co se ten den stalo.“

	Freya na něj bezvýrazně hleděla. „Který den?“

	„V den, kdy spadl most Bofrir. Možná má Freddie pravdu,“ pokračoval. „Nechápu to. Mám mezery v paměti. Pokouším se vzpomenout, ale pak se dostanu do slepého bodu a nemůžu si vybavit, jak to všechno bylo. Vím jistě jen to, že ten den jsme u mostu byli tři. Fryr a Loki dostali trest, ale já jsem vyvázl bez potrestání. Byl jsem vždycky oblíbenec bohů, ale co když, c° když…“ nedořekl.

	Freya nevěděla, co říct nebo co si má myslet. Co když se Freddie nemýlil? Co když jí celou dobu říkal pravdu? To, co jí Killian říkal, mělo hlavu a patu: bohové Baldera milovali, v jejich očích nemohl nikomu ublížit. Byl to Friggin oblíbený syn. Nic na světě mu nemohlo škodit, zkřivit jediný vlásek. Byl Balder požehnaný. Balder milovaný.

	„Freyo, nevím, co se přihodilo, ale chci se očistit. Byl jsem tam. Viděl jsem, jak most padá, a pamatuji si, že když bylo po všem, držel jsem v ruce něco, co mi nepatří. Ale to je vše, co si pamatuji.“
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	Slušně oblečený muž

	 

	Zjevila se jako vidění. Kráčela po pláži jako vysoká, smyslná bohyně, vítr jí zvedal dlouhé zlatohnědé vlasy lemované sluncem. Poopravila si kabát lemující její křivky a Freddie i na dálku viděl, jak se jí na rtech objevil úsměv, když ho uviděla. Vnímal ji už od chvíle, kdy vkročila na písek, dříve než ji spatřil z vrcholku duny, na které čekal, až k němu přijde, a věřil, že přijde určitě, zatímco hlídal pláž, mhouřil oči proti slunci a pozoroval vlny.

	Freddie vstal a zamával jí, pak seběhl z duny a stále bosý se jí vydal v ústrety. Hilly Limanová. Nebyla to tak docela láska na první pohled, protože jí propadl už během jejich vášnivé korespondenční známosti. Hillary si zhmotnil prostřednictvím laptopu – představoval si její živost, vřelost, drobné manýry (jak vysávala vodu ze zubního kartáčku nebo když se smála a vydávala legrační hrdelní zvuky podobné delfíním) – a poznal by ji kdekoli. Svou bohyni.

	Zastavili se kousek od sebe. Freddie klouzal pohledem po rysech jejího obličeje, energické bradě, výrazných lícních kostech, znamínku krásy pod okem, dlouhých tmavých řasách lemujících mandlové oříškově hnědé oči, které na něj pevně hleděly.

	Freddie se zhluboka nadechl. „Jsi stejná, jak jsem si představoval,“ řekl.

	„Opravdu? Jak jsi to mohl vědět?“ zeptala se se smíchem. 

	„Co takhle malé objetí na uvítanou?“ navrhl. 

	Přikývla. Udělal pokusný krůček a i ona k němu postoupila blíž, ale o něco jistěji. Objal ji a z plných plic vydechl a uvolnil ze sebe všechny pocity, které se v něm do té chvíle nahromadily. Hilly byla skutečná a on věděl, že ji miluje a chce.

	Pohlédla mu do očí. „Jsem ráda, že jsem tady,“ řekla. „Jsem ráda, že tě můžu konečně obejmout.“

	Uvolnili objetí a poodstoupili od sebe. „Já taky,“ řekl Freddie.

	„Nemůžu se dlouho zdržet. Ze školy je sem dlouhá cesta a rodiče mě očekávají na víkend doma ve městě.“

	Ta slova ho úplně zničila. Jako by se ho měl kousek utrhnout, jakmile od něj Hilly odejde. Potlačil ale své pocity a usmál se na ni a ona mu úsměv opětovala.

	„Chtěla jsem se s tebou setkat osobně a ujistit se, že jsi skutečný. U takovýchhle seznámení člověk nikdy neví,“ vysvětlovala.

	Nad hlavou jim zaskřehotal racek.

	„A…?“ chtěl vědět Freddie.

	„Jsi skutečný,“ řekla.

	„Já vím.“ Pohlédl směrem k Ucky Star, zvedl ruku a okázalým gestem ukázal na poněkud zchátralý plážový motel s rozbitým neonovým světlem, zčásti zakrytý dunami a rákosím. „Můj palác,“ prohlásil.

	Hilly se otočila směrem, kterým ukazoval, pak pohlédla zpět na něj a oba se rozesmáli.

	„Poslouchej, jestli máme být spolu, musíš se setkat s mou rodinou,“ řekla Hilly nervózně. Nakrčila čelo a její tvář potemněla. „Můj otec je dost přísný. Je staromódní. Já nejspíše taky.“

	„To nevadí,“ reagoval Freddie. Od začátku mu bylo jasné, že s ním Hilly nepůjde do motelu, aby spolu provozovali sexuální gymnastiku. V žádném případě to neočekával. Pokud šlo o Hilly, nechtěl to uspěchat. Freya ho před ní varovala, říkala mu, že to není on, že se chová jinak. Ale Freddiemu to bylo jedno. No tak chce, ať se setká s jejím otcem. To může. Dávat si schůzky. Divná Podstava. Myslela tím jen líbání? Ale pro Hilly všechno, i když to znamenalo vyjít z úkrytu a setkat se s jejím otcem. Jen když se bude smět na ni déle dívat.

	„Můžeš k nám přijít dnes na večeři?“ navrhla.

	„Jistě!“ vyhrkl Freddie, celý šťastný, že ji tak brzy zase uvidí.

	„Pošlu ti e-mailem podrobnosti,“ řekla. „Vážně se mi moc líbíš Freddie.“

	Chtěl odpovědět: Miluji tě, Hilly, ale místo toho přikývl a řekl; „Nápodobně.“

	 

	NA VÝLET DO NEW YORK CITY kvůli setkání s Limanovými se Buster proměnil v černé Porsche kabriolet, stejný model, jaký Freddie obdivoval na internetu. Reklamní slogany ho popisovaly jako „magickou jízdu“. Freddie si říkal, že se o to postará. Zatím to bylo přímo božské, jako by auto bylo prodloužením jeho těla, reagovalo na sebemenší dotek plynového nebo brzdového pedálu, a pak se dočista vzepřelo gravitaci a vylétlo k obloze. Přeletěli Manhattan, kde se ve večerním soumraku mihotala světýlka jako tisíce drahokamů, a přistáli v Central Parku u Želvího rybníčku. Trochu přitom rozryli trávník, když dosedli na zem a se zatočením zastavili. Buster se vrátil do své běžné podoby a teď čenichal mezi spadaným listím a držel se z dohledu, dokud se Freddie nevrátí.

	Freddie neměl tohle velkoměsto rád. Autobusy a taxíky vyplivovaly jedovaté plyny a měl co dělat, aby se cestou k budově na Central Park West, strážené portýrem, nenechal přejet. Měl na sobě oděv vhodný pro danou příležitost – šedý oblek a kravatu podle „seriózní“ fotografie na svém profilu. Takové kouzelné oblečení má jeden problém a tím je krátká životnost, takříkajíc hodina exspirace, a Freddie se teď nacházel téměř ve stejné situaci jako Popelka. Doufal, že odejde dříve, než se jeho oblek a puntíkovaná kravata vytratí a on bude zpátky v tričku, odrbaných džínsech a černých konverskách.

	 

	ROZHODNĚ ALE NEMĚL V ÚMYSLU opustit brzy Hilly, která při této příležitosti vypadala nádherně – měla vyčesané vlasy, jen paf lokýnek jí spadalo po tvářích, a krk zdobila jemná šňůrka velikých perel. Ale od příjezdu do bytu v Upper West Side mu celá situace připadala poněkud bizarní. Dokonce i jemu, který už za více než mnoho tisíc let viděl spoustu divných věcí a spoustu podivných světů.

	Za prvé ho napadlo spojení opilecký výraz, které se naučil z televizních zábavných pořadů, jež sledoval v motelovém pokoji. Faktem bylo, že mnoho pravidel slušného chování a společenských móresů se naučil z kabelové televize. Hillyina matka Hollis, která seděla v čele stolu, měla opilecký výraz, ačkoli večeře sotva začala, Henry Liman, Hillyin přísný otec, seděl na opačném konci stolu. Měl šedivějící vlasy, tenký černý knírek, ostře řezané rysy a výraz mazaného lišáka. Několikrát dal Freddiemu znát, že je prezidentem a výkonným ředitelem velice úspěšné plavební společnosti. Od chvíle, kdy zasedli k večeři, nepřestával Freddieho dusit ve vlastní šťávě; vyptával se ho na jeho portfolio a házel kolem sebe slovy, o nichž Freddie nic nevěděl: akcie, investiční fondy a odvozené cenné papíry. Kromě toho, co měly vůbec společného s loděmi?

	Hillyiny dvě starší sestry na Freddieho přihlouple zíraly. Prostřední dítě, Cassandra, bledá tmavooká dívka s povadlým výrazem, útlou ohnutou šíjí a dlouhýma kostnatýma rukama zahrála před večeří jakýsi dramatický asonanční kousek na klavír. Dokonce i Henry poznamenal: „Labutinko moje, nemůžeš příště zahrát něco melodičtějšího?“

	Nejstarší Gert vypadala jako Gert: prsatá, velká a neohrabaná, s nápadně velkými, ale zářivě bělostnými zuby. Podařilo se jí zmonopolizovat veškerý chléb a přitom stále s očekáváním hleděla na Freddieho.

	Venku se už setmělo a za terasou bylo vidět vrcholky stromů v Central Parku a za nimi nad střechami a střešními zahradami světla města. Stůl s bílým ubrusem zdobily květinové dekorace – strelície, orchideje, bílé lilie a zelené vějířovité listy – a stříbrný svícen s mihotavým světlem svící a byl prostřen talíři z bílého kostního porcelánu a stříbrnými příbory, které snad vážily tunu. Uprostřed stála červená vlaječka s bílou hvězdou a ubrus měl světle modrý vlnkovaný okraj (z Titaniku, informovala Gert Freddieho, ale ten nedokázal poznat, zda to myslela sarkasticky nebo se předváděla). Stůl byl tak dlouhý, že všichni seděli daleko od sebe. Stál v pokoji, který měl jednu stěnu červenou a podlahu z lesklého černého dřeva. Zvolené barvy připomínaly zasedací místnosti z jistého mrazivého období německé historie. Osobní šéfkuchař přinesl předkrm: křupavou kachnu, středně propečenou a servírovanou na mladých zelených lístcích s ananasem, mandarinkami a liči.

	Než ale zasedli ke stolu, chtěl si Freddie zajít na toaletu v přízemí domu. Zevnitř se ozývaly divné zvuky. Bylo to říhání? Zvracení? Uslyšel spláchnutí a vyšla Hillyina matka Hollis, vysoký a štíhlý odraz kdysi krásné ženy. Urovnala si sukni, usmála se na Freddieho a podala mu svůj iPhone. Freddie se jí ho pokusil dát zpět, ale ona mu ho okamžitě vrátila do ruky, takže si ho chvíli neohrabaně přehazovali tam a zpět. Nakonec to Freddie vzdal a s telefonem v ruce vešel na toaletu. Nechápavě si ho prohlížel a pak si všiml, že má na displeji vzkaz:

	<< Freddie, jste obdivuhodny. Nedovolte, aby vas ten muz sikanoval! Znici vas, kdyz bude chtit. Jsem na vasi strane. Pokud jde o me, je Hilly vase. Nedovolim, aby opakovala me chyby. Tento vzkaz prosim po precteni vymazte a telefon mi nejak vratte. XXXX, Hollis>>

	Freddie se rozhodl nenápadně položit iPhone na sekretář v obývacím pokoji, zatímco si Hillyini rodiče dávali před večeří koktejl. Hollis pila ten svůj s nadšením, každopádně rychleji než Henry. Hilly usrkávala zázvorovou limonádu jako desetiletá holka a seděla na opačném konci dlouhé pohovky. Cassandra seděla u piana a vyhrávala stejnou melodii, která trhala uši, zatímco Gert se snažila potlačit smích a tu a tam si pohrdlivě odfrkla.

	 

	JAKMILE OPĚT SEDĚLI U STOLU v jídelně, ten muž se opět pustil do Freddieho. Nejpodivnější na tom všem bylo, že Hollis, která se mírně kolébala dopředu a dozadu, sledovala svého manžela se souhlasným úsměvem, který vypadal naprosto přirozeně – i přes ten opilecký výraz.

	„Takže, Freddie, jakou univerzitu navštěvujete? Hilly je na Yale, právě tam byla přijata do toho nejprestižnějšího sesterstva,“ řekl pyšně. „A co vy?“

	„Myslím, že mě do žádného sesterstva nevezmou,“ odpověděl Freddie s úsměvem, ale místo odpovědi se dočkal jen zamračeného výrazu.

	Gert hlasitě zívla. Cassandra, které říkali Labutinka, se hlasitě rozesmála vysokou fistulí, která připomínala ňafání hyeny. Pak zmlkla a zatvářila se mrzutě. Objevil se kuchař a sesbíral talíře od předkrmu. Odnesl talíř i Freddiemu, ačkoli ten uždíbl jen pár zelených lístků. Pak se vrátil s teplým předkrmem.

	„Víte, pane Limane, chci říci Henry“ – Hillyin otec trval na tom, aby se mu říkalo Henry, což byl z jeho strany zatím první projev laskavosti –, „rozhodl jsem se, že si před univerzitou vezmu chvíli volna.“ Nebyl až tak daleko od pravdy. Možná by mohl jít na univerzitu, pokud by to znamenalo souhlas, že může být s Hilly. Podívá se na to. Jaké to asi je?

	Henry si odkašlal, ale Freddie usoudil, že si chce pročistit krk, a ne že dává najevo svůj nesouhlas. „Takže jste si vzal volno na to, abyste přebýval v motelu, abyste se našel, abyste hledal duševno, než se ponoříte do studia? A co vaše rodina? Souhlasí s tím?“

	Freddie přikývl.

	Hillyin otec se ještě víc zamračil. Očividně zklamaný, že Freddieho rodině nevadí jeho lajdáctví. Freddie se pokusil získat nějaké body k dobru. „Můj otec je profesor a vždycky říkal, že člověk by měl prozkoumat všechny cesty, než udělá krok vpřed. Je velkým zastáncem takové roční pauzy. A máma je… má… svobodného ducha.“ Freddie neměl ani tušení, jaký má na to jeho otec názor, ale byl alespoň upřímný, pokud šlo o jeho matku. Ať už byla jakákoli, rozhodně měla svobodného ducha.

	Henry pokračoval ve výslechu. „A co takhle nějaká prozatímní stáž? O tom jste neuvažoval? Stáže jsou úžasná věc, že ano, Hilly?“

	„Ano, tati. Obzvlášť se mi líbila ta ve Vogue minulý –“

	„No?“ Henry ji nenechal domluvit a zkoumavě se zahleděl na Freddieho.

	„Ne, po žádné stáži jsem se nedíval… ale…“ odpověděl defenzivním tónem, jak se pokoušel najít ta správná slova.

	„Takže jinými slovy naprostý povaleč,“ zamumlal si pan Liman pod vousy, obrátil pozornost ke svému talíři a pustil se do krájení jehněčího.

	„Hmm,“ řekla Hollis a přikývla, jako by uvažovala, co její manžel řekl. Spíše to ale vypadalo, jako by se ani neúčastnila dění u stolu a byla někde na míle daleko.

	Gert se opět rozesmála, ale nikdo jí nevěnoval pozornost. Cassandra nepřítomně přikyvovala jako člověk závislý na heroinu a vidličku držela nad okrajem talíře.

	Freddieho hrdost byla otřesena. Očima hledal pomoc u Hilly, ale ta na něj hleděla s panikou v očích. I když Freddie nevlastnil žádné hmotné bohatství, byl bůh, bůh moře a slunce, který uměl nechat obilí růst a květiny kvést, neúrodnou zem změnil v úrodnou, z pouště nechal vzniknout oázu. Na celém světě tvořil krásu. Zatímco se v duchu bránil, všiml si, že jeho oblek začíná mizet, a to mu jen přidalo na neklidu. Potřeboval ten rozhovor dotáhnout do konce. O lásce, emocích a vášni věděl své a nechtěl Hillyinu otci dovolit, aby mu říkal něco jiného.

	„Pane Limane, Henry. Vím, že nemám práci ani žádné skvělé vyhlídky. Možná se vám jevím chudý, protože teď bydlím ve zchátralém motelu. Pravdou ale je, že jsem se zamiloval do vaší dcery a vše, co vím, je, že… že ji miluji.“

	Teď se na něj Hilly usmála a povzbudivě přikývla.

	„Ano, miluji Hilly.“ Freddie vstal. „A jsem ochoten udělat vše – ať už po mně chcete cokoli – abych dostal ruku vaší dcery!“

	Náhle všichni u stolu zpozorněli a hleděli na Freddieho s nevěřícně otevřenými ústy. Dokonce i otupělá Labutinka se probudila a paní Limanová náhle jako by vystřízlivěla.

	„Drahý chlapče,“ řekl Henry. „Převlékl jste se, zatímco jsme se nedívali? Neměl jste na sobě oblek? Šedý…?“

	Freddie se na sebe podíval a s hrůzou zjistil, že jeho seriózní oděv zmizel a že stojí u stolu v černém tričku, roztrhaných leviskách a obyčejných teniskách, které vypadaly příšerně obnošeně.

	Pan Liman vybuchl ohlušujícím smíchem, tak hlasitým a děsivým, až se zdálo, že se třesou všechny skleničky i stěny. Když se uklidnil, řekl: „Mám opravdu rád kouzelnické triky. Tenhle byl vskutku excelentní. Obdivuji váš originální způsob, jakým žádáte o ruku mé dcery. Budete ale muset prokázat své další schopnosti – skutečnou práci se skutečnými vyhlídkami. Ale přiznávám, že jste mě vyvedl z míry. Musím říct, že jsem měl vždycky zálibu v magii.“ Potichu se chichotal, vrtěl hlavou a pásl se na Freddieho zmateném výrazu.

	Nato všichni u stolu potěšeně zatleskali, i když se Freddie neuklonil. Místo toho si opět sedl a zamračil se.

	



	

dvacátá první kapitola

	 

	Jako panna

	 

	„Víš jistě, že už tam nikdo není?“ zeptala se Ingrid úzkostlivě Hudsona, kterého předtím požádala, aby zůstal v práci déle a přišel za ní do kanceláře, až knihovna zavře a odejdou i poslední návštěvníci.

	„Řekl bych, že je knihovna prázdná jak středověká evropská vesnice po epidemii dýmějového moru. Jako by se tam přehnala černá smrt.“

	„Aha, dobře.“ Ingrid to přirovnání trochu zarazilo.

	„S tím rozdílem, že na policích neleží infekční mrtvá těla, což je taky dobré,“ dodal Hudson.

	Ingrid se uchichtla, ale pak její tvář zvážněla. „O takových věcech bychom neměli žertovat.“

	„Ne, to neměli,“ souhlasil Hudson s přehnaně vážným výrazem.

	„Sedni si a promiň, že jsem tě tu zdržela.“ Ingrid se usadila na své otočné židli.

	„Pro tebe všechno, zlatíčko.“ Hudson si sedl ke stolu naproti ní, dal si nohu přes nohu, opřel si loket o koleno a bradu si podepřel dlaní. „Co se děje, slečno Ingrid?“

	Ingrid se rozhlédla, sebrala se a pohlédla mu do očí. „Vzpomínáš, jak jsi říkal, že jsi můj starý spolehlivý přítel a že tu budeš, až tě budu potřebovat?“

	„Ano, samozřejmě,“ přikývl Hudson. „Tvůj starý věrný přítel. Jsem zde k tvým službám, připraven chrlit moudré rady a pravdu.“

	„Potřebuji tě, ale nevím, jak to mám podat. A musíš mi slíbit, že se mi nebudeš smát, až ti to řeknu.“

	Rozesmál se. „Dobrá, už jsem přestal. Tak ven s tím, Ingrid.“

	„Myslím, že je jen jeden způsob, jak to říct.“ Ingrid stále váhala.

	„Ano?“ Hudson se povzbudivě usmál, aby své kamarádce pomohl vylézt z ulity. Věděl, že má sklon znervóznět a znejistět a že je schopná dělat z komára velblouda.

	„Řeknu to na rovinu, Hudsone. Jsem ještě panna,“ vyrazila ze sebe odvážně.

	„Och!“ Hudson na ni hleděl, oči vytřeštěné údivem, a vůbec se nesmál. „Aha…“

	„Bože, to je trapné,“ utrousila Ingrid. „To je horší než mluvit s mou matkou.“

	„Ne, ne. Omlouvám se, jen jsi mě trochu zaskočila.“ Sklonil hlavu, narovnal si kravatu a odcvrnkl smítko prachu z klopy saka. Vzhlédl. „Tohle je to poslední, co jsem od tebe čekal. Chceš tím naznačit, že jsi ještě nikdy?“

	„Nikdy,“ odpověděla rychle Ingrid. Kousla se do rtu.

	„Ale vypadáš…“ začal Hudson, ale pak nechal viset konec věty ve vzduchu. Hleděl na ni se zvědavostí v očích.

	Ingrid mu pohled vrátila. „Začínám se cítit nepříjemně, Hudsone.“

	„Omlouvám se. Je to v pořádku, opravdu. Já jen, že v dnešní době a věku… Jsem jen trochu… Jak to říct? V šoku? Myslel jsem, že dnes už žádné panny nezbyly!“

	„Chápu,“ řekla Ingrid tónem, který naznačoval, že chce rozhovor ukončit, a začala rovnat papíry na stole.

	„Omlouvám se. Jsi panna. Dobře. No a?“ Natáhl před sebe ruku, chvíli ji nechal viset ve vzduchu mezi nimi a pak ji rychle stáhl zpátky do klína. „Co chceš vědět? Na tom nic není, hlavně u vašeho… ehm… druhu.“ Díval se, jak Ingrid rovná papíry nejprve na jednu hromadu a pak na kraj stolu.

	„Jaký druh máš na mysli?“

	„Ten, co se může rozmnožovat. U nás to není tak jednoduché, i když je to možné. Je to jen otázka…“ Zahihňal se a větu nedokončil.

	Ingrid se na něj podívala přes sklo svých brýlí. „Chci říct, že chápu mechanickou stránku té věci. Nejsem úplně neinformovaná ani hloupá, Hudsone. Ještě jsem ale nikdy nic opravdového nedělala s výjimkou tak trochu vážnějšího mazlení.“

	„Mazlení? Jako se zvířátky? Copak jsme v padesátých letech? A po mně chceš… co?“

	„Nevím, Hudsone. Přestaň se na mě takhle dívat! Nevím. Snad abys mi to trochu vysvětlil. Všechny ty zapeklitosti…“

	Chvíli hleděli jeden na druhého a pak oba vybuchli smíchem. „Ty zapeklitosti,“ opakoval Hudson.

	„Nechci po tobě, abys se mnou spal nebo něco takového,“ řekla Ingrid suše.

	„To jistě ne. Jsi dokonale krásná a milá, ale vůbec nejsi můj typ. Omlouvám se, Ingrid. Trochu jsi mě zaskočila, protože většinou jsi tak diskrétní. Nikdy bych si nepomyslel, že budeš mluvit o svém“ – odkašlal si – „sexuálním životě.“

	„To protože žádný nemám,“ konstatovala. Od toho druhého prvního rande, které skončilo vášnivým objímáním v autě, se s Mattem neviděla, protože musel na pár dnů odjet z města.

	„Mohli bychom se kouknout na nějaký časopis, třeba Cosmopolitan. Můžu ti vysvětlit nějaké články… Je nějaký důvod, že s tím přicházíš zrovna teď?“ spekuloval a tázavě zvedl obočí. „Případ náčelníka Šlechetného dospěl takříkajíc do kritického bodu?“

	„Nech si ty špatné vtipy!“ pokárala ho se smíchem. „A časopisu jsem už přečetla dost.“

	„Mám dojem, že by teď jeden Cosmopolitan prospěl i mne. Myslím tím ten koktejl, víš? Tenhle rozhovor to přímo vyžaduje. Tak povídej, kam jste se vy dva blázniví puberťáci dostali?“

	„Nevím… Možná do druhé úrovně?“

	„Jo, do stadia laskání. Skvělé. To je začátek. Dětské krůčky,“ řekl Hudson a zatleskal. „Tak za prvé, jen abys věděla, je to mnohem, mnohem dál, než kam se s ním dostala Caitlin. Dobře!“

	Hudson vstal a začal sem a tam rázovat po místnosti. „Musíme se na to připravit, Ingrid. Co takhle nějaký Freyin koktejl? Jen aby ses uvolnila.“ Rukama naznačil létání. „Máš nějaké sexy prádlo? Tohle ženy potřebují.“ Luskl prsty. „Můžeme něco objednat přes internet! Nebo nám s tím může pomoct Freya. Může tě třeba vzít nakupovat na Manhattan. Ta holka přesně ví, jak se vyparádit.“ Kroužil po místnosti jako tančící derviš a vždycky, když ho napadla nějaká nová myšlenka, ukázal prstem na Ingrid.

	„To všechno zní skvěle,“ přikývla Ingrid, „ale já jsem chtěla vědět, jestli… já nevím… jestli je i něco jiného, co bychom mohli dělat… co bychom on a já mohli dělat… aniž bychom měli… to, chápeš? Myslím, že na to ještě nejsem připravená… ale určitě bychom mohli… víš… vyzkoušet něco jiného?“

	„Něco jiného?“ Hudson opět překvapeně zvedl obočí.

	Ingrid měla pocit, že se každou chvíli propadne hanbou do země.

	„Mám to!“ zvolal a prstem ukázal na počítač.

	„Co?“

	„Porno!“

	„Pornografii? Budeme se dívat na pornografii? To ne, Hudsone.“ Zavrtěla hlavou. „Prostě… ne!“

	„No tak, jedině na internetu najdeš nápady k něčemu jinému.“ Uculil se.

	Ingrid si povzdechla a nechala Hudsona klikat myší a hledat. Přišla za ním, když to nejvíce potřebovala, a ať se jí to líbilo nebo ne, Hudson hledal způsob, jak to vyřešit. Musela mu důvěřovat, protože tohle pro ni byla panenská oblast.

	



	

dvacátá druhá kapitola

	 

	Pocit naděje, tušení lásky

	 

	Norman Joanně nakonec vysvětlil, co se jí tím minulým vzkazem na záznamníku pokoušel sdělit. Chtěl to mezi nimi urovnat. Připustil, že to on udělal chybu a že se během salemských procesů choval zbaběle. Dodal, že jestli mu to dovolí, bude se snažit věci napravit a všechno jí vynahradit. Řekl, že ví, že je to jen chabá omluva, ale že nenašel jiný způsob, jak jí sdělit to, co cítí. Požádal o shovívavost a o dovolení, zda může mezitím urovnat vztah se svými dcerami. Tuhle poslední prosbu s ním Joanna vyřídila hned po telefonu, když mu zavolala zpátky. Souhlasila, aby k nim přišel na návštěvu. Dohodli se, že tím začnou, že si nejprve dají jakousi zkušební jízdu.

	A teď Norman, Freya a Ingrid seděli na pohovce před krbem v Joannině obývacím pokoji a užívali si sešlost v úzkém rodinném kruhu, první od té letní benefiční slavnosti na podporu knihovny. Joanna se ukryla ve své pracovně a studovala různé staré knihy o seidu. Hledala pod heslem „rituály nekromancie“. Dosud se ji nepodařilo rozluštit vzkaz, který jí zanechal duch, a pustila se do dalšího úkolu, protože si potřebovala udělat přestávku od runových písmen, která jí vířila v mozku.

	Dostala se do slepé uličky. Z run už vyčetla, že se s ní pokouší komunikovat nějaký duch, ale ve světě šera nic nenašla a potřebovala najít jiný způsob, jak se s ním spojit. Mohla se sice vydat do Království mrtvých a pokusit se shromáždit klepy a šuškandy o záležitostech kolem této konkrétní duše, ale takový způsob by mohl přinést spoustu falešných stop. Nové duše bývají často rozzlobené kvůli své smrti, přetvařují se a mohou být zlomyslné a záludné. Pokud šlo o nějakou starší duši, mohla požádat Heldu, aby ji uvolnila, ale Joanna si přála, aby mohla královnu smrti pokud možno úplně obejít.

	Knihy doporučovaly provedení rituálu na hrobě dotyčného zemřelého. To znamená, že se bude muset vrátit k té pohřební mohyle v lese a rituál provést tam. Okolo hrobu bude potřeba nakreslit standardní kruh, v tomto případě buď solí, nebo pomocí kamínků. Tomuto rituálu musí být přítomny všechny čtyři elementy – země, vzduch, oheň a voda, aby kouzlo dosáhlo rovnováhy a nezvrtlo se nechtěným směrem. Součástí některých takových rituálů jsou také receptury obsahující jako jednu ze složek krev, ale Joanna usoudila, že takové postupy už dávno vyšly z módy. Další rada zněla, aby si oblékla šaty, které patřily mrtvé osobě. Joanně to připadalo poněkud morbidní a v tomto případě i nemožné.

	Pro vlastní rituál upeče nekvašený černý chleba a otevře domácí hroznový džus, který udělala z hroznů americké révy sklizených na podzim na zahradě. Konzumace těchto pokrmů symbolizuje přijímání rozkladu a mrtvosti. Je to gesto soucítění s duchem, obrazně řečeno jakéhosi vtělení.

	Několikrát si přečetla kapitolu Ságy o Rolfu Krakeovi, ve které vystupuje norna Skuld, půlelf a princezna – napůl valkýra, zběhlá v čarodějnickém umění, neporazitelná bojovnice, ale dost nemilosrdná, protože nenechala žádného vojáka ani na chvíli spočinout, a sotva padl v bitvě, ihned ho odvedla z říše mrtvých, aby mohl pokračovat v boji. Rychle přelétla Gróino zaříkadlo v Poetické Eddě, aby si připomněla, jak Svipdag probouzel k životu svou matku Gróu, protože potřeboval její radu, jak splnit úkol, za kterým jej vyslala macecha – dostat ruku krásné Menglady. Zaříkadlo neobsahovalo nic zvláštního kromě slov: „Procitni, Gróo, procitni! Probouzím tě a volám ode dveří mrtvých.“ Joanna si řekla, *e bude potřebovat lepší zaklínadlo, a pokračovala v hledání.

	V obývacím pokoji se rozezvonil telefon. Byla to jediná pevná linka v domě. Joannu naštvalo, že ji někdo ruší, a vydala se do obývacího pokoje, ale než došla k telefonu, sluchátko zvedla Freya.

	Joannina dcera zakryla mluvítko dlaní, nakrčila nos a Joanně sdělila: „To je ten mužský. Ten, který tu byl předevčírem. Říkal, že se jmenuje Harold,“ zakřenila se.

	To je prekérní situace, pomyslela si Joanna, když od Freyi přebírala sluchátko. Freya si sedla zpátky na pohovku vedle Normana. Po druhém boku mu seděla Ingrid. Ti tři vytvářeli obraz harmonické rodinky a zároveň působili tak trochu spiklenecky, až se Joanna přistihla, že jim závidí a cítí se odstrčená.

	Dívali se, jak zvedá sluchátko k uchu. Odvrátila se od nich čelem k oknu, které shlíželo na moře. Venku vládla naprostá tma. Trojice na pohovce dobře viděla Joannin odraz ve skle a ona zase jejich tváře i to, jak ji pozorují.

	„Ahoj, Harolde,“ pozdravila. „Ráda tě zase slyším. Jak se máš?“

	Harold jí odpověděl s nadšením a velmi hlasitě, takže i ostatní v pokoji mohli dobře slyšet jeho hlas hlaholící ze sluchátka. „Já se mám skvěle, ale moc rád bych tě zase viděl.“ Joanna se ho pokusila trochu ztlumit tím, že si přitiskla sluchátko pevněji k uchu, až jí to působilo bolest.

	„Ano, to by bylo úžasné,“ řekla a uvažovala, jak telefonát co nejrychleji utnout. „Nezlob se, mám tu teď návštěvu a jsou u mě i obě dcery. Můžu ti zavolat zpátky? Třeba zítra?“

	„Žádný problém, drahoušku. Jen se hlásím. Napadlo mě, že bychom si mohli domluvit další schůzku.“

	„Ano, ano. Brzy ti zavolám, Harolde. Pak se domluvíme.“

	Děvčata a Norman dál beze slova sledovali její odraz v okně. Joanna se s Haroldem rychle rozloučila a cítila se provinile, protože tomu dobrému muži téměř zavěsila v půlce slova. Obrátila se k trojici na pohovce a přinutila se k úsměvu.

	Norman na ni hleděl přimhouřenýma jasně modrýma očima zarámovanýma černými obroučkami brýlí. Před cestou do North Hamptonu se oholil a vypadal čistě a upraveně. Dbal o svůj zevnějšek, což na něm Joanna vždycky oceňovala. Když bydleli spolu, nikdy mu nemusela říkat, aby se osprchoval, ostříhal si nehty nebo dodržoval základní pravidla hygieny, která se některým mužům musí stále dokola připomínat. Stříbřitě prošedivělé vlasy nosil ostříhané úplně nakrátko, což, jak Joanna věděla, dělal hlavně proto, aby se jimi nemusel zabývat. Měl krásné husté vlasy a měl navíc to štěstí, že mu vůbec nepadaly, ale Joanna si přála, aby je nosil trochu delší. Ale on byl zkrátka praktický muž.

	„Harold?“ zatvářil se zmateně.

	„Ano, to je muž, se kterým se scházím,“ řekla věcně.

	Teď už Norman vypadal dost otráveně. „Ty se s někým scházíš?“

	Joanně bylo jasné, že si museli všimnout, jak se červená, a tváře jí zahořely ještě silnějším ruměncem. Proč Norman tak reaguje? Dosud ani nevyřešili, zda jsou vůbec ještě svoji. Joanna to měla v plánu – otevřít tohle téma a navrhnout mu, aby se tu a tam stavil navštívit děvčata. Copak se o ni ještě zajímal? Neměla tušení, zda k ní vůbec ještě něco cítí, a teď to vypadá, že nepokrytě žárlí. Myslela si, že chce mít klid a že se chce dopracovat k jakémusi přátelství.

	Freya si stoupla a Joanna v ní náhle viděla malou zklamanou rozzlobenou holčičku, která se chystá zaklít kohokoli, kdo jí způsobil bolest. Nervózně se snažila zkrotit prameny svých neposlušných rusých vlasů. „Jo, přesně tak, matko. Co to má znamenat? Proč st s někým scházíš? Ty a táta jste přece pořád manželé, nebo snad ne?“

	Nepomohla jí ani Ingrid. Joanna si myslela, že se alespoň jedna její dcera postaví na její obranu. Ta místo toho upřeně hleděla na ruce ochable složené v klíně.

	„Najednou jsem já ta špatná?“ bylo jediné, co Joannu napadlo.

	Norman se nadechl a vzdychl. „Jen jsem si myslel, že bychom to mohli zkusit, víš? Být zase rodina.“

	Joanna viděla, jak na ni všichni tři s očekáváním hledí. Pokrčila rameny. „Neměla jsem tušení, že tohle je dnes na programu!“ odpověděla podle pravdy. „Co kdybys šel se mnou do mé pracovny, Normane? Než děvčata připraví večeři, můžeme si promluvit. Beztak ti tam chci něco ukázat.“

	Norman vstal a následoval Joannu. Ingrid s Freyou si vyměnily pohled a vesele se na sebe usmály.

	



	

dvacátá třetí kapitola

	 

	Hledá se: Mrtvý nebo živý

	 

	Freya vešla do skleníku a porozhlédla se po Killianovi. Spatřila ho na opačném konci, přikrčeného u mucholapek podivných, které krmil pomocí dlouhé pinzety. Vkládal hmyz do rozevřených tlamiček těchto zvláštních jasně zelených rostlinek s dlouhými zoubky a čekal, až se každá tlamička pevně uzavře a uvězní svíjejícího se mravence nebo cvrčka.

	Killian ji neslyšel vstoupit, proto ho chvíli tiše pozorovala, obdivovala jeho jemný profil, křivku rtů, dokonale rovný nos, štíhlé tělo ve flanelové košili a roztrhaných džínsech. Věděla, že ve skleníku hledá útěchu, že zde tráví hodiny zabraný do práce s rostlinami, stará se jim o živiny, vysazuje nové, vytváří zde malý uzavřený svět, který má pod kontrolou a neustále ho vylepšuje. Jeho tvář vypadala ztrápeně a ramena měl svěšená, jako by na nich nesl obrovskou tíhu. Freya se v prvním popudu chtěla rozběhnout, chytit ho do náruče a ukonejšit, ale věděla, že nemůže. Potichu přešla po cestičce podél rybníčku s lekníny a zavolala na něj. 

	Otočil se za jejím hlasem a usmál se na ni. „Chyběla jsi mi.“ 

	„Ty mně taky,“ řekla.

	„Jsem rád, že jsi přišla.“ Vyšel jí v ústrety a objali se, ale Freya cítila z jeho objetí smutek a váhavost a všechna sebedůvěra, které zdánlivě nekonečné množství, byla ta tam. Pouto, které je drželo pohromadě, i když právě nebyli spolu, se začalo trhat. Freya uslyšela nějaký zvuk přicházející zvenčí, trhla sebou, poodstoupila od Killiana a poslouchala. Znělo to, jako by padaly plechovky, narážely o sebe a cinkaly. „Neboj se, nejspíš je to jelen. Nebo možná mýval. Ti pořád lezou do odpadků nebo do kompostu.“

	„Přišla jsem ti něco říct,“ začala Freya. Vydali se k malé lavičce, která stála poblíž nich, mezi dvěma palmami. Vzduch ve skleníku byl vlhký a těžký a Freya si uvědomila, že se jí špatně dýchá. Sedla si a zadívala se Killianovi do očí. Killian zůstal stát. „Freddie povídal, že může dokázat, že to ty jsi zničil most. Ta věc, kterou jsem hledala na Drakovi… Hledala jsem a hledala, ale nenašla.“ Dívala se na něj s úpěnlivým výrazem.

	„Co to bylo?“ zeptal se.

	„Jeho trojzubec. Musím vědět, jestli ho máš. Máš?“ 

	Tiše na ni hleděl a zamračil se. „Nemám, Freyo. Ale…“

	„Ale co?“

	Killian si začal rozepínat košili a díval se na ni bezvýrazným pohledem. „Je něco, co bys měla vidět…“

	Freya se rozesmála. „Copak jsem už všechno neviděla?“ Byla ráda, že se Killian pokouší celou situaci zlehčit.

	Ale Killian se nesmál. „Myslím, že sis toho nikdy nevšimla. Nebo sis to jen neuvědomila.“ Svlékl si košili a stáhl tričko, které měl pod ní. Oba kousky oblečení nechal sklouznout na zem a zůstal před ní stát s nahou hrudí.

	„Chceš se pochlubit perfektně vypracovanými břišními svaly?“

	„Ne.“ Otočil se k ní zády.

	Jeho letní opálení už téměř vybledlo. Naznačil Freyi, aby se mu podívala na záda. Všimla si, že má ramena posetá pihami, které pokračovaly i podél páteře. Na první pohled se zdálo, že se pihy vyskytují náhodně, ale když se Freya podívala pořádně, uvědomila si, že kdyby ty tečičky někdo spojil, čáry by vytvořily tvar trojzubce. Teď už ho viděla jasně a vzpomněla si na slova, která jí řekla Freddie: Ať už ho ukradl kdokoli, ponese jeho znamení.

	Killian nesl znamení trojzubce.

	Freddie měl pravdu. Killian je vinen.

	



	

dvacátá čtvrtá kapitola

	 

	Věříte v kouzla?

	 

	Poradenské hodiny dospěly do své poloviny a v čekárně před Ingridinou kanceláří sedělo několik lidí. Vysoká bledá, anorekticky vyzáblá blondýna hleděla zadumaně před sebe a špičkou boty vyťukávala o podlahu nějaký rytmus, postarší žena si povídala s mužem stejného věku, žena s postupně sestříhaným melírovaným mikádem (které si nepochybně nechala vytvořit na opačné straně Long Islandu) si pilovala nehty a prcek vedle ní hrál nějakou videohru na iPhonu.

	V Ingridině kanceláři to vonělo zapálenou šalvěji, závěsy byly zatažené a podlahu zdobil pentagram nakreslený bílou křídou. V každém jeho rohu uvnitř kruhu hořela svíce. Uprostřed hvězdy stál Sander Easterly, oblečený v umaštěném pracovním overalu. Byl to vysoký jednadvacetiletý mladík, hubený tak, že jeho hrudník vypadal jako vpáčený, ale možná to bylo tím, že stál nahrbený, jako by se styděl za svou výšku. Měl uhlově černé vlasy, modré oči a výrazné akné.

	Svěřil se Ingrid, že mu uprostřed studia na střední škole začaly na tváři ve velkém rašit ohyzdné pupínky, a jak se z oblíbeného kluka změnil ve vyvrhele. Nesčetněkrát navštívil různé lékaře a dermatology a ti na něj vyzkoušeli snad všechny druhy receptů, °d tradičních po experimentální. Zkusil také všechny všeléky, nabízené v televizních reklamách známými tvářemi s bezchybnou pokožkou. Výsledek byl pořád stejný, nic nefungovalo. Dostával různé nepěkné přezdívky a nejvíce se uchytil „Pizzák“, slovo, které dokonce utrousilo malé dítě, což bylo pro něj obzvlášť mučivé. Sander byl eso v matematice a přírodních vědách, velký obdivovatel Stephena Hawkinga a Briana Greenea, a dostal nabídku stipendia, aby mohl studovat fyziku na velice prestižní Massachusettské univerzitě. Nikam ale nešel, styděl se za svůj „hendikep“. Zůstal v North Hamptonu a pracoval jako mechanik v místní autoopravně. Nikdy se nezamiloval, ale to mu nevadilo, protože jak sám tvrdil, láska je jen výmysl. Ingrid s ním v duchu sympatizovala, i když věděla, že její vlastní hendikep je naštěstí neviditelný.

	Stála k němu čelem, oči měla zavřené a něco si mumlala pod vousy, prosila bohy a dobré duchy o radu. Náhle se ocitla pod zemí, svištěla temnotou, jako by padala do králičí nory, podobně jako Alenka, která se kutálela dolů do říše divů. Měla zvláštní pocit – děsivý, ale vzrušující. Náhle se zastavila a vznášela se v prostoru. Viděla Sandera, podle všeho v poměrně blízké budoucnosti, jak na pláži cvičí pozdrav slunci. Odehrávala se ta scénka v North Hamptonu? Sander vypadal dokonale, byl opravdu moc hezký. Černé vlasy mu poletovaly ve větru a po akné, které ho tak trápilo, nebylo ani památky. Zůstalo mu jen pár nepatrných jizviček, které mu, jak se říká, dodávaly charakter. V písku ležela kniha a Ingrid si taktak stihla přečíst její název – Bhagavad Gita – a opět letěla dolů. Všude kolem slyšela šeptaná slova. Pak se její pád opět s trhnutím zbrzdil, jako by se nad ní otevřel padák. Dále se snášela lehce jako pírko a pozorovala oblast pod sebou. Snesla se ještě o kousek a uviděla staršího sebevědomého Sandera, jak přednáší na nějaké mezinárodní konferenci. Pak náhle otevřela oči.

	„Všechno bude v pořádku,“ řekla. „Uvolním tě.“

	Rukama zatřepala kolem jeho hlavy, šíje a pak kolem hrudníku. Viděla jeho tlukoucí srdce, které obklopoval černý dehet, podobný mastné špíně z autodílny. Černé srdce, blesklo jí hlavou a na okamžik se zděsila, ale jen než zjistila, že se černá hmota naštěstí dosud nedostala až do Sanderovy duše. Dlaněmi uchopila srdce, a jak se smršťovalo a roztahovalo, vymačkávala z něj černou hmotu pryč, dokud jasně neviděla každou tepnu, tlustou dutou žílu a aortu. Zvedla ruce nad hlavu, zatřepala jimi a poslala viskózní hmotu tam, odkud přišla. Ze Sanderova srdce vytryskl proud světla a zároveň s tím pocítila Ingrid úlevu a osvobození.

	„A je to. Teď můžete ven z kruhu a já vám napíšu pár věcí – recept, ale jiný než recepty, které jste dostával doposud.“

	Sander se na ni usmál a vystoupil z pentagramu. „Cítím se nějak lehčí,“ poznamenal.

	„To je dobře!“ Ingrid si sedla za stůl a na list ze zápisníku napsala seznam, který obsahoval jógu, knihu Bhagavad Gita, slova sloučení řetězců, jméno Melody a nějaké bylinky a nápoje. „Některé bylinky seženete pravděpodobně u mé sestry Freyi, pokud se zastavíte v North Inn. Pokud ale nejste barový typ, můžete to zkusit ve Zdravé výživě.“ Podala seznam Sanderovi.

	„To je celý výplatní lístek! Vlastně bych mohl požádat vaši sestru, proč ne? Mnohokrát vám děkuji, Ingrid. Nevím, jestli věřím na kouzla a čáry, ale jsem ochoten to zkusit. Slyšel jsem o vás úžasné věci.“

	Ingrid doprovodila Sandera ke dveřím. Před kanceláří čekali Tabitha a Hudson.

	Tabitha se na Ingrid široce usmála. „Přišel za tebou jeden gentleman! Dívá se na nové vystavené knihy.“

	„Tvůj muž?“ zašeptal Hudson a zvedl obočí.

	„Dobře, pochopila jsem!“ řekla Ingrid a oba její spolupracovníci odkráčeli, i když v případě Tabithy by bylo výstižnější říct, že se odkolébala. Ingrid se podívala na řadu čekajících lidí. „Je mi to opravdu moc a moc líto,“ řekla, „ale budete všichni muset přijít zítra. Musím teď vyřídit jednu neočekávanou důležitou věc.“

	Řada se mezitím prodloužila a někteří lidé museli stát, protože v čekárně nebylo dost židlí. Čekající si unisono zklamaně Povzdechli. Křehká blondýna, která měla právě přijít na řadu, přilehala k Ingrid a začala ji co nejtišším hlasem prosit. Ingrid napadlo, zda nemluví tak tiše proto, že by se při hlasitějším projevu námahou zhroutila. Neměla tvář, která by na první pohled něčím upoutala, ale pak si Ingrid všimla dokonalé symetrie a jednoduché, přirozené krásy. Tahle dívka by mohla být supermodelka, pomyslela si. Nahlas ale řekla. „Ještě jednou se omlouvám. Přijďte hned v poledne, abyste byla první na řadě. Jak se jmenujete?“

	„Melody,“ odpověděla dívka stejným šeplavým hlasem.

	„Melody!“ zopakovala Ingrid. Překvapilo ji, že to jméno slyší tak brzy nebo že ho vůbec slyší. Zaznělo jako ozvěna šepotu, který ji provázel během transu při léčbě Sandera. Z té neuvěřitelné synchronizace jí naskočila husí kůže. „Ano, přijďte zítra určitě, prosím. Vezmu vás zítra v poledne hned jako první, Melody.“

	Její klienti se pomalu zklamaně trousili z čekárny. Ingrid se vrátila do kanceláře a roztáhla závěsy, aby mohlo dovnitř proudit světlo. Cedulku schovala do šuplíku, sfoukla svíce a uklidila je a pak houbou smazala z podlahy pentagram. Ozvalo se zaklepání na dveře. Ingrid vstala, oprášila si ze sukně křídu a šla otevřít.

	„Ahoj,“ pozdravil ji Matt, který stál za dveřmi, oblečený do svého obvyklého béžového krátkého kabátu a hnědých kalhot.

	„Pojď dál,“ řekla a usmála se. „Ráda tě vidím.“

	„Jo, já tebe taky. Tedy chci říct, že tě moc rád vidím, Ingrid.“

	Ingrid za ním zavřela dveře. Zastavili se proti sobě uprostřed kanceláře. Matt jí položil ruku na rameno a políbil ji na rty, ale vtom oba leknutím poskočili, protože od Mattova boku se ozvalo škvrčení, následované dunivým hlasem. Matt si zapomněl vypnout vysílačku.

	„Jsem na Seashell Lane a Vine. Podezřelého jsem zatím nespatřil.“

	„Zůstaň tam, kde jsi, Holdingu. Chci říct, zachovej pozici, holduj čekání, Holdingu. Přepínám.“

	„Fakt legrační, pane Šach-mate! Přepínám.“

	Matt vytáhl vysílačku z pouzdra a vypnul ji. „Omlouvám se!“

	„Tys ji měl v knihovně zapnutou?“ podivila se.

	Matt na ni pohlédl s kajícným výrazem. „Tak nějak. Omlouvám se! Jsem tu pracovně.“

	Člověk si musí zvyknout na hodně věcí u člověka, kterého tak miluje, napadlo Ingrid. Vzpomněla si na prádlo, které si předevčírem koupila přes internet, a začervenala se, jako by Matt dokázal číst její myšlenky. „Sedni si,“ vybídla ho.

	V oblasti North Hamptonu došlo zřejmě k dalšímu vloupání a Matt chtěl znát nejnovější zprávy o partě potulujících se dětí, o kterých se Ingrid předtím zmínila.

	Ingrid mu bez mrknutí oka zalhala a řekla mu, že ty děti už téměř s konečnou platností odešly z města. Elfové ji samozřejmě dále trápili svou přítomností na půdě Joannina domu. Slíbili, že budou hodní, tak proč zase začínají s těmi rošťárnami? Mají prsty i v těchhle zlodějnách? Ingrid se chystala, že si s nimi opět sedne a popovídá. Zdálo se, že se chovají slušně, ale ve skutečnosti se s nimi nikam nedostala. Nedokázala jim pomoci vzpomenout si, kde je jejich domov, a teď věřila, že na ně nepříznivě působí nějaké kouzlo, které jim brání vzpomenout si. Musí je co nejrychleji dostat domů.

	Ingrid sebou netrpělivě trhla, ale pokusila se Matta přesvědčit a řekla, že se o ně sama postarala, že je posadila na autobus a poslala je domů. „Jsou pryč. Sbohem. Adios. Sayonara,“ řekla.

	Matt si promnul oči. „Víš to jistě?“

	„Ujistila jsem se, že nastoupily do autobusu. A pak jsem se dívala, jak ten autobus odjíždí,“ opakovala. Cítila se strašně, ale podařilo se jí vykouzlit na tváři úsměv.

	„Dobře,“ řekl Matt. „Tohle je hodně podivný případ, Ingrid. Máme co do činění s velmi zkušeným zlodějem nebo skupinou zlodějů. Tohle vloupání, stejně jako všechna předešlá, nevykazuje žádné známky vniknutí – zlomené zámky ani rozbitá okna. A nešlo o malé věci, jako jsou třeba šperky. Zmizely velké kusy – obrazy a sochy. Některé jsou docela cenné.“

	„No tohle!“ pohoršovala se Ingrid. Jestli za těmi krádežemi stojí elfové, určitě schovali svůj lup někde v domě. Něco takového jako obraz potřebuje dost místa. Bude muset prohledat půdu a zjistit, zda tam něco neukrývají. A pak to okamžitě vrátit. Ale elfové nikdy nekradou pro peníze. Berou jen věci, které jim padnou do oka, ať už je to cetka nebo originál od Picassa. Nechápou pojem peněz. Jen se jim líbí krásné věci.

	„Chyběla jsi mi,“ řekl Matt. „Už jsem ti to řekl, nebo jsem si to jen v duchu připravoval?“

	„Neřekl,“ rozesmála se Ingrid.

	Matt se usmál. „Chceš tento víkend něco podniknout? Já bych moc rád.“ Zdálo se, že na něco naráží.

	„Jistě,“ dopověděla a hlavou se jí honila otázka, jestli myslí na to, co ona.

	



	

dvacátá pátá kapitola

	 

	Černá magie

	 

	Vyšel krvavý měsíc a zalil les slabým, strašidelným světlem. Zafoukal vítr, přehnal se přes mýtinu a zvedl koberec starého listí. Na mýtině hořelo pět pochodní, které obklopovaly pohřební mohylu navršenou pod staletým dubem. Joanna se už od soumraku pilně činila, sbírala kameny a pokládala je tak, aby utvořily kolem pochodní kruh. Tyto rituály se nejlépe prováděly v nočních hodinách.

	V nohách hrobu postavila misku s vodou. Pochodně, kameny a voda představovaly tři elementy a pro ten čtvrtý si přinesla tibetskou zpívající mísu, jejíž vibrující harmonické tóny zastoupí vzduch a zároveň probudí ducha z mrtvých. Jakmile bude rituál utiseta (sezení na křižovatce) dokončen, odříká jednoduché severské zaříkadlo, kterým ducha ještě více popíchne.

	Klečela uvnitř kruhu vedle vody, zpívající mísu měla na klíně a košík s nekvašeným tmavým chlebem a kalich hroznové šťávy vedle sebe. Rozhodla se pro směsici různých postupů a improvizaci, chtěla, ať ji vede její čarodějná intuice. Vzala si kousek tmavého chleba. Rozklad. 

	„Návrat k tělu,“ řekla a vložila si kousek chleba do úst. „Návrat ke krvi.“ Upila z kalichu doušek šťávy.

	Polkla, ponořila ruce do misky s vodou, aby se očistila, a pak obkroužila hůlkou podél okraje zpívající mísy a vyloudila zvuk, Melodické hučení, které se neslo lesem. Mezi stromy se prohnal závan větru a rozhýbal koruny.

	Joanna odložila zpívající mísu a hůlku, vstala a chystala se pronést zaříkadlo. Cítila, jak se vzduch uprostřed kruhu elektrizuje. Milovala ten pocit omámení, sílu magie. Pečlivě dbala na to, aby slova vyslovovala správně a zřetelně artikulovala každou samohlásku.

	Otevřela oči a uviděla, jak ze země vystupuje proužek zeleného světla, vine se vzhůru a kroutí jako červ. Na vrcholku mohyly se světlo začalo zvětšovat, změnilo se nejprve v zářící kouli, pak Se roztáhlo do plamenů, až nakonec dosáhlo výšky lidské postavy a Joana spatřila obrys přízraku.

	Byla to mladá žena s bledým oválným obličejem a s bílým čepcem zdobeným krajkou, která složená lemovala její široké čelo. Byla oblečená v halence s velkým bílým límcem, který se zapínal vzadu na krku a byl na rameni odtržený, šedém živůtku a tmavé zástěře, v pase utažené kolem dlouhé kaštanově hnědé sukně. Nad sytě růžovými rty měla malé kulaté černé znaménko. Dívka Joanně připomněla Vermeerovu Mlékařku, i když nebyla tak baculatá a statná. Byla hubenější, ale s výraznějšími křivkami. Vznášela se nad hrobem, špulila rty a rameny se nakláněla k Joanně. Byla oslnivě krásná.

	Joanna k ní přistoupila blíž. Přízračná žena něco říkala, ale Joanna ji neslyšela. Když se Joanna přiblížila o další kousek, žena náhle vymrštila ruku a chytila ji za krk. Tiskla tak pevně, jako by byla z masa a kostí, a Joanna zápasila o dech, zatímco ji ovanul mrtvolný zápach rozkladu. Bezmocně zamávala rukama.

	„Najdi mě!“ zašeptala žena Joanně u ucha.

	Pak zmizela jako sen, který náhle skončí, ale stále držela Joannu za krk. Když se její sevření uvolnilo, Joanna upadla na rozestavené elementy, tělem napůl ven z kruhu, její tělo se zmítalo kašlem a chvíli trvalo, než znovu popadla dech.

	



	

dvacátá šestá kapitola

	 

	Píseň toulavé kočky

	 

	Freya vlekla dvě obrovské tašky odpadků do kontejnerů na parkovišti za barem North Inn. Byla víkendová noc, krátce po půlnoci, a z baru se konečně opilým krokem vypotáceli poslední vytrvalí hosté. Tentokrát vyšel úklid a zavření baru na Freyu. Tuhle činnost nedělal nikdo rád, obzvlášť ne sám a v noci.

	„Ach, Kristy,“ zamumlala si pro sebe. „Proč jsi jen musela mít děti tak mladá?“

	Vzhlédla k obloze a uvědomila si, že je úplněk. Není divu, že to dnes šlo v baru na levačku. Myslela si, že je to její vina, protože byla tak rozhozená obrázkem trojzubce na Killianových zádech. Pořád ještě se to snažila pochopit. Byla roztržitá, nedokázala se soustředit, kouzla se jí nedařila a ani jeden z kouzelných lektvarů neměl ten správný říz a afrodiziakální náboj. Nápoje byly bez chuti, mdlé a jeden host dokonce poznamenal, že ještě nikdy neochutnal něco tak hořkého.

	Freya zvedla těžké víko kontejneru a otráveně házela dovnitř jeden pytel za druhým. Nocí se rozléhalo řinčení lahví. Freya si otřela ruce o džínsy. Ty už měla beztak špinavé, potřísněné různými likéry, až jí připomínaly míchaný ledový čaj, kterému dala domorodý název Long Island. Přivinula si k tělu tenkou koženou bundu a vydala se ke svému malému autu. Měla nepříjemný pocit, který umocňovala chladná listopadová noc.

	Stiskla dálkové odemykání na klíči. Její autíčko zablikalo v odpověď. Stálo zaparkované mezi auty hostů ubytovaných v hotelové části North Inn. Poznala také červenou mazdu dívky, která zde pracovala jako noční recepční. Napravo od kontejnerů ústila spoře osvětlená ulička, která vedla k zadní části francouzsky restaurace u pláže, kterou si pochvalovali všichni obyvatelé městečka, včetně Joanny. Jen ona a Killian ji dosud nenavštívili. Když teď cestou k autu míjela uličku, zaregistrovala pohyb dvou stínů. Blížily se k ní. Přikrčila se za auto a opatrně vyhlédla skrz okna.

	Jednoho z dvojice by poznala kdekoli a kdykoli. Byl to její bratr Freddie. Zářivý obličej a zlaté vlasy ho osvětlovaly jako svatojánského broučka. Kdo ale byl ten druhý muž? Byl vysoký, s širokými rameny, stál naproti jejímu bratrovi, ale skrytý ve stínu. Stěží dokázala rozeznat jeho siluetu. Na hlavě měl kapitánskou čepici – nebo to byla policejní čepice? Freddie a muž ve stínu si podali ruce a rozešli se různými směry. Muž kráčel směrem k ní, přesto ho však ze svého pozorovacího stanoviště nedokázala zahlédnout. Kromě toho musela sledovat Freddieho, aby viděla, co má za lubem. Ten se vydal směrem k francouzské restauraci.

	Freya se přikrčila a plížila se mezi zaparkovanými auty. Uslyšela, jak neznámý muž sedl do jednoho z aut za ní, nastartoval a odjel. Stalo se to tak rychle, že nestihla rozeznat auto, natož poznávací značku. Důležitější pro ni ale bylo sledovat svého bratra. Pomalu se kradla uličkou, tiskla se ke zdi, ukrývala se ve stínech, až ho konečně dohnala.

	Došel na parkoviště před francouzskou restaurací. Freya se sklonila a pomalým krokem mířila mezi zaparkovaná auta, až se dostala tak blízko, jak jen to šlo. Freddie stál čelem k nějaké mladé ženě, ale jediné, co z ní Freya viděla, byla vysoká postava a dlouhé vlasy. Stála k ní zády. Když se otočila, Freya se musela přikrčit, aby nebyla spatřena. Uslyšela ale, co Freddie říká: „Teď už to nebude dlouho.“ Pak se zabouchly dveře. Freya rychle vyhlédla.

	Freddie obešel auto a sedl si na sedadlo vedle řidiče. Pak oba odjeli.

	Do čeho se její bratr nechal zatáhnout? Nebojácně se procházel po North Hamptonu, setkával se s podivnými lidmi v temných uličkách, i když jí tvrdil, jak je důležité, aby nikdo nevěděl, že je zpátky. 
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	Zůstaňte pod mou střechou

	 

	„Co je to za rámus?“ Freya vyšla ze svého pokoje ve druhém patře Joannina domu a téměř narazila do Ingrid, která si právě utahovala pásek svého bílého županu.

	Ingrid rychle zamrkala a podívala se na ni skrz skla brýlí. Bylo brzy ráno a právě si oplachovala obličej studenou vodou, když vtom zaslechla ten hluk a rychle pospíchala na půdu ztišit elfy. „Jaký hluk? Neslyšela jsem žádný hluk,“ zalhala. Snažila se mluvit co nejhlasitěji a doufala, že ji elfové uslyší a už se neozvou.

	Chvíli na sebe mlčky hleděly. Pak opět uslyšely hlasitý hluk, jako by někdo tahal něco těžkého z jednoho konce půdy na druhý.

	„Tenhle hluk!“ řekla Freya a ukázala prstem vzhůru. 

	Ingrid se nenápadně pokoušela přesunout ke schodům, aby zablokovala cestu nahoru. „Ale to nic není. Myslím, že si dnes Oscar a Siegfried začali hrát nahoře trochu dřív.“

	Opět se ozvaly stejné zvuky – něco do něčeho narazilo a následoval cupot chodidel.

	„Chceš říct, že můj domácí mazel a ten tvůj si nahoře hrají na mámu a tátu? A že jim narostly lidské nohy?“ 

	„Jo, přesně tak,“ prohlásila Ingrid. „Procvičují si změnu podoby.“

	„To je zajímavé, protože já jsem zrovna před chviličkou opustila Siegfrieda, který leží stočený do klubka u mě na posteli,“ odvětila Freya ostře. Siegfried při zvuku svého jména vyrazil z pokoje a začal se Freyi otírat o lýtko. Freya se podívala dolů na předoucí černou kočku, úkosem pohlédla na Ingrid a pak se pochybovačně usmála. „Dobře. Tak ven s tím.“ Věděla, že se nechová férově. Sama měla spousty tajemství, ale nemohla si pomoct.

	Ingrid položila ruku na zábradlí a druhou se opřela o stěnu. Nezakrytě se snažila schody zablokovat. Freya, oblečená v krátkém černém kimonu, se ji pokusila odtlačit a protáhnout se kolem ní.

	„Tak jo, tak jo, ukážu ti to!“ ustoupila Ingrid a nechala Freyu projít. „Vysvětlím ti to!“ zavolala za ní a rychle ji následovala. Freya prudce otevřela dveře. Ingrid jí stála v patách.

	Půda byla přestavěná tak, že nábytek, který už neležel bez ladu a skladu, vytvářel cosi, co připomínalo pokoj na studentské koleji rozdělený na několik spacích kójí. Už se zde nepovalovaly hromady krabic. Oblečení viselo na kovových věšácích, které zde Ingrid nikdy dřív neviděla. Elfové se vykoupali. Ingrid si všimla, že se dali celkově do pořádku, měli jasné pohledy a podlouhlé obličeje s jemnými rysy jim zářily svěžestí.

	Sven ležel na posteli ve své kóji, četl Agathu Christie a kouřil cigaretu. Popelník ležel na nočním stolku, hned vedle balíčku Kools. Irdick byl ve svém minipokojíku a houpal se v houpací židli. Kelda a Nyph, které si přes své tmavé oblečení navlékly dětské kostýmy, seděly na dvoulůžku a hrály Mastermind, oblíbenou hru ze sedmdesátých let. Val si zrovna dělal pauzu v posunování lodního kufru do rohu a uhlazoval si své číro. Pak všichni, jako když utne, přestali s tím, co právě dělali, a mlčky hleděli na dvě čarodějky, které se před chvílí kvůli nim hádaly.

	„Proč jsi mi neřekla, že tu schováváš víly a skřítky?“ zeptala se Freya a hleděla na ně úkosem.

	Ingrid vzdychla, přistoupila ke Svenovi, vzala mu cigaretu, uhasila ji v popelníku a pak zkonfiskovala balíček Kools. „Nejsou to víly a skřítci. Jsou to elfové a ztratili se. Nechala jsem je bydlet tady na půdě, dokud nezjistím, jak je dostat domů. Problém je, že zapomněli, kde ten jejich domov je,“ vysypala ze sebe jedním dechem. „Takže jsou něco jako utečenci.“

	„Nechává nás u sebe, dokud –“ začal Sven, ale Ingrid mu skočila do řeči.

	„Právě jsem to řekla, Svene. A tady platí – jak jsem už výslovně řekla – zákaz kouření. Pokud chceš kouřit, choď ven!“ Ukázala na okno. Věděla, že tudy elfové přicházejí a odcházejí, protože byli obdařeni schopností lézt po střechách a po zdech.

	Freya nevěřícně hleděla na Ingrid. „Ví matka, že tady schováváš uprchlíky?“

	„Nejsou to uprchlíci, ale utečenci! To je rozdíl.“ Ingrid se zadívala na svou sestru. „Nic špatného neprovedli, tedy alespoň v poslední době ne. Jsou docela tiší a až do dnešního rána se chovali slušně. Tak nějak.“ Očima propátrala místnost a pak si každého elfa přísně změřila pohledem. „Víte, co z vás udělám, když zjistím, že neděláte všechno tak, jak jsem řekla?“ zašeptala.

	„Ano,“ prohlásili unisono a horlivě přikyvovali. „Žáby.“

	„Kvá kvá,“ zažertoval Val.

	„Slibujeme, že budeme hodní,“ rychle ho přerušila Kelda.

	„Vaše sliby nemají moc velkou váhu,“ poznamenala Ingrid.

	Začala Freyi vysvětlovat, k čemu všemu došlo od chvíle, kdy ji elfové požádali o pomoc tak, že ji unesli do jednoho zaplivaného motelu, kde přebývali, a jak se pokoušela najít kouzlo proti jejich ztrátě paměti. Zkusila to několikrát, ale nic nefungovalo.

	„Do motelu? Do jakého motelu?“ zeptala se Freya podezřívavě.

	„Znáš ho, je to ten, co stojí stranou od dálnice, je tak trochu na spadnutí.“

	Freya přikývla. Moc dobře věděla, o jaký motel jde, ale Ingrid to neprozradila. Vzpomněla si, že tam Ingrid viděla v tu noc, kterou popisovala. Tehdy doufala, že tam Ingrid byla s Mattem. Ne, ona místo toho pomáhala těmhle „utečencům“.

	Ingrid jí pověděla o nedávných vloupáních (přičemž pokradmu Pokukovala po elfech, aby zjistila jejich reakci), o tom, že Matt o elfech ví, ale myslí si, že jde o partu dětí bez domova, i o tom, Jak musela Mattovi lhát, protože by to nikdy nepochopil. On totiž nevěří na kouzla.

	„On nevěří na kouzla?“ podivila se Freya. „A co si pak myslí, že jsi – pouhá knihovnice?“

	„Dozví se to,“ odvětila Ingrid. „Teď to není důležité.“

	Ingrid podrobila elfy výslechu a Freya ji při tom pozorovala. Žasla nad mistrovstvím, s jakým Ingrid překvapivě ovládala policejní metody výslechu. Přesto elfové popřeli jakoukoli účast na nedávné sérii vloupání a řekli jí, že jim vůbec nebude vadit, když prohledá půdu.

	„Myslím, že byste si bez problémů dokázali uložit lup někde jinde,“ odsekla Ingrid. „Tak například, odkud pochází tohle?“ ukázala na věšáky, pak zkřížila ruce na prsou a špičkou boty poklepávala o podlahu.

	„Našli jsme je tady na půdě a smontovali jsme je. Říkali jsme si, že ušetří prostor lépe než krabice,“ řekla Nyph.

	„To je možné, když uvážíš, co všechno tu matka za ta léta nashromáždila…,“ přidala se Freya.

	„Můžeš si to prosím nechat pro sebe?“ úpěnlivěji prosila Ingrid.

	„Samozřejmě,“ přikývla Freya.

	„Víš, že matka nemá elfy ráda – pamatuješ si na ty varovné příběhy, které nám o elfech vyprávěla? O tom, jaké hrozné věci provádějí dětem. Nemyslím, že tihle jsou takoví, i když jich je několik pohromadě. Ale myslím, že matka v tom nebude dělat rozdíl.“

	„Strašné věci dětem!“ ozval se Irdick z houpací židle a přihlouple se ušklíbl.

	„Možná jsou jen trochu otravní?“ nadhodila Freya.

	Protože elfové přicházeli a odcházeli okny, sestry se domluvily, že pro všechny případy zamknou dveře na půdu. Pokud je matka požádá o klíč od půdy, řeknou, že ho někde zašantročily. Ingrid bude dál ráno a večer nosit elfům jídlo, i když elfové tvrdili, že se dá kdekoli najít lepší. Například za tou francouzskou restaurací, kde prohledávali kontejnery. Všimla si jich ale ta pěkná francouzská servírka a teď jim nosila jídlo, takže se už Ingrid nemusí obtěžovat je krmit. Freya Ingrid slíbila, že se podívá po nějakých kouzlech na zrušení amnézie, nebo možná namíchá nějaký lektvar jako protilátku.

	Ingrid viděla, že Freyu něco trápí, a zeptala se jí. „Vypadáš zničeně. Co se děje?“ Položila sestře dlaň na čelo.

	Freya zatoužila vybreptat Ingrid všechna tajemství, vysypat je ze sebe a pak se jako malá holka vyvzlykat na sestřině rameni. Byla zničená. Ulevilo se jí, když konečně Killianovi řekla, že se Freddie vrátil z Předpeklí, ale teď to vypadalo, že má Freddie pravdu, že to byl Killian, kdo ho tam poslal, a ona teď musela skrývat i tohle.

	Kéž by mohla říct všechno Ingrid, která jí tak chyběla a po jejíchž moudrých radách tak toužila. Chtěla zpátky spojenectví, které vždycky mívaly. Ale bylo to příliš nebezpečné. Ingrid by se postavila na stranu spravedlnosti bez ohledu na to, koho by tím vystavila nebezpečí. Pokud to Killian udělal, musel by za to zaplatit a přijmout trest.

	Proto místo přiznání řekla: „Jen práce,“ zamluvila to a unaveně se usmála.

	dvacátá osmá kapitola

	 

	Sezona čarodějek

	 

	Joanně přišel e-mail od Normana. V řádku pro předmět stálo „Runy“. Když za nimi minule přišel Norman domů a odešli spolu do její pracovny, aby si pohovořili o svém vztahu, pověděla mu všechno o duchovi i vzkazu na hrobě. Už použila všechna písmena názvů run ve víře, že by v nich a číslech mohl být ukrytý nějaký anagram nebo možná datum, ale celé to luštění, přesmykování a hádání ji začínalo přivádět k šílenství a vzkaz se jí stále nedařilo rozluštit. Doufala, že pokud něco přehlédla, Norman si toho všimne. Ani Ingrid jí zatím nedokázala pomoct. Kromě toho jí její starší dcera připadala v posledních dnech pořád mimo a neustále jí přicházely nějaké balíčky, kvůli kterým se pokaždé začervenala.

	Joanna klikla na e-mail. Nemohla se dočkat Normanovy odpovědi, hlavně teď, po tom děsivém zážitku na hrobě, kdy ji ten přízrak chytil za krk a úpěnlivě ji žádal, aby ho našla. Pořád neměla ani tušení, zda je neškodný nebo zákeřný a zlý. Ingrid měla možná pravdu. Ten vzkaz mohl být opravdu zlý. Ta dívka ji vyhrožovala, nebo to tak alespoň vypadalo, ale bylo možné, že měl její přízrak jen omezenou dobu, kdy se mohl ukázat ve Středozemí, proto se objevoval a snažil se přitáhnout Joanninu pozornost, kdekoli to šlo, aby demonstroval naléhavost své prosby. Možná to neznamenalo žádnou hrozbu. Joanna se pustila do čtení Normanova dopisu.

	<< Milá Jo, 

	napsal bych dříve, ale tento semestr jsem si toho nabral tolik, že mám sotva čas se nadechnout. To ale neznamená, že bych na tebe nemyslel každou vteřinu.

	Nejprve ti musím říct, jak je mi líto, že jsem ztropil takovou scénu kvůli tomu Haroldovi. Samozřejmě chápu, že už sis zvykla žít svůj vlastní život. Žili jsme odloučeně několik století (přesněji od roku 1 692) a já si uvědomuji, že čas jde dál.

	Musím ti ale něco vyjasnit. Mé city k tobě se nezměnily a nikdy nezmění. Pravdou je, že tě pořád miluji a chovám v sobě naději, že jednoho dne možná budeš ochotná dát našemu manželství ještě jednu šanci. Doufám, že nebudeš vinit muže za jeho sny. Opravdu by bylo krásné, kdybychom byli opět rodina, ale předně chci znovu dobýt tvé srdce. Nejsem si jistý, jak to mám udělat, a hned pro začátek jsem to zbabral, když jsem nechal žárlivost, aby převálcovala mé lepší já. „Žárlivost je zelenooká příšera, která se vysmívá příběhu lásky, jímž se živí.“ Ano, mé city se mi vymkly z rukou. Jsi volná. Nemůžu poroučet tvému srdci, i kdybych nakrásně chtěl. Choval jsem se, slušně řečeno, politováníhodně. Doufám, že mi odpustíš.>>

	Tak tohle byl trochu jiný přístup než ten, který jí Norman předvedl u ní v pracovně, kde ji podrobil ostrému výslechu kvůli Haroldovi. Chvíli jí trvalo, než ho uklidnila. O lásce k ní nepadlo ani slovo, místo toho se oháněl argumentem, že by měli dělat to, co je nejlepší pro jejich děvčata, jako by Freya a Ingrid byly ještě malé bezmocné děti. Připadalo jí to od něj směšné a nechápala, proč kolem toho dělá takový povyk. Teď ji potěšilo, že byl Norman upřímnější nejen k ní, ale také sám k sobě. Jeho dopis ji dojal.

	Nemohla si pomoci, ale cítila se polichocena, že ji tenhle muž, který ji znal už celá tisíciletí, stále miluje. Byl horkokrevný a ten výbuch žárlivosti by mu dokázala odpustit. Vlastně si najednou uvědomila – přišlo to jako náhlé zjevení – že už mu odpustila Vsechno, i to, že nevyužil svůj vliv během salemských procesů v roce 1692. Beztak by to bylo k ničemu. Kdyby se postavil Radě, nakonec by byli potrestáni všichni. To se nedalo popřít. A nejen to. Ingrid a Freya už svému otci odpustily, tak proč by neměla i ona? Nemělo žádný smysl lpět na nenávisti, která měla moc měnit dobrou čarodějku ve zlou a bílou magii v černou. Joanna byla čarodějka s dobrými úmysly a měla by se nad sebou zamyslet.

	Loni v létě se Norman odebral navštívit Orákulum a zajistit, aby ona ani dívky nebyly potrestány za porušení Zákazu. Nakonec se mu podařilo ten zdánlivě nezrušitelný zákon změnit, což byl pořádný husarský kousek. Norman měl vždy srdce na správném místě a Joanna to konečně jasně viděla. I když byli od sebe, cítila jeho přítomnost, vnímala ho jako bezpečné hnízdo, které je stále připravené je chytit a kolébat, kdykoli upadnou. Norman ji nikdy neopustil, ačkoli to byla ona, kdo ho vyhnal. Milovala ho za jeho oddanost, milovala ho za to všechno a možná ho ani ona nepřestala nikdy milovat. Odrhnula si vlasy na rameno. Na desku stolu přistála Gilly.

	„Ááá,“ vyjekla Joanna překvapeně, nabrala do ruky trochu zrní a nabídla je havranici. „Taky chceš, abychom byli opět spolu, že? Vím, o co ti jde, ty jedna havraní potvůrko. Ale Norman i já na to musíme jít zvolna. Stala se ze mě osamělá stará čarodějnice. Co mám dělat?“

	Gilly jí zobala z dlaně zrní a tvářila se nezúčastněně. „Ano, popřemýšlím o tom. To víš, že ano.“ Pokračovala ve čtení e-mailu.

	<< Za druhé: nejspíš jsi ten vzkaz už rozluštila. Cestou od tebe domů jsem si to ve vlaku rychle načmáral: hagalaz, ansuz, wunjo, algiz, manaz, A, laguz a pak 157. Správně? Vidíš to taky? A mezi prvními třemi a druhými třemi runami je mezera, takže musíš číst podle Norn. Pokud je tomu tak, je ten duch pěkně mazaný, Jo. Ne duch, ale duše, ona (ano, věřím tomu, že je ženského rodu) [Norman má jako obvykle pravdu, pomyslela si]. Nejenže v těch runách po tobě chce, aby ses za ní vydala, ale nechává ti taky nápovědu, kdo, nebo spíš co je. Dej mi vědět, jestli jste už na to s Ingrid přišly. Pokud ne, řeknu ti to. Nerad bych vám zkazil zábavu.>> 

	Joanna už strávila dost času bádáním nad tím, kdo tenhle přízrak je, a nikam se nedostala, proto Normanovi okamžitě odepsala.

	<< Milý Normane, 

	omlouvám se, že jsem se tak dlouho zlobila. Musela jsem pochopit rozhodnutí, která jsi udělal, a musím přiznat, že jsem byla dost nepříjemná. Pocity, které nejsou vždycky racionální, mají svou životnost a někdy se z nějakého důvodu musí nechat dožít. Byl to strašný den, když jsem viděla, jak naše dcery věší na Gallows Hill v Salemu. Teď už ale chápu, že z tvé strany nešlo o apatii. Nemohl jsi nic dělat.

	Pojďme začít znovu. Můžeme začít pracovat na tom, abychom se spolu cítili dobře. Chybí mi tvé přátelství. Bylo by skvělé, kdybys příští čtvrtek na Díkůvzdání přišel na večeři. Můžeme si o všem promluvit osobně.

	Skutečně chci znát, co jsi v tom vzkazu odhalil. Dej mi prosím vědět co nejrychleji! Je to naléhavé. Podařilo se mi ho, tedy ji, zkontaktovat, ale pořád nevím, jak dál, takže by mi jakákoli informace moc pomohla.

	Jo>>

	Klikla na tlačítko Odeslat a pak jako hypnotizovaná hleděla na obrazovku a doufala, že Norman odpoví okamžitě. Začínal večer a všechny přednášky už pravděpodobně skončily. Byl Norman ve svém pokoji připomínajícím klášterní celu? Spojovala je neviditelná linka, natažená od laptopu k laptopu?

	„Nazdar, mami.“ Ve dveřích Joanniny pracovny stála Ingrid. „Slyšela jsem tě mluvit samu se sebou.“

	Joanna hleděla na svou dceru, která rozkvetla jako růže. Rozesmála se. „Povídala jsem si s Gilly. Nemáš se čeho bát. Ještě se ze mě nestala bláznivá čarodějnice.“

	„Nějaký pokrok s tím duchem?“ Ingrid došla k lenošce u stěny, Sedla si a překřížila dlouhé štíhlé nohy.

	Joanna obdivovala, jak její dcera může celý den nosit podpatky. Ingrid si přisvojila umírněný evropský styl. Joanna dceři zrekapitulovala, jak se s ní duch zkontaktoval, jak jí řekl, aby ho našla Přidala i to, co jí napsal Norman, a řekla, že se mu podařilo najít v runách šifru a že čeká na jeho odpověď. To ani nemusela dodávat, protože se co pár vteřin dívala na obrazovku počítače.

	Ingrid roztrpčilo, že její matka provedla rituál, aniž by se s ní o tom nejprve poradila, i když jí to předtím slíbila. „Víš, jak je Helda mazaná a záludná. V té své proklaté Úmluvě má všechny možné klauzule a doložky. Ten dokument je stejné bludiště jako těch jejích devět kruhů za branami a drží ho zamčený, aby si ho nikdo nemohl skutečně přečíst – klasické úmyslné matení. Nerada to říkám, ale tvá sestra je mrcha!“

	„No tak!“ napomenula ji Joanna. „Mluv slušně, Ingrid, je to tvá teta.“

	Ingrid její poznámku takřka nezaregistrovala a pokračovala. „Takže jediný způsob, jak zjistit to, jak Úmluva funguje, je metoda pokusů a omylů. Helda ji vytahuje, jen když se jí to hodí. Jak můžeme znát každou klauzuli, když si tu věc nemůžeme přečíst. A myslím, že se pojistila pro každou situaci. Myslím, že proti obyčejné rozmluvě s mrtvým je tam doslova námitka, je to tak, mami?“

	„Ano, je. Drahoušku, všechny Heldiny zákony mají svůj důvod. Kdyby neexistovaly, byli by všichni nesmrtelní,“ řekla Joanna roztržitě. Hleděla na obrazovku laptopu a klikala myší. Už jí přišla odpověď od Normana. Začala ji číst nahlas, ale přeskočila odstavce, které se týkaly jejich vztahu, protože do toho Ingrid nemusela být zcela jistě zasvěcena.

	<<Jak víš, každá runa má odpovídající a ekvivalentní fonetickou hodnotu. Je to akrostika. Stačí použít odpovídající písmeno pro každou runu a s tím písmenem A ze Scrabble můžeš hláskovat slovo. Ten algiz se ale odchyluje – místo z nebo r znamená a, začátek názvu té runy. Pak je tam těch 757. Myslím, že teď už přijdeš na to, co dál dělat, a že k tomu máš tu správnou literaturu.>>

	Joanna hleděla na runy, které pořád ležely rozložené na jejím stole. Ingrid k ní přistoupila, hleděla jí přes rameno a hlasitě odříkala severské názvy run. Joanna si je zapisovala do bloku a přidávala k nim odpovídající znaky latinky:

	 

	hagalaz      > h 

	ansuz       > a 

	wunjo      > w nebo v 

	algiz      > z nebo r, ale podle Normana a

	 manaz      > m

	A            > a 

	laguz       > l

	 

	 

	„Báseň ‚Hávámál‘!“ vykřikly matka s dcerou najednou.

	„Strofa sto padesát sedm!“ dodala Joanna a pospíchala ke knihovně. „Sama jsem tu skládanku tak zamotala, protože jsem hledala přesmyčky.“ Joanna prohledala police a pak vytáhla knihu vázanou v kůži, s názvem Poetická Edda. Byla to sbírka starých severských básní. „Hávámál“ se skládala ze 165 strof s gnomickými verši přisuzovanými Odinovi a napsanými tak, jako by on sám sděloval svou moudrost – slovo hávámál znamenalo „slova nejvyššího“. Báseň se dělila na pět částí. V té předposlední, Rúnatalu, objevuje Odin runy, zatímco visí ze stromu, a v poslední části Ljóđatal Odin vyjmenovává seznam kouzel. V této poslední části básně našla Joanna strofu 157. Zvedla knihu do vzduchu a nahlas četla:

	 

	Dvanáct jich znám: 

	Pokud vidím na stromě 

	Viset tělo v oprátce,

	Tato kouzla napíšu a namaluji v runách, 

	Pak ta bytost sestoupí a promluví na mě.

	 

	„Ó můj bože, mami, myslíš, že by to mohla být čarodějka, kterou odsoudili a pověsili?“ vykřikla Ingrid.

	Joanna si vybavila dívku i to, co měla na sobě. „Ano, jistě je to čarodějka, která potřebuje mou pomoc. Je to jedna z nás, bohyně,“ dodala. „Ale kde je? Kde ji najdu a proč se znovu nezrodila? Proč tady straší jako duch? Co je špatně?“

	Mluvily jedna přes druhou. Přízrak věděl, jak použít Joanniny runy z dračí kosti, protože byl jedním z nich, lépe řečeno jedna z nich. Znala také dobře Poetickou Eddu. Hrob s prázdným náhrobním kamenem byl jejím pohřebištěm a zároveň místem, kde ji pověsili. Pocházela odsud, z této oblasti. Odsouzená čarodějnice, žena exkomunikovaná z církve, která nesměla být řádně pohřbena ve svaté půdě. Odsouzená čarodějnice byla mrtvá, oběšená, pohřbená v mělkém hrobě, obvykle bez náhrobku, často dokonce bez jakéhokoli záznamu o úmrtí, pohřbená beze stop, jako by nikdy neexistovala. Někdo si ale dal tu práci a umístil na její hrob náhrobek. Byl to odvážný a riskantní čin, takže nejspíš existoval někdo, kdo ji miloval.

	„Taťka napsal, že je to dívka, ale jak to ví? My to víme, protože jsi ji viděla,“ sypala ze sebe vzrušeně Ingrid.

	„Kvůli dělení podle Norn,“ vysvětlila Joanna. „Mohla ty runy položit jinak, ale uspořádala je po třech. Možná z toho Norman dokonce usuzuje, že je jedna z nich, Norna.“

	„Ta dívka říká: ‚Najdi mě!‘ Ráda bych věděla kde,“ uvažovala Joanna.

	Ingrid si dlouze povzdychla. Dešifrování vzkazů od mrtvých byla možná dobrá zábava pro volný čas, ale ať už tohle vedlo kamkoli, zavánělo to nebezpečím. „Když jsem se tě předtím zeptala, zda má rozhovor s mrtvým nějaké důsledky, řekla jsi ano a chystala ses pokračovat, ale pak ti myšlenky ulétly někam jinam.“

	Joanna sevřela rty a vzhlédla k Ingrid. „Získání informací od mrtvého je drobný přestupek. Pokud si z tamté strany něco vezmeš, Helda chce něco zpátky z této strany – něco za něco.“

	„Matko, je ti jasné, že tohle něco za něco se může nasčítat pokud s tím hned nepřestaneš?“ Ingrid se na matku tázavě podívala. „Máš v plánu se znovu pokusit o kontakt?“

	„To určitě ano. Ta dívka mě potřebuje. Musím jí pomoct, drahoušku. Je to má práce. Jen musím zjistit, kde ji hledat. Neměj obavy, holčičko!“ V tomhle byly všechny Beauchampovy ženy stejné, jako by jimi procházelo stejné vlákno – velké sebevědomí: všechny byly tvrdohlavé, každá svým způsobem, a někdy byly tak sebevědomé, až si tím dokázaly samy sobě ublížit.

	Ingrid věděla, že matku od jejího úmyslu neodradí, ale přesto se o to pokusila. „Ale já mám strach!“

	„Pcha!“ odfrkla Joanna pohrdlivě. „Znám přece ochranné zaklínadlo, to působí proti všemu zlému. Nejde o nic strašného.“ Usmála se na svou hezkou, ale ustaranou dceru. „Teď trochu z jiného soudku: váš otec přijede na Díkůvzdání. Možná by mohla Freya něco uvařit! Nebylo by to skvělé?“

	Ingrid se rozesmála. „Umíš krásně odbočit od tématu, matko! Jsi nenapravitelná.“ Opět svou matku nabádala, aby v případě potřeby vůbec neváhala a požádala ji o pomoc, i přes to, že matka svůj minulý slib porušila. „Tentokrát mi to slib dvojnásobně!“

	Joanna zamrkala. „Slibuji ti to dvojnásobně!“

	



	

dvacátá devátá kapitola

	 

	Lživá hra

	 

	Příkrovem šedých mraků se prodral paprsek slunečního světla a pak začaly padat velké těžké kapky. Tvrdě bušily do karoserie Freyina minicooperu. Stěrače hučely a Freya svírala volant a snažila se prohlédnout skrz vodní clonu, která zalévala čelní sklo. Úzkou cestu lemoval orobinec a rákos a vysoká stébla se divoce zmítala v poryvech větru. Freya zabočila na parkoviště před Ucky Star. Oblékla si nepromokavý plášť, který vozila na zadním sedadle. Rusé vlasy, které se při každé bouřce vlivem statické elektřiny změnily v dráždivě nepoddajnou hřívu, zastrčila pod kapuci, popadla nákupní kabelu s jídlem a rychle se rozběhla k Freddieho dveřím, zalévaná vodou, která stékala z ochozu v prvním patře. Celý ten motel jí připadal jako potápějící se loď.

	Freddie ji pustil dovnitř. Vetché stěny a okna rachotily ve větru a Freya slyšela, jak v koupelně kape voda. Kdyby jí takhle zatékalo střechou, byla by za chvíli bez sebe vzteky. Freddie si od ní vzal tašku a pomohl jí z kabátu, který pak pověsil na kliku dveří. Měl na sobě džínsy a rolák a přes ramena přehozenou deku. Malé radiátory příliš nepomáhaly a ve vzduchu byla trochu cítit plíseň. V místnosti bylo extrémně vlhko.

	„Dík za jídlo, Freyo. Bez tebe bych to tady fakticky nepřežil. Jsem tu zalezlý jak sysel.“ Chtěl ji obejmout, ale Freya dělala, že to nevidí, vyhnula se jeho objetí a došla ke stolu.

	„Nemůžu se dlouho zdržet. Jen jsem tě přišla zkontrolovat. Zjistit, co se děje, co máš v plánu.“ Zalezlý jak sysel, pomyslela si opticky, zvedla ze stolu pero a hodila ho zpátky na podložku. Stůl opravdu vypadal uklizenější. „Takže tu zůstáváš zalezlý, nic jiného.“

	„Jo… přesně tak,“ řekl a nervózně luskal prsty. Vypadal neklidně, jako by se chystal něco říct, ale pak si to rozmyslel. „A co ty?“ zeptal se až příliš rychle. „Řekl ti Killian něco… něco, co by mi mohlo pomoct?“

	„Ne! Jistěže ne!“ řekla Freya a náhle v ní zahlodalo podezření.

	Hleděli jeden na druhého, jako by se snažili si vzájemně přečíst myšlenky, naladit se na ně, ale oba narazili na neprostupnou hradbu.

	Freddie pokrčil rameny. „Stejně nemůžu odejít. To přece víš, Freyo. Nemůžu riskovat, že mě Valkýry najdou. Dokud nebudu vědět, co mám dělat, nevytáhnu z tohohle pokoje paty.“

	Takže jí její bratr nepokrytě lhal. Přece ho jasně viděla v té uličce za North Inn. Nikdy u něj nezažila, že by lhal. Jí ne. To nebyl Freddieho styl. Byl až příliš upřímný, opravdový jako slunce. I když v poslední době nebyl tak jasný a stálý, ale spíš rtuťovitý a prchavý. A co když se spletla? Co když to vůbec není Freddie? Vzpomněla si na Brana a jeho klam.

	„Co se děje, Freyo?“ Freddie se k ní pohnul, ale Freya poodstoupila.

	„Nic se neděje, Freddie. Jen mám naspěch.“ Otočila se ke dveřím a sáhla po kabátu. „Musím otevřít bar. Jen jsem tě chtěla rychle pozdravit a předat ti to jídlo.“ Vybavily se jí poslední chvíle s Lokim. Mohl se vrátit? Mohl to být Loki v dalším přestrojení? Nechala se opět oklamat?

	Když Lokimu naletěla na tu jeho falešnou hru a jejich láska byla dokonalá, byl k ní připoután, povinován podrobit se jí navždy. Přinutila ho, aby jí dal prsten, který mu umožňoval cestovat mezi světy, a aby se vrátil dírou v Yggdrasilu, Stromu života, který rovněž vedl do všech světů, odkud také pocházel. Než ale vklouzl zpátky do Yggdrasilu, zamumlal něco v řeči, které nerozuměla. Řekl snad, že se vrátí? Možná zůstane navždy připoutána k Lokimu a on, bůh klamu, ji bude věčně pronásledovat jako albatros a nikdy jí nedopřeje odpočinek. „Jsi mi podobná víc, než si myslíš, drahá Freyo.“ Vrátil se tentokrát jako její dvojče, aby jí to dokázal?

	Natáhla se po kabátu, ale ucítila, jak jí sevřel ruce. Freddie – nebo Loki – ji otočil k sobě. Jejich oči se setkaly. Kdyby se podívala dostatečně tvrdě, viděla by skrz Freddieho velké zelené oči vykukovat Lokiho bezohlednou duši? Viděla ale jen svůj odraz a Freddie ji pustil.

	„Co se to s tebou děje, Freyo?“

	Pokoušet se s ní manipulovat, hrát jí na city? Loki ji dobře znal. Věděl, jak svého bratra miluje.

	„Promiň. Ta bouřka mě znervózňuje a vážně musím do práce,“ řekla.

	Freddie se na ni pátravě zadíval. „Víš jistě, že jsi nic nezjistila? Nic? Vůbec nic, co by ti potvrdilo, že má tvůj bráška pravdu? Nenašla jsi u Killiana něco, co jsi mi neřekla?“

	„Bože, Freddie, už jsem ti to řekla. Nic jsem nenašla!“ Rozhodně neměla v úmyslu říct mu – ať už byl kdokoli – o znamení trojzubce na Killianových zádech. Už si nebyla jistá ničím. Věděla jen, že se odtud musí co nejrychleji dostat.

	



	

třicátá kapitola

	 

	Jako kruh spirály

	 

	„Myslím, že je tam les a nahoře domy.“ Kelda se předklonila a začala si zavazovat tkaničky svých vojenských bot. Natrvalo si přisvojila Freyinu černou koženou masku a teď skrz ni hleděla na Ingrid.

	Byli v podkroví domu a Ingrid jim podala lektvar proti amnézii, který jí připravila Freya. Teď ona i elfové čekali, až začne působit.

	„Říká to někomu něco?“ zeptala se Ingrid. „Komukoli?“ Držela v ruce hůlku a klepala jí o dlaň druhé ruky. Připadala si spíš jako učitelka. Hůlka představovala ukazovátko a elfové se jako žáčci shromáždili kolem ní a hleděli na ni s příliš velkou úctou. Tedy kromě Svena, který setrvával ve své samotářské póze a dál ležel natažený na posteli.

	„Myslím, že to začíná na A,“ řekl Irdick. „Ale když se na to snažím myslet, rozbolí mě hlava.“

	„Co začíná na A?“ zeptala se Ingrid.

	„Místo, odkud jsme, začíná na A, Erdo,“ zamumlal Sven, který dál ležel a paží si zakrýval oči. Nepřipojil se k nim, tvrdil, že ho z toho přemýšlení bolí celé tělo, ale Ingrid ho spíš podezřívala z kocoviny.

	„Fajn. To je výborné!“ prohlásila Ingrid. „Víme, že nesmíte používat peníze, že název vašeho domova začíná na A a že tam u vás žijete na stromech?“

	„Je to m-m-m-město,“ vykoktal Val. Předek číra mu spadl přes oko.

	„Zdola je slyšet hluk, pracují tam další elfové,“ vybavoval si Irdick. „Myslím… Au!“ položil si ruku na čelo.

	Ingrid se hůlkou poškrábala na hlavě. „Jsem z toho vedle.“

	Přistoupila k ní Nyph a zatahala ji za rukáv. „Ta protilátka nefunguje, Erdo.“

	Ingrid sebou trhla, jak si náhle něco uvědomila. „Jak víš, že se jmenuji Erda? Jak to, že znáš mé starověké jméno?“

	Nyph si odhrnula z čela hedvábné hnědé vlasy a pokrčila rameny. „Není mi dobře,“ řekla.

	„Co ještě?“ zeptala se Ingrid a pozorně si prohlížela ostře řezané obličejíky, které na ni bezvýrazně hleděly. Ten Freyin lektvar byl očividně neúčinný a působil jedině tak, že z něj bylo elfům špatně.

	



	

třicátá první kapitola

	 

	V jednom ohni

	 

	Teď si byla Joanna naprosto jistá, že ten přízrak je mrtvá čarodějka, bytost, jejíž rysy připomínaly Mlékařku Johanese Vermeera. Rozhodla se, že tohle použije jako odrazový můstek. Prohledala knihovnu ve své pracovně a našla knihu o zlatém věku holandských malířů. Věděla, že tam daný obraz najde. Otevřela knihu na příslušném obrázku a pak chvíli zírala na olejomalbu – poutavé doteky chrpově modré v ubrusu, který zakrýval roh stolu, a na opasku, který obepínal mlékařčinu zástěru, osvětlené slunečními paprsky, které pronikaly dovnitř oknem.

	Ingrid pohlédla na Atlantik. Byl neobvykle jasný a příjemný listopadový den a klidnou hladinu oceánu od pobřeží až ke Gardinerovu ostrovu čeřily jen nízké bílé vlnky. Na práci na zahradě bylo ale přece jen chladno, proto se Joanna vrátila ke čtení.

	Kniha uváděla, že není známo, kdy přesně originál obrazu vznikl, ale bylo to někdy kolem roku 1658. Přízrak měl oblečení ze sedmnáctého století, ale kniha možná pomůže upřesnit přibližný časový rámec.

	Osadníci přinesli do Ameriky evropský styl. Přesto se styl oblečení přízraku a mlékařky z obrazu lišil. Šaty přízraku představovaly paletu smutných barev. Jejich styl byl skromný a strohý a halil téměř celou postavu. Joanna věděla, že to nemá nic společného s počasím: vlasy pečlivě schované pod čepcem a límec blůzy pod živůtkem těsně obepínal krk. Rukávy sahaly až k zápěstí (na rozdíl od mlékařky, která je měla vyhrnuté až k loktům) a sukně spadala až pod kotníky. Kromě obličeje a krku nebyl vidět ani náznak kůže, jinými slovy byly zakryty všechny části těla, které by mohly být považovány za smyslné (výstřih, kotníky, nohy). Joanna dobře znala tato přísná a strohá pravidla oblékání. Tato dívka žila mezi anglickými puritány, stejně jako kdysi Beauchampovi. Osadníci Long Islandu v 17. stolení byli stejného rodu a rasy jako ti, kteří poslali její dívky do oprátek na Gallows Hill v Salemu.

	Joanna došla k závěru, že dívce bylo asi osmnáct let, a soudě podle jednoduchého šatu byla nižšího společenského postavení – možná u někoho sloužila nebo pracovala na farmě. Ta druhá možnost byla pro východní konec Long Islandu pravděpodobnější, protože tuto oblast dříve živil chov ovcí, zemědělství a velrybářství. Možná byla vdaná. Pokud tomu tak bylo, vzhledem k nižšímu postavení by se jí říkalo příjmením, protože titul paní si mohla dovolit pouze elita. Joanna tuhle historii znala. Sama ji žila.

	V roce 1629 udělil král Karel I. puritánům, pronásledované náboženské oddělené frakci, právo založit anglickou kolonii v Massachusetts Bay. Oblast se rozkládala podél východního pobřeží Severní Ameriky, včetně částí států Massachusetts (Salem a Boston), Maine, New Hampshire, Rhode Island a Connecticut. Do této kolonie spadal také Maidstone (East Hampton) a téměř neznámé městečko zvané Fairstone (North Hampton) a Isle of Wight (Gardinerův ostrov). Ačkoli Fairstone nebyl uveden v žádných veřejných záznamech, Joanna o něm věděla, protože byl zmíněn jako původní název North Hamptonu v dokumentaci k domu, kterou dostala, když dům koupila.

	Cílem puritánů, kteří do Ameriky dorazili jako Poutníci, bylo vytvoření utopie, společnosti, která měla všechny inspirovat (nebo taky nutit), Města na kopci, modelu křesťanské dobročinnosti, jak předeslal John Winthrop, osadník a proklamovaný vůdce puritánů.

	Tato nová a čistá společnost by byla založena na Bibli. Jinými slovy šlo o teokracii bez oddělení církve od státu. A jak praví Exodus, nestrpíš, aby čarodějnice žila.

	Puritáni se řídili slepou vírou v Bibli, nebo to přinejmenším pěstovali. Někteří skutečně věřili, že jsou čarodějky a čarodějnice škodlivé, a báli se, že by je mohly uhranout a že by se z nich taky staly čarodějnice ( jako by na tom bylo něco špatného a jako by to vůbec šlo! pomyslela si Joanna). Čarodějky a čaroděje vnímali jako ženy a muže, kteří chlípně obcují s ďáblem (jako bychom to někdy dělali!) a krví podepisují jeho knihu.

	Tyto názory se zrodily z bizarních a vilných představ, ale byly úroveň podpořeny třemi sty lety perzekucí v Evropě. Jiní, kteří se svezli na téhle nové vlně, využili hony na čarodějnice jako prostředky k uskutečnění svých sobeckých zájmů: dostat svého nepřítele, připravit jej o majetek (který půjde do veřejné dražby, jakmile bude obviněný odsouzen a pověšen), nebo poukázat na nepřizpůsobivou osobu, například obecního žebráka nebo bláznivou ženu, kteří šli všem na nervy, ženu, která nebyla tak podřízená a poslušná, jak by dobrá puritánka měla být, a dívku, která byla příliš divoká a svobodomyslná.

	Hony na čarodějnice se ve své podstatě staly způsobem, jak zavést hierarchický řád uvnitř této takzvané perfektní společnosti. Ti, kdo se dostali na tuto stranu Atlantiku a neupsali se tomuto systému víry, museli skřípat zuby a přizpůsobit se společenským pravidlům většiny, jinak byli označeni za čarodějnice nebo čaroděje, ať už jimi byli nebo ne.

	Ještě před salemskými procesy v roce 1692 se zvedla vlna obvinění z čarodějnictví v Nové Anglii. V Severní Americe oběsili první čarodějníci v roce 1648 (tak se alespoň datuje první záznam): Jmenovala se Margaret Jonesová a skutečně byla čarodějka, která žila v utajení jako puritánská porodní bába a provozovala lékařství v charlestonské části Bostonu. Na profesi téhle Joanniny drahé přítelkyně a učitelky hleděli lidi skrz prsty. Margaret se samozřejmě do Středozemě vrátila pod novým jménem. Teď žila v Los Angeles v jednom odlehlém domě v Topanga Canyonu, kde učila jógu, provozovala bylinnou léčbu a tu a tam pomáhala s domácími porody. Získala si celkem dost přívrženců.

	Joanna v tom viděla ironii: čarodějka nebo čaroděj se vždycky vrátili. Na druhou stranu smrtelníci, pověšení za čarodějnictví nikdy nedostali druhou šanci. Od patnáctého století ztratily při čarodějnických čistkách životy tisíce lidí.

	Joanna přistoupila ke knihovně a začala prohledávat knihy o honech na čarodějnice v sedmnáctém století v Severní Americe především těch, které se odehrávaly v oblasti Long Islandu.

	



	

třicátá druhá kapitola

	 

	Navždy tě budu milovat

	 

	 

	Setkali se na svém oblíbeném místě, ve svém oblíbeném přístavu. Freya nedokázala potlačit touhu, která ji k němu táhla. Vše bylo tak čistě tělesné – jeho boky, sladký dech, hedvábná kůže, dotek svalnatých nohou, neuspěchaný šarm, s jakým jeho tělo přijímalo její. Na to, že vládl podzim, byl neobvykle krásný den. Průhlednou střechou kopule skleníku byly vidět beránky na obloze, modř pomalu prosvítající lasturami mraků. Freya a Killian seděli na břehu leknínového jezírka. Killian čeřil prsty vodu a díval se na Freyu.

	„Musí být přece důvod…“ řekla. Bavili se o obrazci z pih na Killianových zádech.

	Killian vytáhl ruku z rybníčku a položil Freyi ukazováček na rty a pak jím pomalu sjel na bradu. „Ššš,“ umlčel ji. „Užívám si okamžiky, kdy jsme tady a spolu.“ Sluneční světlo vzbudilo zlatavě broskvové odstíny na Freyiných vlasech, tvářích a rtech.

	V žádném případě nemůže být vinen, pomyslela si Freya. Cítila to skrz naskrz, do samého nitra. Ze všech lidí by to právě ona poznala. Pokud by bylo v Killianově minulosti nějaké násilí, spatřila by ho ve svém vidění, kde vídala ty nejsyrovější emoce, naprosté extrémy – lásku a zuřivost.

	Samozřejmě zažívala i chvilky nejistoty, kdy věřila, že v jeho očích spatřila něco strašného a prázdného, teď ale věřila, že za to mohlo Freddieho neustálé ponoukání. Když se podívala na Killiana teď viděla jen laskavost. Nebyla ani v moci kouzla – ne jako v době, kdy se zamilovala do Brana. Tehdy ji Loki očaroval, zamlžil její vidění a znemožnil jí odhalit jeho zlo. Tehdy se nechala oklamat, ale teď si byla jistá, že ji nikdo neoklamal. Tentokrát měla oči otevřené a Killiana viděla takového, jaký je: dobrý člověk, ztělesněná laskavost. Bez ohledu na to, co říká znamení na jeho zádech.

	Freya pociťovala neklid, i když byl Killian klidný. Zdálo se, že na svůj osud rezignoval, nechtěl myslet na to, že nese na zádech znamení trojzubce. Ona ale potřebovala zjistit, co se skutečně stalo ten osudný den, kdy se zřítil most. Musela Killiana očistit. Někde se musela stát chyba.

	„Musíme zalepit díry v tvé paměti a zjistit, co se skutečně stalo,“ řekla. „Pokusila jsem se připravit protilék na amnézii a vyzkoušela jsem ho, ale ukázalo se, že nefunguje. Možná ale najdeme jiný způsob.“

	Killian se rozesmál: „Vyzkoušela jsi ho?“ Pozoroval její obličej tak pozorně, jako by se pokoušel zachytit každý záškub a zvrásnění, které se v něm objevily, a vypálit si ty výrazy natrvalo do paměti.

	„Na jednom pacientovi v nemocnici,“ zalhala. Nechtělo se jí vyprávět historku o Ingridiných elfech, měla teď jiné starosti. „Není třeba říkat, že ten lektvar byl k ničemu. Ale co kdyby…“

	Killian vzal Freyiny dlaně do svých a zatvářil se vážně.

	„Beruško, nemůžeš nic dělat. Jestli je pravda to, co tvrdí Freddie, zaujmu své místo v Předpeklí. Musím se nechat potrestat za své činy, ať si je pamatuji nebo ne. Jestliže jsem vinen, jsem vinen. Jestli je to má vina, odpykám si ji. Nikdo jiný nesmí být trestán za to, co jsem ve skutečnosti provedl já.“

	Freya nedokázala snést pomyšlení na to, že by byla od Killiana navždy odloučena. Pokud byl odpovědný za to, co se stalo, musel pro to být nějaký důvod. Za žádnou cenu ho nechtěla pustit do Předpeklí a v dětsky naivním pokusu odehnat Valkýry ovinuli Killianovi ruce kolem krku a přitáhla si ho k sobě tak blízko a tak pevně, jako by se měly každou chvíli objevit a vyrvat jí ho z náručí.

	



	

třicátá třetí kapitola

	 

	Jako motlitba

	 

	„Podle hlasu mi nepřipadáš nemocná. Máš štěstí, že jsem to zvedl já. Až příště budeš volat a tvrdit, že je ti zle, zkus svěsit hlavu z postele. To je nejlepší trik, jak předstírat nachlazení,“ řekl Hudson.

	„Ale já visím hlavou dolů z postele. Už jsi mi radil, že to mám udělat, ale očividně to nezabírá,“ oponovala Ingrid. „Příště si zacpu nos a přidám několik zakašlání.“ Rozesmála se, překulila se na břicho a pak se na posteli posadila. Dnes pod záminkou nemoci nešla do práce a včera to s Hudsonem dopředu naplánovala. „Jsem nervózní,“ zašeptala.

	„Tak jen zavři oči a mysli na Anglii,“ poradil jí Hudson, který jí vůbec nedokázal pomoci.

	„Vřelé díky.“ Ingrid si zkontrolovala ruce a špičky nohou. Nehty na obou měla nalakované do bledě růžového odstínu.

	„Hodně štěstí!“ řekl Hudson po chvíli ticha. „Zlom, nebo spíš přetrhni… blánu?“

	„Jsi nechutný.“ Stoupla si a zachytila svůj obraz v zrcadle. V první čeřině by se ani nepoznala. Vlasy měla vyčesané nahoru a několik Pramenů jí ležérně spadalo do obličeje a na šíji. Oči si obtáhla černou linkou ve stylu Audrey Hepburnové a trochou růže a rtěnky podtrhla Přirozený odstín své pleti. Oblékla si přiléhavé vlněné šaty v barvě velbloudí srsti, které jí sahaly více než deset centimetrů nad kolena.

	„Haló, Ingrid!“ Hudsonův hlas zahřměl ze sluchátka, právě když se chystala zavěsit.

	„Ano?“

	„Miluju tě.“

	„Já tebe víc!“

	„Ne, já tebe mi –“

	Ingrid zavěsila. Měla Hudsona hodně ráda, ale teď už byl čas jít. Nervozitou se jí potily dlaně. Otřela si je o postel. „Velmi sexy,“ zamumlala pro sebe.

	Oblékla si černé punčocháče, obula černé lodičky, hodila na sebe tenký kabát, protože bylo neobvykle teplo, a tiše sešla p0 schodech. Po špičkách se proplížila kolem pracovny, kde seděla Joanna po nos zabořená v hromadě knih. Nechtělo se jí vysvětlovat, proč si bere volno, proto co nejtišeji vyklouzla ze dveří.

	 

	BYL TO MODERNÍ DŮM, o dost luxusnější, než Ingrid čekala. Elegantní obdélníková stavba z cementu a skla, vtisknutá mezi dvě tenké bílé horizontální desky, postavená na kopci a tyčící se nad útesem, opřená o dva sloupy. Upravený trávník, dosud živě zelený, stínily tři velké eukalypty. Ke dveřím vedla cestička z plochých kamenů a Ingrid skákala z jednoho na druhý, jako by přeskakovala neviditelné potůčky. Prstem zatlačila na tlačítko zvonku.

	Dveře se otevřely a stál v nich Matt. Naboso, v džínsech a tričku vypadal neodolatelně a ležérně neupraveně. Jeho lehce pihovatý obličej se roztáhl do úsměvu. „Máš nemocenskou?“

	„Ano,“ řekla a usmála se.

	Matt jí úsměv opětoval. „Jaká shoda náhod – já jsem taky zůstal doma, protože jsem marod!“ žertoval.

	Také on zatelefonoval do práce a předstíral, že mu není dobře. Po minulé návštěvě v knihovně zavolal Ingrid a řekl jí, že nedokáže čekat až do víkendu, než ji uvidí, a že dostal skvělý nápad; mohli by si oba vzít ještě před víkendem volno z práce, s odůvodněním, že na ně něco vlezlo. „Nebyla by to zábava?“ navrhl.

	„To rozhodně nemůžeme udělat!“ opáčila polekaně, ale pak se jí ten lehce nemravný nápad zalíbil. Vždycky byla poctivá, dochvilná a v práci nikdy předtím nezameškala ani den. Tak proč ne? Potřebovala v životě trochu změnu.

	Matt ji pustil dovnitř a uvedl ji do spartánského obýváku s terasou, která shlížela na moře. Pokoj měl světlou dřevěnou podlahu a nábytek se skládal ze skleněného konferenčního stolku s vázou s jedinou bílou kalou, tří španělských židlí, vysoké čtecí lampy s dlouhým ocelovým zahnutým stojanem, která svým tvarem připomínala elegantní houbu, a hladké šedivé pohovky. Jediná část pokoje, které nevládl minimalismus, byla knihovna, která zabírala celou jednu stěnu od podlahy až ke stropu a přetékala knihami všech velikostí, které pokračovaly v hromadách na zemi. Pokoj byl prozářený sluncem a voněl po moři.

	„Já zírám!“ vydechla Ingrid obdivně. „Tohle a z platu detektiva?“ zeptala se a hned nato se plácla přes pusu a začervenala se.

	„No, není to zrovna Frank Lloyd Wright.“ Pokrčil rameny.

	„To vůbec ne. Je to tu jednoduché a krásné a… čisté…“ řekla a pořád se zvědavě rozhlížela. „Jsem jen překvapená.“

	„Tak dobře, udělám ti přednášku,“ řekl.

	„Přednášku?“ zeptala se Ingrid a napadlo ji, jestli Matt „dělá přednášku“ všem ženám, které ho přijdou navštívit.

	„Vysvětlím ti, jak žiju,“ dodal Matt.

	„Ó, tak jo,“ souhlasila.

	„Můj mladší bratr je architekt,“ řekl.

	„To je vše? Tak tomu říkám přednáška,“ dobírala si ho.

	„Zaplatil jsem mu školné. Je to můj nejlepší kámoš,“ řekl prostě.

	Ingrid bylo jasné, že za tím bude něco víc, protože v jeho životní linii viděla oběti, které Matt přinesl, aby svému bratrovi pomohl dosáhnout úspěchu. Viděla rozepře s jejich otcem, který chtěl, aby se oba jeho synové připojili ke sboru.

	„Musíš ho mít hodně rád,“ usmála se Ingrid.

	„Jojo, ale už bylo dost bratra nebo tohohle domu. Tak rád tě vidím,“ řekl a položil ji ruce na ramena.

	Ingrid dojal příběh pojící se k domu i krása prostředí, ve kterém Matt bydlí, ale jeho náhlá přítomnost ji znervózněla. Krátce se na něj usmála a pak se téměř rozběhla ke skleněným dveřím na terasu. Najednou si v tom proskleném domě připadala tak trochu jako lapená v akváriu.

	Byl tak jasný den, že krásně viděla na Gardinerův ostrov. Rozepínala si kabát a hleděla na Fair Haven. Všimla si, že vedle sídla se něco zeleně leskne. To bude ten skleník, pomyslela si a napadlo ji, jestli je tam právě teď Freya s Killianem. Předešlého dne se jí sestra zmínila, že se tam za ním ráno chystá.

	Ingrid si najednou připadala trapná a strašně nezkušená, zvlášť když Matt vypadal tak sebejistě v tomhle domě, který z výšky shlížel na Atlantik. Ona byla dívka a on muž, dospělý, samostatný, zatímco ona stále žila s matkou. Na moment se zastyděla. Byla nesmrtelná, ale stále ještě dítě. Vzala si dovolenou, aby den strávila s ním – v posteli. Připadala si trochu směšně, jako dvaatřicetiletý teenager.

	Matt došel k ní a pomalu jí stáhl kabát z ramen. „Říká se tomu nebe plné beránků, když mraky vypadají jako nadýchané chuchvalce –“

	„Vaty. Ano, já vím. Taky čtu knihy, Matte,“ podotkla.

	Matt se rozesmál a políbil ji ze strany na krk, který právě odhalil. Ingrid se otočila. Matt jí vzal kabelku a pomohl jí z kabátu. Ingrid zrůžověly tváře. Podívala se na jeho bosé nohy. Byly velké, dokonale pravidelné, se špičkami připomínajícími tvar čtverce. Ingrid na něm připadalo všechno dokonalé.

	„Pokud tohle znamená být nemocný, líbí se mi to. Myslím, že bychom měli jít hned do postele a uzdravovat se.“ Lišácky se usmál.

	Ingrid sebou trhla. „Pokud jde o –“

	„Pojď, dovol, abych tě provedl,“ řekl, vzal ji za ruku a přitom odhodil její kabát a kabelku na židli. Ingrid se trochu ulevilo. Matt se zastavil a pohlédl na ni. V jeho pohledu se zračilo chlapecké nadšení. Ingrid jasně viděla, s jakou radostí jí ukazuje svůj dům. „Zapomněl jsem se tě zeptat – nedáš si něco k pití?“

	„Během dne nepiju,“ řekla popravdě.

	„Ani já ne. Krom toho je to tak lepší. Pojď!“ Táhl ji za ruku za sebou.

	Co chtěl říct tím „je to tak lepší“? Měl na mysli sex bez alkoholu? Myslel si, že se chystají mít sex? Popravdě, proto přece přišla, nebo ne? Ty řeči o nemoci a uzdravování byly zjevně metaforou pro sex. Blik! Těšila se, až se Mattovi celá oddá, ale děsila ji vidina toho, že mu bude muset říct pravdu. Má mu to říct? Když mu to neprozradí, pozná, že je ještě panna? Dojde mu to? Vzpomněla si na Hudsonovu reakci, jak se tvářil vážně, když mu to prozradila. Jako by panenství od určitého věku byla nemoc. Co když si Matt pomyslí, že je divná, že je u ní něco špatně? Že doteď nikomu nepřipadala dost atraktivní na to, aby s ní spal? To samozřejmě nebyla pravda. Měla hodně nabídek. Všechny je odmítla. Napadlo ji, že je u ní opravdu něco špatně.

	Matt jí ukázal kuchyni, kombinaci nerezové oceli a pultů z bílého kamene. Bílá byla i dlažba na podlaze, jídelna se stolem a židlemi od Saarinena. Všechno bylo hladké, minimalistické, s čistými liniemi, uklizené, bez poskvrnky. Ingrid se uvolnila a dokonce převzala vedení a zamířila k zavřeným dveřím. „Co je tam?“ zeptala se.

	Matt ji předběhl a opřel se zády o dveře. Jeho vystupování se náhle změnilo. Vypadal – naštvaně? Zcela jistě nervózně. „Je to jen pokoj, kde skladuji různé věci… je tam… nepořádek.“

	Ingrid se rozesmála. „Tak teď to tam chci opravdu vidět,“ řekla škádlivým tónem a natáhla ruku ke klice. Matt ji chytil za zápěstí. V jeho gestu nebyla tvrdost ani násilí, ale bylo pevné. Přitáhl ji k sobě, vzal její tváře do dlaní a políbil ji. Ingrid při jeho doteku celá roztála. Oba začali zrychleně dýchat. Něco v jeho polibcích způsobilo, že se cítila více naživu než kdy předtím. Hezky voněl, jako čerstvě posekaná tráva, mořský vánek, jako samotný život.

	„Jestli jsem správně slyšela, někdo tu říkal ‚už žádná tajemství‘,“ připomněla mu, i když sama jich měla spousty.

	„Ukážu ti ten pokoj, ale ne dnes. Slibuji.“ Mezi slovy zrychleně dýchal. „Pojď, jdeme nahoru.“ Vzal ji za ruku a vedl ji do ložnice. Ingrid jako by ztratila slova, jen se nechala zavést do pokoje. Byl jasný, vzdušný, sluneční svit zaléval každý jeho roh. Nebylo kam se ukrýt. Matt hupsnul na postel. V pokoji nebyl téměř žádný nábytek, pouze nízká velká manželská postel na bílé podestě oranžová židle ve tvaru písmene S a stůl.

	Matt se opřel o polštáře a pozoroval ji. Na pažích složených za krkem se mu napínaly svaly. Sluneční světlo odhalovalo v jeho hnědých vlasech nádech červených tónů. Ingrid nejistě stála, paže svěšené podél těla.

	„Jsi moc daleko ode mě,“ řekl Matt. Připadal jí mnohem jistější, než byl kdykoli jindy v její přítomnosti. Možná to bylo tím, že byl na domácí půdě, v domě postaveném z lásky a bolesti. „Přivádíš mě k šílenství, víš to?“

	Usmála se. Milovala ho. Opravdu ho milovala, to se nedalo popřít. Byla do něj zblázněná. Bylo to trochu uhozené, ale tohle pohrávání se jí líbilo a stále si nebyla jistá, jestli se má Mattovi ke všemu přiznat. Toho se děsila víc než samotného sexu.

	Dodala si odvahy. „Jak ti můžu pomoct?“ zeptala se a její hlas zněl náhle trochu chraplavě.

	„Možná začni tím, že si svlékneš šaty,“ vybídl ji dobíravě a zazubil se na ni.

	„Tady?“

	Celá situace jí připadala zábavná a zároveň vzrušující. Připadala si jako dítě. Nikdy předtím nic takového nedělala, nikdy se před nikým nesvlékala. Leda před matkou a sestrou, přiznala si zahanbeně. Mattovi věřila. Chtěla to udělat. Právě pro tuto situaci si koupila a oblékla nové prádlo, v přiléhavých šatech si připadala sexy, ale opět se jí začaly potit dlaně. Pomalu si je otřela o boky.

	„Hmm, to bylo pěkné,“ pochválil ji Matt.

	„Ano?“ řekla překvapeně, protože si vůbec neuvědomila, že ten pohyb může působit smyslně. Sáhla prsty po bočním zipu a stáhla ho dolů.

	Matt se povzbudivě usmál. „Pojď blíž,“ řekl. „Nějak špatně vidím.“ 

	„Nedotýkat se, ještě ne,“ zarazila ho.

	„Nene,“ zavrtěl Matt hlavou a zatvářil se velmi vážně. „Žádné dotýkání.“

	Ingrid nechala šaty sklouznout ke kotníkům, vystoupila z nich a popošla k posteli. Měla na sobě krátké kombiné a podvazkový pás, který přidržoval punčochy. Tohle všechno jí vybrala Freya a navíc ji přinutila, aby si pod kombiné nic neoblékala.

	Matt obdivně zahvízdl. Vypadal, že se dobře baví, opíral se o lokty a upřeně ji pozoroval. Ingrid měla pocit, jako by ji svým pohledem fyzicky hladil.

	Matt se zvedl z postele, klekl si vedle Ingrid a rukama, které se mu vzrušením třásly, jí začal jemně rozepínat podvazkový pás. Pak jí pomalu stáhl nejprve jednu a pak druhou punčochu. Ingrid ho nechala konat. Matt jí vytahal z účesu pinetky a nechal jí vlasy volně sklouznout na ramena. Pak jí jemně stáhl ramínka kombiné z ramen. Hladké hedvábí sklouzlo na zem. Ingrid se odvrátila a pažemi a vlasy se pokusila zakrýt odhalená ňadra.

	Musela mu to říct. Jenomže nevěděla jak. Slova se jí zadrhla v krku, jako by spolykala štěrk.

	Matt poodstoupil. „Otoč se,“ požádal ji. „Chci tě vidět. Prosím.“

	Ingrid ho poslechla, ale stále se objímala pažemi. Ještě nikdy nestála před mužem svlečená. A nikdy také nikomu nedovolila, aby se k ní tak přiblížil – k jejímu tělu ani k jejímu srdci…

	„Pojď sem,“ vybídl ji hlubokým chraplavým hlasem, jako by už nemohl čekat ani vteřinku. Stáhl ji na postel a silnýma rukama ji objal v pase. Políbil ji na břicho. Ingrid projelo tělem slastné zachvění.

	Stáhla mu přes hlavu tričko a lehla si. Matt se nad ni sklonil a takřka celou ji zakryl svým tělem. Lehce se k ní tiskl a Ingrid ucítila jeho vzrušení. Nepřestával ji líbat. Ingrid divoce bušilo srdce a chtěla ho cítit na sobě, každičký jeho kousek, úplně Celého. A Matt ji stále líbal, pořád a pořád, stále náruživěji. Ingrid sklouzla rukou dolů, pod jeho pás. Matt vzrušeně zasténal, domohla mu stáhnout džínsy, až je v závěru nedočkavě odkopl. Byl tak horký, jeho tělo bylo jak tekutý kov a Ingrid měla pocit, jako by se i ona měla každou chvíli roztopit. Teď už mezi nimi nebyla žádná překážka. Ingrid zalapala po dechu. Kolena se jí divoce třásla a Matt se k ní skláněl níž… a blíž…

	„Ty pláčeš?“ zeptal se a s obavami ji pozoroval. „Dělám něco špatně?“

	Ingrid se zděšeně zvedla na loktech. „Ne… to nic. Já jen…“

	Matt se na ni díval tak zvláštně, že ji zalil ochromující pocit ostudy a trapnosti. Dělala snad ona něco špatně? Koneckonců neměla ani tušení, co dělá. Ještě nikdy nebyla s mužem.

	„Počkej, ty opravdu pláčeš!“

	Ingrid měla obličej úplně mokrý a do krve se styděla za slzy, které nedokázala zastavit. Vyskočila z postele, spěšně posbírala kousky svého oblečení, vyběhla z ložnice a popadla kabát. Matt ji následoval v těsné blízkosti, naprosto vyvedený z míry, tváře i tělo dosud červené vzrušením.

	„No tak, počkej, kam jdeš?“ Položil jí ruku na rameno.

	Ingrid chtěla něco říct, chtěla mu to vysvětlit, ale místo slov z ní vycházely jen vzlyky. On nedělal nic špatně. To všechno ona. Byla panna. Nedokázala mu to říct, hrozně se styděla mu to přiznat. Jak mohla pokračovat v předstírání, že je někdo jiný, než je? Neuměla mu to říct. Oblékla si kabát přes kombiné, šaty a kabelku popadla do ruky. Styděla se, že je takový zbabělec, a nenáviděla se za to.

	„Ingrid.“ Matt stál před ní celý nahý a zrudlý a vypadal ublíženě a zranitelně. „Řekni mi prosím, co je špatně.“

	„Musím jít,“ podařilo se jí říct, pak zaškytla. „Omlouvám se.“

	„Dobře,“ řekl a nechal ji jít.

	A Ingrid šla.

	



	

třicátá čtvrtá kapitola

	 

	Spálený dům

	 

	Joanna stále seděla ve své pracovně, pohroužená do studování americké historie honů na čarodějnice. Většina knih se soustředila na Salem a ostatní místa byla zmíněna jen okrajově. Během salemských procesů si okruh dívek v čele s Ann Putnamovou získal postavení rovnající se popularitě dnešních rockových hvězd. Jejich touha po slávě rostla s tím, jak se šířila obvinění. I dnes jejich sláva zatemňovala ostatní souběžné tragédie.

	Joanna ale s potěšením zjistila, že ještě před Salemem bylo v letech 1645 až 1664 obviněno osmdesát lidí z čarodějnictví v oblasti Massachusetts Bay Colony, z nichž bylo popraveno třináct žen a dva muži. A to byly pouze zapsané případy. Problém byl, že záznamy o procesech s čarodějnicemi byly ve venkovských oblastech často vedeny jen zběžně, pokud vůbec, a většinou se úplně ztratily v historických análech.

	Nakonec ale Joanna našla příběh, který se udál nedaleko a ve stejném roce, ke kterému se datoval obraz Mlékařka. Byla to jen souhra náhod? Nebo její intuice?

	„V únoru roku 1658 šestnáctiletá Elizabeth Howellová z ostrova Wight (nyní Gardinerův ostrov), dcera Liona Gardinera, obvinila padesátiletou Elizabeth Blanchardovou Garlickovou, kojnou a léčitelku ze Seatalcottu ve východní části Yorkshiru u Long Island East Hamptonu, že ji uhranula. Tato obvinění padla, když Howellová, která nedávno porodila a pravděpodobně dostala infekci, ležela v posteli a blouznila z horečky. Tvrdila, že viděla zjevení Garlickové v jednom rohu, zatímco ve druhém viděla tmavý obrys (nejspíš to byl její mazlíček, černá kočka). ‚Garlicková je žena dvou tváří. Jen proto, že jsem proti ní řekla dvě nebo tři slova, mě teď mučí,‘ kvílela mladá Howellová a pak Garlickovou nařkla, že je čarodějnice. Howellová krátce nato skonala, ale její obvinění, pronesená na smrtelné posteli, spustila lavinu podezření z čarodějnictví vůči Elizabeth Blanchardové Garlickové, ženě Joshuy. Následovala další obvinění z úst měšťanů a většinu z nich podněcoval jakýsi pan Davis, o kterém se říkalo, že měl se svou bývalou sousedkou z ostrova Wight neustálé spory. Svědectví sbírala městská rada.“

	Od roku 1645 bylo v Nové Anglii souzeno přes tucet případů čarodějnictví, ale v New Hamptonu byl tenhle první, a místní soud, který s procesy s čarodějnicemi neměl žádné zkušenosti, nevěděl, co má dělat. East Hampton, tehdy Maidstone, spadal pod jurisdikci státu Connecticut, proto byla Elizabeth Garlicková 5. května 1658 předána Soudu smírčích soudců v Hartfordu. Porota shledala důkazy nedostatečné k tomu, aby prokázaly Garlickové vinu, a proto byla poslána domů s dopisem, ve kterém byli občané města nabádáni a žádáni, „aby vše řešili sousedsky a mírumilovně, bez urážek adresovaných Joshuovi Garlickovi a jeho ženě, a oni dva se budou chovat podobně“.

	Ať už Elizabeth Blanchardová Garlicková byla nebo nebyla opravdová čarodějnice, nebyla tou, kterou Joanna hledala. Za prvé byla starší než přízrak, který viděla, a za druhé měla smířlivou vyrovnanou povahu. Ten úryvek ale přece jen Joanně něco objasnil.

	East Hampton a South Hampton mohly sice tehdy spadat pod jurisdikci Connecticutu, ale samotný North Hampton existoval uvnitř dezorientovaného prostoru, na předělu mezi světy, a pravděpodobně taky mimo jakoukoli větší jurisdikci. Ať už se v North Hamptonu stalo cokoli, nebude to nikde zapsáno, protože město jako takové neexistovalo. Ani dnes se nenacházelo na žádné mapě, a pokud ano, mělo podobu náhodné dírky po špendlíku, jako by měl kartograf špatnou paměť nebo se zasnil. Byla to pouhá tečka, drobná skvrnka. North Hampton bude mít stále svou nezávislost a bude jako neviditelná – spíše než neoddělitelná – zemička.

	Ta Joannina čarodějnice pocházela z North Hamptonu, či přesněji z Fairstone, jak se městečku říkalo v sedmnáctém století. Žila tam. Soudil ji místní soud a verdikt vydala porota složená z jejích sousedů a udavačů. Nakonec ji oběsili na dubu, který dál rostl nad pohřební mohylou v lese.

	Z případu Garlickové si Joanna také odnesla poznatek, že okolo roku 1658 se klidné a jasné povětří East Long Islandu začalo rozehřívat prvními záchvěvy šílenství kolem honu na čarodějnice.

	Joanně se náhle rozsvítilo: ve Fairstone se něco stalo, něco tak důležitého, že jí to čarodějnice musela sdělit. Joanna se bude muset vydat zpátky v čase a zjistit, co to bylo. Nebyl to zrovna její obor, ale dokázala to. Rodinným cestovatelem v čase byl Normanův bratr Arthur. Musela se také ujistit, že se tam dostane předtím, než dívku dovlečou k dubu, pod jehož dlouhými sukovitými větvemi jí pak vykopou hrob.

	Z přemýšlení ji vytrhlo zazvonění mobilního telefonu, který si položila na stůl. Leknutím sebou trhla. Zvedla telefon a viděla, že jí volá Harold. Nechtěla být rušena, zvlášť když se pokoušela zjistit minulost, ale protože to byl její přítel Harold, hovor přijala.

	„Ahoj, drahoušku!“ zaduněl jeho srdečný hlas.

	„Harolde, jak se máš? Jsem ráda, že voláš.“

	„Co děláš příští týden?“ zeptal se. „Moje dcera, zeť a Clay budou pryč z města, chtějí strávit Den díkůvzdání u jeho rodiny. Napadlo mě, jestli bys třeba neměla volno?“

	Joanna klouzala prstem po historii Long Islandu, zatímco Haroldovi odpovídala: „Volno mám, ale nechceš raději přijít ty k nám? Čtvrtek je ideální, protože bude vařit Freya a ta je úžasná kuchařka. Bude to přímo božské!“

	Herold si odkašlal. „Ve čtvrtek? Určitě?“

	„Jasně,“ řekla Joanna roztržitě. „Ve čtvrtek.“

	„To je od tebe moc milé. Rád se k vám připojím. Přinesu nějaké víno!“

	„Mám zrovna něco rozpracovaného. Můžeme si zavolat později?“

	„Samozřejmě, drahoušku,“ souhlasil Harold. 

	Joanna zavěsila a pokračovala ve čtení.

	



	

třicátá pátá kapitola

	 

	Jako mezi mlýnskými kameny

	 

	Malá restaurace u okresní silnice za North Hamptonem byla klasická podlouhlá jídelna ve stylu 50. let, s černobílými čtverci na podlaze, žaluziemi na okně a tvarohovým koláčem s jahodami, uloženým ve skleněné vitrínce. Místo neslo příhodný, leč neoriginální název Jídelna, hlásaný zdaleka gigantickým neonovým nápisem na čelní fasádě.

	Jídelna byla plná obvyklých hostů, kteří taková místa navštěvují a kteří se sami ocitli v dezorientovaném časoprostoru: teenageři na víkendovém tažení či po maturitním večírku, páry na líbánkách nebo páry, které spolu nepromluví ani slovo, vdovy, rodiče s ječícími dětmi, řidiči kamionů, věční studenti, ženy s prsty plnými prstenů a účesy ve stylu Liz Taylorové (v pozdějších letech) nebo kdokoli, koho bez ohledu na denní dobu přepadla touha po palačinkách máčených v horkém javorovém sirupu nebo vajíčkách na jakýkoli způsob.

	Jean-Baptiste seděl v zadní kóji, oblečený v dokonale padnoucím obleku s červeným hedvábným kapesníčkem v náprsní kapse. Kašmírový kabát měl přehozený přes opěradlo lavice. Na očích měl sluneční brýle, i když vevnitř bylo šero. Freya si ho všimla hned, jak vešla – bylo těžké si ho nevšimnout – a vklouzla na lavici naproti němu.

	„Vypadáš dobře, Freyo,“ pochválil ji svým sametovým barytonem s náznakem jižanského přízvuku. Pohlédl na ni zpoza svých tmavých brýlí bez obrouček a trochu ironicky se pousmál. Pouze ústní koutek, který měl za normálních okolností spuštěný, se mírně zvedl, a výrazné vrásky kolem úst se ještě o něco prohloubily.

	„Zrovna jsem si totéž říkala o tobě, Jeane.“ Tiše hleděla na jeho pohledný obličej, stříbrem prokvetlý knírek a bradku, naprosto hladkou lysou hlavu a hezkou jantarově hnědou pleť. Při pohledu na Jean-Baptistu Mésomiera se do mysli vkrádala slova šlechetný, ale také další výrazy začínající na sykavky – silný, sexy, šťavnatý a tak dále.

	„Máš hlad?“ zeptal se jí.

	„Jistě, mám hlad jako vlk. Zrovna jsem skončila dlouhou směnu,“ vysvětlovala.

	Jean hlasitě usrkl mléčný koktejl tak, jak to dělávají děti. Nebylo to tak roztomilé, ale Freya ten malý společenský prohřešek přešla s pousmáním. Pak přivolal servírku, aby si Freya mohla objednat.

	Když opět osaměli, Jean naklonil hlavu a tázavě se na Freyu podíval přes skla slunečních brýlí. Tvářil se vážně. „Opravdu by mě zajímalo, co tak důležitého vytáhlo starého podivína, jako jsem já, z postele, aby musel letět uprostřed noci z New Orleansu do Hamptonu. Ještě že znám zkratky, jen tak mimochodem. Kdyby mi nevolala samotná bohyně lásky a krásy, volil bych šlofíka.“

	Freya skousla dolní ret. „Omlouvám se. Měla jsem za tebou přijet.“

	Jean se rozesmál hlasitým, dunivým smíchem, který Freyu nejprve vylekal, ale za okamžik se smála s ním, jednak aby boha paměti neurazila, a jednat také proto, aby si úplně vyčistila mozek.

	„Jen si z tebe dělám srandu, děvče. Abych řekl pravdu, v poslední době jsem se trochu nudil a dal bych první poslední – možná jen to poslední –, abych mohl pár minut vidět tvou hezkou tvářičku kdykoli nebo kdekoli.“

	Freya se usmála. Jeana Baptistu už neviděla celé věky a při jejich posledním setkání byla ještě batole, které houpal na klíně. Vypadal úplně stejně. Nebyl jen tak někdo, na koho snadno zapomenete, pokud ovšem sám nechce, abyste zapomněli.

	„Jak už jsem psala, i když jsem nemohla být konkrétnější“ – Freya ztišila hlas –, „jedná se o most.“ 

	Podíval se na ni úkosem a naklonil hlavu. „Bofrir?“ 

	Freya přikývla.

	Jean tiše hvízdl a v jeho pohledu se objevila nedůvěřivost. „Víš, £e o tom nesmíme mluvit. Co se stalo, stalo se, a takový stařík jako já s tím nemůže nic dělat. Most byl zničen a jeho zkáza nás oslabila. Tečka.“ Zvedl obočí a na čele se mu objevilo několik esovitých vrásek. Vypadal náhle unavený a mnohem starší. „Nevím, co mám ještě dodat, děvče.“

	Freya se nevzdávala. „Chci vědět všechno, co o tom dni víte, Jeane. Každičký detail.“

	Jean jí to zopakoval, ale byl to zase jen ten starý známý příběh: Její bratr Fryr a Loki byli chyceni, Loki musí strávit pět tisíc let v mrazivých hlubinách a Fryr si trest odpykává v Předpeklí. Zničení mostu má koneckonců na svědomí Fryrův trojzubec, který odeslal Vány a Ásy do Středozemě a ušetřil pouze Odina a jeho ženu Friggu. „Někdo za to musel zaplatit,“ řekl Jean. „A Fryr vypadal až nechutně vinný.“

	Servírka přinesla talíř kouřících palačinek s jahodami a vaječnou omeletu s párečky. Ale Freya a Jean si jídla ani nevšimli. Servírka si odfoukla z tváře pramen vlasů, narovnala si zástěru a pak odklapala.

	Freya si zklamaně vzdychla. „Víš, já si myslím, že to tak nebylo,“ vysoukala ze sebe a konečně si před sebe přitáhla talíř palačinek. Přelila je silnou vrstvou javorového sirupu a zabořila do nich příbor. Přitom pokračovala ve vysvětlování. „Myslím, že Valkýry tu událost moc dobře neprošetřily. Nechci tím říct, že to vyloženě odflákly, ale když se to stalo, všichni měli hrozně naspěch a věci se děly příliš rychle.“ Nepřemýšlela nad tím, co říká, myslela nahlas a při tom si strkala do úst sousta palačinek. Připustila, že trojzubec, který našli, patřil Freddiemu, ale co když ho tam někdo nastrčil? Co když někdo chtěl, aby to vypadalo, že to udělal? Kdo to mohl udělat? Kdo, koho známe, je schopen takové zlomyslností? Jean se Usmál, jako by mu jí bylo líto. „Loki to být nemohl. V té době si už odpykával trest. Pět tisíc let není žádná maličkost, drahoušku Byli to mladí kluci a to, co udělali, byla hloupá klukovina.“

	Freya pokrčila rameny. Měla ještě další otázky. Jean trpělivě poslouchal, jako by konejšil malé dítě. Pokud někdo něco ví, uvažovala Freya, pak jedině bůh paměti. Uchovával záznamy historie u nichž Rada rozhodla o archivaci. Jakmile nějaká významná událost dostane schvalovací razítko, je uložena v Jeanově velké lysé hlavě, v nekonečných chodbičkách jeho mozku. Freya ale zároveň věřila, že by Jean mohl Killianovi pomoci. Věřila, že je natolik mocný, aby mu dokázal pomoci zjistit pravdu o jeho minulosti, nebo ji alespoň navést správným směrem, aby se o to mohla pokusit.

	„Freddie říká, že když se tam s Lokim dostali, byl most už zničený,“ trvala Freya na svém.

	Výraz, který se zračil v Jeanově obličeji, byl něco mezi úsměvem a zamračením. „Pokud je to pravda, pak jsou ty otázky, které mi kladeš, hodně nebezpečné. V mostu se ukrývaly všechny naše mocné schopnosti. Byly jeho součástí už od prvního dne,“ řekl. „Když spadl, bohové byli navždy oslabeni. Zdálo se, že Loki i Fryr jsou nešťastní a cítí se vinni, proto Odin věřil, že most zmizel ve vesmíru – že se rozplynul na nebi. Ale pokud je to, co říkáš, pravda, je ten, kdo most rozbil, neskutečně mocný, protože je teď obdařen všemi těmi schopnostmi, silami, kterými vládne pantheon. Tak tomu je, pokud máš pravdu a ti hoši most nezničili, ale udělal to někdo jiný. Do těchto záležitostí bohů by ses raději neměla plést, Freyo.“

	Freya se k němu přes stůl naklonila a rozčileně zašeptala: „Vím o někom, kdo tam tehdy možná byl, Jeane. Je to možný svědek. Další bůh, ale nemůžu říct, o koho jde. Z nějakého důvodu si nemůže vzpomenout, co se ten den stalo, vybavuje si jen útržky. Jako by ztratil paměť, nebo mu ji někdo ukradl, aby ho umlčel. Musím mu pomoci, aby si vzpomněl, protože pak budeme vědět, co se ten den stalo. Můj bratr je nevinný a potrestali ho za zločin, který nespáchal.“

	Jean se chvíli tvářil nechápavě a nezmohl se na slovo. Nakonec se k Freyi naklonil ještě víc, takže jí mohl mluvit přímo do ucha. Teď už byl starý kouzelník ústupnější. „Existuje způsob, jak můžeme tomu… jedinci… pomoci. Tomu svědkovi, který si pamatuje zničení Bofriru. Je to ale zakázané a nebezpečné,“ upozornil ji. „S tím se nedá jen tak zahrávat. Je nabíledni, že to, o čem tady mluvíme, je černá magie. Odpusť mi to hraní se slůvky,“ řekl s úsměvem. „Ale teď vážně. Tady to opravdu hraničí s vúdú. Ty i tvůj kamarád nebo kamarádka byste se mohli ocitnout v nebezpečí. Určitě se chceš vydat touhle cestou?“

	Freyi přeběhl mráz po zádech. Jean už ani trochu nežertoval, ani se netvářil pobaveně. Byl smrtelně vážný, ne-li trochu vyděšený. Tím samozřejmě vystrašil i Freyu. Jestliže její prosba vystrašila samotného boha paměti, s jakými ďábelskými silami se to chystá zahrávat? Netušila, co ji čeká, jedno ale věděla jistě. Ať už ji to mělo stát cokoli, byla ochotná podniknout vše, jen aby odvrátila Killianův nucený odchod do Předpeklí.

	



	

třicátá šestá kapitola

	 

	Žít volný, nebo zemřít

	 

	Ingrid musela vstávat za úsvitu, ještě předtím, než vstávala Joanna, jen aby připravila elfům snídani. Měli jasně definované požadavky: vajíčka naměkko, každé v samostatném kalíšku, máslo, uleželý sýr brie nebo nějaký druh kozího sýra, sušený salám, pomerančový džus (Kelda ji sice upozornila, že mají nejraději šťávu z čerstvě vymačkaných pomerančů, ale nebydleli přece v pětihvězdičkovém hotelu, proboha!), čokoládu (po které ale byli, jak si Ingrid všimla, příliš aktivní, a proto ji z jejich jídelníčku vyškrtla) a Joannin domácí chleba a koláče, popřípadě cokoli dalšího, co se našlo ve spíži.

	Byla ráda, že má doma elfy, o které se může starat. Aspoň nemusela pořád myslet na ten trapas s Mattem: pokaždé, když si na to vzpomněla, cítila, jak se červená od hlavy až k patě. Ty vzpomínky byly ale i sladké a taky pořádně žhavé – vzpomínala na jemný dotek jeho kůže i na to, jak se jí líbilo se na něj dívat a nechat ho, ať se stejně dívá na ni. V čem byl problém? Byla přece připravená. Cítila se připravená. Tolik ho chtěla a místo toho… Už na to nedokázala déle myslet. Tu přezdívku si vysloužila oprávněné. Ingridka Frigidka. Není divu, že se ani neobtěžoval jí zavolat.

	S těžkým tácem v rukách prošla po špičkách kolem Joanniny ložnice. U schodů už ji čekaly Kelda a Nyph, aby jí pomohly, jakmile odemkne dveře na půdu. Elfové, kteří byli v nočních hodinách až neskutečně aktivní, byli ráno vyhladovělí jak vlci. Ingrid nechápala, proč na ně Freyin lektvar nepůsobil, stejně jako její kouzla a zaklínadla, uzlíky a poupata protěže, která jim dala pod polštář. Zatím neměla ani tušení, kde se může nacházet jejich domov, kromě pár detailů, které jí poskytli: tři domy a dělníci pod zemí, něco začínající na A. Ještě se k nim pořádně nedostala, aby se pokusila vymyslet něco, co by jí dalo naději.

	Položila tác na provizorní stůl – dveře podepřené bednami – a elfové se nadšeně seběhli kolem a handrkovali se, co si kdo vezme.

	„Pšš, ne tak hlasitě,“ napomenula je. Irdick stál za ní a tahal ji za sifonový župan. „Copak chceš, Irdicku? Neříkej mi, že toho jídla není dost. Musíš být stejně rychlý jako ostatní, jinak se na tebe nedostane.“

	„O to mi nejde, Erdo. Je tu něco jiného,“ řekl.

	Ingrid pohlédla do jeho kulaté tváře a tázavě zvedla obočí.

	„Včera v noci jsme probírali popelnice jako správní freegani…“

	Ingrid se rozesmála. „Freegani?“ Irdick ji pobavil. „Celkem rychle jste se přizpůsobili zdejšímu životu.“

	Všichni u stolu se přestali zabývat jídlem a s očekáváním hleděli na Ingrid. Sven si odkašlal jako starý kuřák a chraplavě promluvil: „Freegani šmígani, Irdick se tím snaží říct, že jsme někoho viděli.“

	„Koho?“ zeptala se Ingrid. Začali mluvit jeden přes druhého, takže nedokázala vůbec rozeznat, co říkají. Odkašlala si a elfové se ztišili. Konečně se snad naučili trochu poslušnosti, pomyslela si a potěšilo ji to. Připadalo jí to jako výcvik štěňat. „Tak a teď mi konečně může někdo z vás vysvětlit, co se stalo?“

	Nyph zvedla ruku co nejvýš a při tom povykovala: „Já, já, já!“ Kelda na ni hleděla skrz černou masku.

	Ingrid si dala ruku v bok a vybídla ji. „Dobře, Nyph, tak spusť!“

	Krásná elfka s havraními vlasy polekaně zamrkala tmavými rasami, jako by se náhle styděla, když měla mluvit sama. Jazykem si navlhčila rty a spustila. „Viděli jsme někoho, kdo nám připadal hrozně známý, proto jsme se ukryli v uličce a sledovali ho.“

	Ingrid její slova překvapila. „Kdo to byl? Někdo, koho znáte z domu?“

	„Ne. Byl to ten, kdo nás poslal pryč,“ řekl Val. Všichni se na něj podívali. Val si namočil kousek chleba ve vaječném žloutku a kousl si. „Ať už je to kdokoli, prokázali jsme mu jistou službu a on nás potom vyhnal z domova. Aspoň si myslíme, že tomu tak bylo. Poznali jsme ho.“

	„Hmm,“ řekla Ingrid zamyšleně. „A jak vypadal?“

	„Je vysoký, velký a hezký,“ řekla Kelda.

	To byl hodně povšechný popis a Ingrid vůbec nepomohl. „Můžete být prosím přesnější? Jaké má vlasy? Jak je vysoký? Jak velký? Zavalitý? Nebo jen trochu silnější? Co měl na sobě?“

	Elfové začali opět vykřikovat jeden přes druhého a každý měl jiný názor. Někteří tvrdili, že měl blond vlasy, jiní, že hnědé. Všichni se shodli na tom, že venku byla tma, ale všichni v něm poznali někoho, koho znají. Jenomže teď si ani nedokázali vzpomenout, kde stály ty popelnice, od kterých ho spatřili. Tím Ingrid vůbec nepomohli.

	Zklamaně vzdychla, ale aspoň se o kousek přiblížila k vyřešení téhle záhady, i když se informace skládaly po kouscích a strašně pomalu. Nutně potřebovala zjistit, kdo to přesně byl, co elfům provedl, aby zapomněli. Pak je snad konečně bude moci odeslat zpátky domů.

	



	

třicátá sedmá kapitola

	 

	Rouhačské fámy

	 

	Po tom jednom neobvykle slunečném dnu spadla teplota znatelně dolů a z lesní půdy teď stoupala ranní mlha. Joanna se teple oblékla, vzala si i vlněnou čepici a do gumových holínek si nazula tlusté ponožky. Teď stála u pohřební mohyly a se zakloněnou hlavou hleděla do koruny rozložitého dubu. Byl to tentýž strom, na kterém čarodějku oběsili, a pak ji rovnou shodili do vykopaného hrobu? Někdy bylo na jednom stromě oběšeno několik čarodějnic a ty pak celé dny visely z větví a jejich těla se pomalu rozkládala – odstrašující příklad pro všechny, koho by snad jen napadlo obcovat s ďáblem.

	Oběšení bylo méně násilné než upálení, ale ani jeden způsob se nedal nazvat humánní. Joanně se vrátily vzpomínky na Salem, i když se je pokoušela zaplašit. Na to, jak byly oběšeny její dcery. Měšťané se chechtali a oslavovali, páry se líbaly a osahávaly, zatímco kat navlékal jejím dcerám na krk smyčky. Někteří z davu hrozili zaťatou pěstí, jiní v extázi křičeli nebo se usmívali, když se těla zhoupla z podstavce. Všechno bylo naopak a špatně: ti, kdo měli černá srdce i svědomí, se radovali v davu, místo aby viseli na šibenici. Joanna si otřela slzy, když se jí vybavil Freyin vzdorný výraz a Ingridiny zlomené vzlyky. Uvolnila si šál, protože měla táhle pocit, že ji škrtí.

	Existovalo několik způsobů smrti oběšením. I když došlo ke zlomení krčních obratlů, nemusela smrt nastat okamžitě. Pokud propad nebyl dostatečně velký a mícha nebyla zcela přerušena, oběšený visel za krk, kopal nohama a byl plně při vědomí, dokuj mu pomalu nedošel kyslík.

	Pokud smrt nezpůsobilo zlomení vazu nebo prostá dekapitace jestliže bylo tělo vymrštěno dostatečně velkou silou, vedlo k ní uzavření krčních tepen a krčních žil, které způsobily otok následovaný mozkovou ischemií, srdce se zpomalovalo, až došlo k jeho zástavě.

	Někteří lidé tvrdí, že oběšení prožijí sexuální vzrušení, ale Joanna věděla, že je to jen žvást, mýtus. Oběšení znamenalo jen agónii, utrpení a ponížení. Muži občas vypadali, že mají erekci, ale za to mohla obyčejná gravitace, která vehnala krev do trupu a nohou. Nemělo to nic společného s potěšením, byla to jen bolest.

	Tohle oběšení, provedené z větve stromu, určitě nepřineslo rychlou smrt, ale pomalé umírání, které mělo zajistit maximální mučení. Joanna se musela dívat, jak jejím dcerám natékají obličeje, barví se do nachova a pak modrají, na kůži se šíří krvavé skvrny, jak praskají cévy a krevní kapiláry, rudnou jim oči, z nichž vyprchává život. Freyin jazyk se vysunul z úst jako poslední akt vzdoru.

	Bylo chladno, ale Joanně zvlhlo čelo potem. Otřela si je hřbetem ruky a zároveň s tím se pokoušela vymazat vzpomínky. V tu chvíli si uvědomila, proč ji ten přízrak chytil za krk. Duch zemřelé dívky se jí pokoušel sdělit, co cítila, když umírala.

	Joanna přišla k hrobu proto, aby zde hledala průchod do časové linie. Zavřela oči a začala čarovat. Odříkávala zaklínadlo, které umožňovalo proklouznout portálem do průchodů. Musela být konkrétní: musela se vrátit do určitého času, alespoň pár dnů před oběšením. Čekala, až se portál otevře, zavřela oči, ale její nohy zůstaly jako vrostlé do země v nohách hrobu.

	



	

třicátá osmá kapitola

	 

	Tancuj, dokud můžeš

	 

	Freya se zase jednou vydala na palubu Draka s určitým posláním. V koupelně vedle kapitánské kajuty sebrala několik vlasů z Killianova kartáče. Než šla na loď, zastavila se ve skleníku a nasbírala kořínky a nařezala bylinky, které podle Jeanovy rady bude potřebovat pro rituál. Všechny vložila do uzavíratelného igelitového sáčku, do kterého předem nadělala dírky. Přidala do něj živou cikádu, která jí obrovskýma očima a tenkými blanitými křídly připomínala obří mouchu. Cikáda samozřejmě začala hned zpívat, ale tím jí potvrdila, že má to, co potřebuje – samečka. Na tom Jean trval.

	Rituál bude také vyžadovat kapku Killianovy vůně, příjemné, opojné, kterou tak dobře znala, ale nebyla si jistá, jak ji má od něj získat. Přinesla si malou skleněnou lékovku, podobnou těm, které se používají na vzorky parfémů, a postavila ji na umyvadlo. „Buď tvořivá, zapoj fantazii,“ poradil jí Jean. „O tom přece magie je, že ano?“

	„Freyo?“ oslovil ji Killian, který se nečekaně zjevil za ní. „Slyšela jsi to?“

	Freya se lekla a rychle se k němu otočila. Cikáda naštěstí zmlkla. „Co jsem měla slyšet?“ zeptala se nevinně a nenápadně vsunula do tašky lahvičku s jeho kolínskou. „Hledám aspirin,“ zalhala.

	„Čarodějka s bolestí hlavy!“ Rozesmál se. „Zase jsi tajnůstkářka a oba víme, že to není dobře.“ Odhrnul jí vlasy z čela a lehce ji Políbil. Vzhledem k tomu, že čekali, kdy se u nich objeví Valkýry, nemohli se jeden druhého nabažit a prožívali každou noc, jako by byla jejich poslední. Freya se ale zároveň činila a pokoušela se zjistit, co hrozbu v podobě Valkýr zažene.

	„Ahoj, lásko.“ Usmála se, když se k sobě ve stísněném prostoru přitiskli.

	„Ahoj, kotě,“ zamumlal, přitáhl ji k sobě blíž a dlaněmi ji chytil za hýždě.

	Odložila tašku na umyvadlo a na chvíli na svůj úkol zapomněla. Položila mu dlaň na rozkrok a zjistila, že už je tvrdý, připravený. Bylo to pro ni stejně vzrušující jako tehdy poprvé.

	Killian odtáhl rty od jejích a káravě se na ni podíval. „Nechceš mi říct pravdu?“

	„Na něčem pracuji,“ vypravila ze sebe mezi bezdechými polibky.

	„Je to něco, s čím ti můžu pomoct?“

	„Až přijde ten správný čas,“ odbyla ho a rozepnula mu zip, zatímco on jí uvolnil pásek a začal z ní stahovat džínsy. „Teď mi můžeš pomoct s něčím jiným.“ Možná získá kapku jeho potu dřív, než myslela.

	„S potěšením,“ zašeptal, slastně zavrčel, ohnul ji nad umyvadlo a jedním rychlým pohybem do ní pronikl zezadu.

	Freya zavřela oči a zasténala. Přidržovala se umyvadlového pultu, zatímco se Killian skláněl nad ní, držel ji rukama za boky a vnikal do ní tak rychle, že ji prakticky zvedal z podlahy.

	Věděla, že je to součást sbírání ingrediencí pro její lektvar, ale to neznamenalo, že práce nemůže být zároveň zábava.

	 

	„TAK, A TENTOKRÁT S TÍM OPRAVDU končím, Freddie. Mám toho dost! Jsem úplně hotová!“ řekla Freya. Necítila se dobře, točila se jí hlava. Možná se podlaha v pokoji svažovala. Nebo se v tom spěchu, aby shromáždila všechny ingredience pro to kouzlo, zapomněla najíst? Před několika hodinami nechala Killiana na lodi. Měla už všechny prvky potřebné k provedení kouzla, ale dostávala strach. Pokud to bylo tak nebezpečné, jak tvrdil Jean, nevěděla, jestli se má do toho vůbec pouštět. Ale jestli nenajde odvahu a neudělá to, nikdy se nedoví pravdu ona ani Killian. Freya byla podrážděná a přišla do polorozpadlého motelu, aby se postavila tváří v tvář původci své mizerné nálady.

	Sedla si na okraj postele a pokoušela se sebrat. „Už je mi z toho Špatně, Frede. Ty mě vůbec neposloucháš a očekáváš, že splním každý tvůj rozmar, přinesu ti jídlo a zajistím, abys měl teplé deky.“

	Freddie na ni sklíčeně hleděl se svěšenou hlavou. „Nechci se chovat jako vyžírka,“ řekl a tvářil se jako malý kluk. „Kdybych odtud mohl vypadnout, šel bych hned. Kromě toho mi chybí Hilly. Nemůžeme se vidět, dokud to nedovolí její táta, a ten to neudělá, dokud pro něj neprovedu jistou práci. Ještě mi ale neřekl, co to je nebo jak to mám udělat.“

	„Myslím, že toho hloupého flirtu už bylo dost. Je to jen nějaká husička, se kterou ses seznámil v kyberprostoru. Takových tam jsou stovky – tisíce. Jestli jsou s ní takové problémy, zapomeň na ni.“ Freya změnila tón. „Podívej, já myslím, že máš depresi. Musíš být aktivnější. Nepomůže ti, když tu budeš zalezlý jako sysel. Přestroj se, proměň se v něco… Nevím… Proč se nevydáš za matkou a nepomůžeš si sám? Je tam lednička. Víš, to je taková užitečná věc, kterou v hnusných, polorozpadlých motelových pokojích nemají.“

	„Nemusíš být tak jedovatá,“ řekl Freddie.

	„Jen ti to říkám. Máma a Ingrid budou zítra pryč. Ani večer nebude nikdo doma. Zastav se tam a udělej si zásoby. Mě už to unavuje. Nechám ti otevřené zadní prosklené dveře. Jimi se můžeš dostat dovnitř,“ řekla a doufala, že nesleduje kalendář svátků a tradic, které většina lidí dodržuje. Měla v hlavě jistý plán.

	Freddie vypadal smutně. „Dobře, Freyo. Neuvědomil jsem si, že Je pro tebe tak obtížné mi pomáhat.“

	„Není, Freddie. Jistěže ne. Ale jedu pryč a mám strach, že tu ostaneš o hladu a sám.“

	„Nejsem sám. Mám Hilly,“ řekl.

	„Dobře.“ Popadla kabelku. „Nezapomeň zítra přijít,“ připomněla mu. A než se Freddie stihl zvednout z křesla, vyšla ze dveří, sedla do svého autíčka a odjížděla z parkoviště.

	



	

třicátá devátá kapitola

	 

	Vadnu, když mě nelíbáš

	 

	Ingrid nastavila alarm, vyšla z knihovny a zamkla dveře a pak masivním klíčem černou branku. Zachvěla se chladem a omotala si kolem krku šál. 

	„Ahoj,“ ozvalo se za jejími zády.

	Otočila se na patě a zkoprněla. Stál tam on, muž, kterého v poslední době ani na chvíli nepustila z hlavy.

	Matt se držel železné tyče plotu, který vymezoval pozemek knihovny. Stál tam s hlavou nakloněnou a s pohledem plným smutku. Ingrid k němu pomalu došla. Váhavě na sebe hleděli, než Matt promluvil.

	Zastavila se kousek od něj. Zalitovala, že má na očích brýle a že má vlasy sčesané do pevného praktického uzlu, který vždy nosila v práci. Nebyla nalíčená a rychle si strčila ruce do kapes, protože si vzpomněla, že má na nehtech oloupaný lak z toho, jak si je nervózně okusovala.

	„Je mi jasné, že mě nejspíš nechceš vidět. Nevolal jsem, říkal jsem si, že potřebuješ trochu času,“ řekl. „Jestli budeš chtít, půjdu pryč. Chtěl jsem tě jen vidět a promluvit si.“

	Ingrid zvedla hlavu. Jeho slova ji překvapila. Matt byl ten poslední, komu by chtěla ublížit, a neuvědomila si, že takovým způsobem ovládla jeho city. Zafoukal vítr, zvedl listí a hnal Je prázdnou ulicí. Vyhrnula si límec. Přistoupila k Mattovi blíž a zašeptala. „Omlouvám se, Matte. Ty za to nemůžeš. To já.“ Odvrátila pohled.

	Matt se odstrčil od tyče, ale dál se jí držel. „Ó je, tahle obehraná písnička.“

	„Žádná písnička. Necháš mě to vysvětlit?“ zeptala se. „Půjdeš se mnou?“

	„Jistě.“ Přešli silnici. Chvíli kráčeli vedle sebe mlčky. Ingrid minula vstupní cestu do parku, ale Matt ji chytil za paži a přitáhl ji k sobě. Ingrid doufala, že ji políbí, ale on místo toho navrhl: „Můžeme jít přes park.“

	Ingrid na něj vrhla nejistý pohled. Překvapil ji. „Myslela jsem…“

	„No tak, máš přece policejní doprovod,“ řekl a pousmál se. „Tak pojď.“

	Vydali se klikatou cestičkou přes park. Pod nohama jim šustilo listí. Ingrid si přála, aby se v té studené tmě drželi za ruce. Přála si, aby mezi nimi nevisely takové rozpaky a aby se tehdy odpoledne věci vyvinuly úplně jinak. Když večer ležela v posteli, házela sebou a obracela se a myslela na Matta. Představovala si, jak ji hladí, líbá na krk, jak si hraje s jeho vlasy nebo jen leží vedle ní a oba si hledí do očí. Někdy na něj myslela tak intenzivně, že se vzbudila pokrytá studeným potem, jindy pro změnu lapala po dechu, jak moc po něm toužila.

	Stromy bez listí, které míjeli, vypadaly jako řady smutných koster. Perfektní kulisa.

	„Jak jde práce?“ pokusil se Matt navázat nezávazný rozhovor.

	„Poslouchej, chci ti něco říct ohledně tamtoho dne. Něco, co je velmi osobní,“ řekla. Spoléhala na to, že od ní neuteče a nenechá ji stát samotnou v parku, když ji předtím tak peskoval, že tudy chodí v noci sama.

	„Víš, že mi můžeš říct cokoli. Za všech okolností doufám, že zůstaneme navždy přátelé.“

	Co myslel těmi všemi okolnostmi? Mělo to něco společného s tím telefonním číslem neznámé ženy, které jí dali elfové? Začala o tom vážně uvažovat, i když celou záležitost nejprve považovala za nějakou elfí zlomyslnost. Hrál to Matt na více stran? Vídal se s jinou ženou?

	Matt se zastavil na cestičce pod lampou a otočil se čelem k ní. Natáhl se pro její dlaně. Ingrid si samou nervozitou chtěla uhladit vlasy, ale z pevného účesu se neuvolnil ani jeden pramínek, proto nechala ruce klesnout a ty přistály v jeho velkých hřejivých dlaních „Tak ven s tím,“ vybídl ji. „Co je špatně? Proč jsi utekla?“

	Pohlédla mu do očí. Povzbudivě pokývl hlavou. Kolem nich ševelily větve borovic. „Nemůžu,“ vydechla. „Nemůžu ti to říct. Bojím se.“

	„Neboj,“ uklidňoval ji. „Jsem tu jen já.“

	Zavrtěla hlavou.

	„Jsi těhotná?“

	Rozesmála se. „Ne… to rozhodně ne.“

	„Máš už nějakého přítele?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Jsi vdaná?“

	Opět se rozesmála.

	„Smrtelně nemocná?“ napadlo ho a zatvářil se polekaně. 

	„Jsem panna!“ vyrazila ze sebe.

	Na moment ho to překvapilo, ale pak vydechl a nakrčil čelo. Laskavě se pousmál. „Na tom přece není nic špatného.“

	Pustila jeho ruce, otočila se a dlouhými kroky rázovala pryč. Tváře jí hořely. Zrychlila, dokud nedošla k hřišti. Pospíchala se schovat do stínu a sedla si na jednu z houpaček. Opět se cítila tak ponížená. Proto byla ta nejstarší panna na světě. Muset něco takového přiznat bylo tak těžké, že to raději vždycky vzdala.

	Viděla, jak se k ní blíží Mattova silueta. Došel k ní a sedl si na vedlejší houpačku.

	Oba se pohupovali dopředu a dozadu a ze strany na stranu, špičkami se odráželi od země.

	„Ingrid, opravdu je to v pořádku. Chci říct, že to není žádná hrůza… Chci říct, že se to zbytečně zveličuje… ne sex, ale… Chci tím vlastně říct, že je to moc milé, opravdu,“ řekl.

	„Co? Jako že jsem si šetřila panenství pro toho jediného, pana božského? Tak to nebylo. Jen… k tomu nikdy nedošlo. Navíc už bylo třicet. Je to strašné.“

	Matt se usmál. „To vůbec ne. Je to opravdu milé.“

	Popotáhla. Matt vytáhl z kapsy kapesník a podal jí ho. Ingrid si ho vzala, lehce si jím stiskla nos, pak si nadzvedla brýle a otřela si oči. Otočila se k Mattovi. Upřeně ji pozoroval, rukama se přidržoval řetízků houpačky. Byl na ni opravdu příliš velký, jako nějaký přerostlý kluk.

	Ingrid zmuchlala kapesník. „Vyperu ho a vrátím.“

	„Ingrid, můžeme na to jít pomalu. Příliš jsem na tebe spěchal. Chci všechno mezi námi urovnat.“

	„Opravdu?“

	„Ano!“ ujistil ji. „Chceš něco slyšet?“ 

	Přikývla.

	Zhoupl se k ní blíž a potichu řekl. „Kéž bys byla moje první. Kéž bys byla první dívka, kterou jsem kdy potkal. Když potkáš toho správného člověka, nepodobá se to ničemu – nikomu jinému. Na nikom z tvé minulosti už nezáleží. Takový pocit mám já, když jsem s tebou. Neměla by ses stydět… Není za co se stydět.“

	Vzhlédla k němu a usmála se. „Bylo jich hodně?“ popíchla ho.

	Zavrtěl hlavou. „Ne, vůbec ne.“

	Hlasitě vydechla. „Co děláš na Den díkůvzdání?“

	„Chystal jsem se jet do města navštívit bratra. Proč?“

	„Přijdeš místo toho k nám na večeři?“ zeptala se. „Nebude ti to vadit?“

	„Vůbec ne. Oni to pochopí. Budou šťastní, protože já jsem šťastný.“

	„Dobře.“

	„Můžu se tě teď na něco zeptat?“

	„Samozřejmě.“

	„Půjdeš se mnou k tamtomu stromu?“

	„Proč?“

	Zjistila to hned, když tam došli. Přitiskl ji zády ke kmeni stromu a něžně ji políbil. Přejížděl jí rty po krku a tvářích, těžce dýchal, rty se mu třásly, byl tak něžný. Pak se tváří lehce přitiskl na její tvář. Z jeho dechu vnímala teplo a bezpečí. Chvíli tak stáli, Matt se o ni lehce opíral, parkem šuměl vítr. I když stáli nehybně, cítila, jak se Mattovo tělo celé chvěje nedočkavostí.

	Pak řekl Matt něco, co ještě nikdy od nikoho kromě členů své rodiny neslyšela.

	„Miluji tě,“ zašeptal jí do ucha. A pak ještě jednou, pro případ, že by to poprvé přeslechla. „Miluji tě, Ingrid Beauchampová.“

	



	

čtyřicátá kapitola

	 

	Dárky z upřímnosti

	 

	Domem se linuly vůně z Freyina vaření: šalvěj, rozmarýn, rozpuštěné máslo. Napěchovala do krůty nádivku smíchanou z kaštanů, brusinek, salámu, bylinek ze skleníku a kousků Joannina domácího celozrnného chleba. Den předtím upekla Joanna všechny tradiční koláče – s dýněmi, džemem, jablky a pekanovými oříšky, takže Freya měla kuchyň jen pro sebe. Freyinou specialitou byly pikantnější chutě a pečení moučníků neměla příliš v lásce. Na ty byla odborník její matka.

	Freya si omotala kolem vlasů Joannin červený šátek, přes tričko a džínsy si navlékla černou provensálskou zástěru s drobnými bílými a fialovými kvítky. Z čela jí stékal pot, zatímco kroužila po kuchyni, vytahovala z trouby plechy a vkládala do ní další, v každé volné chvilce myla nádobí a vyštěkla „Ven!“ na každého, kdo se odvážil stanout ve dveřích a nabídnout pomoc, včetně Killiana.

	Freya věděla, že když se jedná o vaření, bývá panovačná, ale byl to jediný způsob, jak zajistit bezchybný výsledek svého čarování. Opět ji napadlo, že by si jednou měla otevřít vlastní restauraci, místo aby marnila čas v barech, i když by to znamenalo naučit se vařit v týmu, delegovat úkoly, vzdát se stoprocentní kontroly. Možná někdy. Na dnešní večer připravila tradiční menu: nadvakrát pečené brambory, zelené fazolky, česnekové pyré, růžičková kapusta s česnekem, domácí brusinková omáčka a hustá hnědá omáčka. Bylo jasné, že než vše naservíruje na stůl, nebude mít už vůbec chuť k jídlu. Zato následující ráno se probudí vyhladovělá a připraví si své soukromé Díkůvzdání.

	Killian, Joanna a Norman stáli u krbu v obývacím pokoji, povídali si a upíjeli šampaňské. Stůl ve vedlejším pokoji, spojeném s obývacím pokojem otevřeným klenutým průchodem, byl honosně prostřen pro šest osob. To Ingrid trvala na romantickém svícnu, svátečním porcelánu a stříbrných příborech. Hořela nedočkavostí, až se Matt setká s její rodinou jako host a ne jako policejní detektiv, který klade nepříjemné otázky. Doufala také, že přítomnost jejího otce znamená, že rodina bude opět spolu. Napadlo ji, kde asi budou Norman a Joanna sedět. Naproti sobě, nebo vedle sebe? Dnes večer to vypadalo, že jsou si docela nakloněni.

	Luskla prsty a na každém talíři se objevila jmenovka. Ingrid dala ty dva vedle sebe, jen tak pro zábavu. Killiana posadila do čela stolu, Freyu naproti němu. Tušila, že se jim to nebude líbit, když se nebudou moci každou vteřinu vzájemně dotýkat nebo provádět jiné tajné věci pod stolem. Byla to ale ta nejlogičtější volba. Ona a Matt ještě nebyli natolik pár, aby mohli tato místa zaujmout.

	Na každý talíř složila červený ubrousek do japonského uzlíku lásky a do každého uzlíku přidala spoustu magie provedením rychlého obřadu, kterým žádala o harmonický a pěkný večer. Děkovné svíce rozestavěla po třech. Joanna se postarala o květinovou výzdobu, připravila podzimní aranžmá s čínskými lampionky, fialovými a bílými kalami, červenými amarylkami, třezalkami a velkými zelnými listy. Ingrid mávla nad každou kyticí svou hůlkou, aby vůně květin šířila lásku a pohodu. Po dlouhé době to měla být skutečna večeře na Den díkůvzdání a Ingrid se chvěla vzrušenou nedočkavostí. Ráno měla dlouhý rozhovor s elfy. Důrazně je požádala, aby byli pryč celé odpoledne i večer. Všichni mazlíčci se nakrmili a pospávali v podkroví. Připadala si elegantní – měla perlový přívěšek, černé šaty s tenkou červenou stužkou, které se Mattovi tak líbily, pod nimi hedvábnou spodničku a na nohou semišové lodičky.

	„Takže ty máš zároveň rande?“ zeptal se Norman Ingrid, která se instinktivně začervenala.

	Tati! Prosím tě! Ne abys ho vyděsil! „Je chytrý a milý. Určitě se ti bude líbit.“

	Killian si vhodil do skleničky pár kostek ledu. „To můžu potvrdit. Detektiv Noble se nedávno zachoval velice šlechetně, když nechal být mé pokuty za překročení rychlosti.“

	Ingrid se rozesmála. Trochu se jí točila hlava, mohly za to bublinky šampaňského. „Opravdu? Možná chce zapadnout do téhle rodiny,“ zažertovala a lišácky mrkla, což obvykle nedělala. Bylo to jen spontánní gesto.

	„Och, je to opravdu milý hoch, dokonce poslal květiny jako omluvu, že nás musel tehdy v létě pozvat k výslechu.“ Joanna věnovala dceři spokojený pohled a zhoupla se ze strany na stranu. Ve tváři se jí zračila radost.

	Ingrid se hezky začervenala. Norman ji objal kolem ramen a políbil na temeno. Ingrid se celá schoulila do sebe. Ta náhlá pozornost se jí příčila a připadla si jako zahanbená puberťačka. „Uvidíme, jestli je pro nás dost dobrý, Ingrid,“ řekl Norman.

	„Tati!“ zavrčela Ingrid.

	Zazvonil domovní zvonek.

	„To bude pro tebe,“ řekl Norman a pohladil dceru po rameni.

	„Och!“ vyjekla Ingrid, která náhle znervózněla.

	„Vypadáš skvěle,“ ujistil ji Killian. „Neměj strach.“

	Když pospíchala ke kuchyni, pomyslela si, že se v Killianovi mýlila. Tak moc se mýlila. Považovala ho za jednoho z těch floutků, okázalého a povrchního. Teď ale viděla, že je v něm víc než jen krásný vzhled filmové hvězdy. Byl pozorný, citlivý a hlubokomyslný. Viděla, jak vroucně miluje její sestru, a teď už chápala ten zvláštní zasněný výraz, protože už to sama zažila.

	Pospíchala přes kuchyň. „Nechci ti pomoct, jen procházím!“ svolala.

	Freya zvedla oči od otevřených dvířek trouby, jednu ruku v dlouhé chňapce uvnitř v troubě. „Bez obav, sexy ségro. Už jsem skoro hotová, půjdu se nahoru převléknout.“

	Ingrid se na chvíli zastavila před vchodovými dveřmi. „Sexy,“ nazvala ji její sestra. Měla pravdu? Popotáhla si lem šatů a vlasy si shrnula přes rameno dopředu, pak si upravila náhrdelník. Odkašlala si a prudce otevřela dveře.

	Jenomže muž, který stál u dveří, nebyl Matt. Byl to nějaký vysoký postarší muž s prokvetlými vlasy, jejichž linie se uprostřed nad čelem sbíhala do špičky. Byl elegantně oblečený, vlněný kabát poodkrýval oblek s vestičkou. Usmál se na Ingrid, zvedl kytici a natáhl ruku.

	„Ahoj, jsem Harold,“ představil se tichým příjemným hlasem.

	Natáhla k němu ruku. „Ingrid.“

	„Och! Vím přesně, kdo jste,“ řekl a tón jeho hlasu odrážel čisté potěšení.

	V tu chvíli ale Ingrid přepadl divný pocit, náhlá ztráta zemské tíže, pokles, pocit nevolnosti. Kde je Matt? V jeho okrsku se na Díkůvzdání zatím nic nestalo, byl to přece den s nízkou zločinností. Matt byl šéf-detektiv, takže měl odpoledne volno. Ingrid to ráno potvrdil textovými zprávami. A kdo byl sakra tenhle chlap?

	Harold si odkašlal. „Joanna mě pozvala,“ vysvětloval.

	„Ach ano, samozřejmě! Zapomněla jsem na slušné způsoby! Ráda vás poznávám,“ odpověděla a říkala si, že je to asi nějaký matčin kamarád. Každá dívka má alespoň jednoho kamaráda, tak proč by ne Joanna?

	Harold přikývl a Ingrid vyšla ven a zavřela za sebou dveře. Sešla ze schodů a chystala se ho vést kolem domu skrz verandu, kde všichni čekali. Ingrid mlčky kráčela po pěšině a roztržitě hleděla směrem k cestě.

	„Je nějaký problém?“ zavolal za ní Harold, který stále čekal u dveří.

	Ingrid se otočila. „Ne, vůbec ne! Jen jsem někoho čekala a ten už tu měl být.“ Pokývla hlavou. „Musíme do obýváku tudy, kolem domu. Víte, Freya vaří!“ Poslední slovo zdůraznila, jako by Harold věděl, o co se jedná.

	Joanna málem upustila skleničku se šampaňským, když spatřila, že za Ingrid přichází Harold. Killian už jim otevřel prosklené dveře. Vešli dovnitř a Killian je uvítal slovy „No, ahoj!“

	Norman zvedl obočí a tázavě se podíval na Ingrid. Nečekal, že si jeho dcera vybere někoho jeho věku. Dávalo to ale smysl; Ingrid by ráda někoho moudrého, usedlého a zajištěného. To hloupé jméno mu dobře padlo. Norman k němu přistoupil a natáhl ruku. „Rád vás poznávám, Matthewe Noble,“ řekl.

	Přispěchala k nim Joanna, oblečená ve splývavých červených Šatech, doplněných hedvábným šátkem a perlami. Znervózněla a její tváře byly stejně rudé jako barva jejích šatů. Lámala si hlavu a snažila se vzpomenout si, jak k tomu mohlo dojít. Matně si vzpomínala na telefonický rozhovor s Haroldem, kde padlo něco o tom, že jeho rodina odjela z města, a že ho pozvala na večeři. Opravdu ho pozvala na Díkůvzdání? Muselo to být ve chvíli, kdy byla ponořená do zkoumání literatury o věšení čarodějnic v oblasti Long Islandu. Spěchala, aby už mohla zavěsit a vrátit se k literatuře. Rázem si uvědomila důsledky své roztržitosti.

	„Ehm,“ odkašlala si. „Normane, tohle je můj drahý přítel Harold. A Harolde, tohle je můj… ehm… jaksi… manžel… Norman.“

	„To je trapas,“ zašeptal Killian a usmál se na Ingrid, která se napůl usmála, napůl ušklíbla. Oba o krok odstoupili a sledovali, co se bude dít.

	Tak, a je konec s harmonii pomyslela si Ingrid. Když chystala stůl a prováděla svá malá kouzla, myslela hlavně na Matta. Je to moje vina, nechala jsem se unést.

	Freya prolétla obývacím pokojem, běžela po schodech nahoru a cestou si sundávala šátek a uvolňovala své divoké vlasy. „Nevšímejte si mě, vypadám děsně. Za vteřinku jsem dole!“ Ale jediný, kdo si jí všiml, byl Killian, který uznale odfrkl.

	Norman se podíval na Joannu. Harold se taky podíval na Joannu a Joanna pokrčila rameny.

	„To je ten Harold?“ zeptal se Norman.

	„Jaksi manžel?“ parafrázoval Harold a obličej mu zrůžověl.

	Joanna propletla ruce a střídavě hleděla na oba nápadníky. Podařilo se jí zasáhnout dvě mouchy jednou ranou.

	„A jejda,“ zašeptala Ingrid. Viděla, že z téhle situace se matka jen tak lehce nedostane. Oba muži ji dál pozorovali. 

	„Máme sedadla v první řadě,“ komentoval Killian potichu. 

	„To ano,“ řekla Ingrid a potlačovala zachichotání. 

	„Můžu to vysvětlit,“ zvolala Joanna.

	„Myslel jsem, že to má být rodinná večeře,“ řekl Norman zvýšeným hlasem.

	„To je!“ vykřikla Joanna, poškrábala se ve vlasech a bezděčně si je načechrala tak, že skutečně vypadala jako čarodějnice. „Harold je jako rodina!“

	V krbu prasklo poleno. Zaznělo to jako důrazný vykřičník za větou.

	Chvíli bylo ticho. Pak Harold zamířil k proskleným dveřím. „Ne, ne, je to má chyba. Omlouvám se za vyrušení. Vypadá to, že někde došlo k omylu. Joanno, promiň, prosím. Neuvědomil jsem si, že se k vám vnucuji ve svátek, kdy navíc chystáte rodinnou večeři.“

	„Chválabohu, že je pryč,“ zamumlal Norman, když Harold prudce otevřel prosklené dveře, vyšel ven a dveře za sebou zasunul.

	Joanna se za ním rozběhla. „Harolde! Prosím, vrať se! Omlouvám se! Samozřejmě budeme rádi, když budeš na Díkůvzdání s námi!“ Už bylo ale pozdě. Harold sešel z verandy a pak jako by náhle zmizel. Joanna přitiskla ruce a vzápětí i nos na sklo. „Ó můj bože,“ zamumlala pro sebe. „Normane, za tohle můžeš ty!“ vyštěkla na něj.

	„Já že za to můžu?“ zahřměl její jaksi manžel.

	Killian chytil Ingrid kolem ramen a prohlásil: „Tak tohle bylo zábavné. Ale kde je náš hodný detektiv, sestřičko?“

	Sotva to dořekl, zazvonil zvonek.

	„To je on!“ hlesla Ingrid a rozběhla se ke dveřím. Otevřela jí a na prahu stál její hodný detektiv s obrovskou kyticí v ruce.

	



	

čtyřicátá první kapitola

	 

	Hřeje mě má láska

	 

	Už si z toho takřka udělali zvyk – opět se vestoje k něčemu tiskli. Ingrid Matta nepozvala dovnitř dřív, dokud ji nepřitlačil ke dveřím, nenaklonil se k ní a nepolíbil ji. Ingrid vymrštila ruce vzhůru, chytla Matta kolem krku a přitáhla si k sobě jeho obličej. Byl to skvělý pocit, mít ho tak blízko, cítit jeho teplo.

	Zadíval se jí do očí. „Líbáš fakt dobře, Ingrid.“ Kousl se do rtu, zadíval se jí na rty a znovu zvedl pohled k jejím očím, jako by se zastyděl za své erotické myšlenky.

	Rozesmála se. „Opravdu?“ To byl ten nejlepší kompliment, jaký jí kdo řekl.

	„Jo, jo,“ přikývl a pohlédl jí do očí. „Omlouvám se, že jdu pozdě. Doufám, že jsem všechno nezkazil. Zdržel jsem se na okrsku kvůli nudnému papírování.“

	„Jdeš právě včas.“ Ingrid se ve skutečnosti ulevilo, že přišel později, než plánoval, a zmeškal tak to trapné rodičovské drama. Možná to její čarování při prostírání stolu působilo takhle: pořád jich bude šest. Matka je možná trochu excentrická, ale Ingrid se chtělo věřit, že by byla tak zapomnětlivá a pozvala si na Díkůvzdání svého přítele, když věděla, že přijde Norman.

	Matt zvedl tašku s lahví vína a velkou kytici oranžových gerber. „To je pro tebe.“

	Ingrid si od něj vzala dárky a usmála se. „Je tu můj otec. Jsem ráda, že ho můžeš poznat.“

	„To je fantastické!“ řekl Matt s takovým nadšením, jako by měl zvláštní zálibu v poznávání otců svých přítelkyň.

	„Budeš se mu líbit. Neboj.“ Vzala ho za ruku a provedla ho kuchyní do obývacího pokoje. Dosud zde panovala trochu rozpačitá atmosféra, ale Killian se ji pokusil rozptýlit jako první, když vstal od krbu, kam předtím přihodil poleno, a šel jim naproti. Norman se zvedl od jídelního stolu a Joanna z pohovky a následovali ho.

	Killian a Matt si podali ruce, pak se ale rozhodli pro chlapské objetí a poplácání po rameni. „Rád tě vidím, člověče,“ řekl Killian a přimhouřil oči. „Neměl bych ti vlastně říkat detektive?“

	Matt se rozesmál a mávl rukou. „Dnes večer ne. Nejsem ve službě.“

	Killian se usmál.

	Ingrid postoupila o krůček vpřed. „Tati, tohle je můj přítel Matt Noble.“

	„Á, tohle je mnohem lepší varianta,“ řekl Norman a natáhl k Mattovi ruku. Matt tázavě pohlédl na Ingrid a ta pokrčila rameny. Norman ho přátelsky chytil za rameno. „Toho si nevšímej. Je to jen…“

	„Tati!“ varovala ho Ingrid.

	„No, nevadí. Rád vás poznávám, Matte! Jsem Norman.“

	Matt se zdvořile zasmál. „Nápodobně, Normane.“

	Na schodech se objevila Freya. Měla na sobě upnuté červené šaty a boty s vysokými podpatky. Vyčesané vlasy, sepnuté na temeni, jí spadaly na ramena jako vodopád načervenalých kudrlinek a rty zvýrazňovala jasně červená rtěnka. Freya vypadala, jako by se nikdy nedotkla pánve. „Večeře je hotová. Kdo nakrájí krocana?“

	



	

čtyřicátá druhá kapitola

	 

	Zázračný syn

	 

	Slunce se sklánělo k západu. Ve všech místnostech svítila světla, v krbu hořel vysokým plamenem oheň a všechny svíce hořely a propůjčovaly domu důvěrnou atmosféru starého světa. Pochvaly za Freyiny kuchařské výtvory nebraly konce a nekonečné se také zdály zásoby vína a sektu. Zdálo se, že Haroldova rušivá návštěva je jen zasutou vzpomínkou.

	Ingrid se nakonec rozhodla posadit své rodiče proti sobě. Freyu s Killianem usadila po jedné straně stolu a sebe a Matta naproti nim. Vždycky, když jí Matt položil dlaň na stehno nebo na koleno, začervenala se a byla vděčná za tlumené osvětlení. Přesto se jí ten pocit dost líbil, jednou se jí podařilo stisknout mu pod stolem ruku, zatímco s někým mluvila. Nejspíš za to mohlo to šampaňské.

	Na Normanovo vyzvání (Tak jak jste se vy dva poznali?) pobavil Matt všechny historkou o svém přihlouplém namlouvání krásné knihovnice. Všichni se smáli. Ingrid ho nechtěla přerušovat a prozradit mu, že si vůbec neuvědomovala, jak moc ho miluje, dokud nezačal randit s Caitlin. Jak jen si s ním zahrávala! Ale pryč byly dny, kdy věřila, že může neustále odvracet možné zlomení srdce. Nakonec si nemohla pomoci a přispěla se svou troškou do mlýna.

	„Přinutila jsem ho číst příšerné knihy. Ty od toho místního autora, víte? Píše osmisetstránkové bichle. Chci říct, že píše dobře a dal by se i číst, ale nesměl by se tak rozepisovat. Pak by lidi jeho knihy četli. A ta jeho předčítání s pistolí v kapse jsou už trochu moc.“

	„Och, to určitě nemluvíš o nikom jiném než o J. J. Ramseyi Bakerovi,“ vložila se do debaty Freya. „Mám obavy, že se ten chudák spíš upije k smrti, než zastřelí. Chodí k nám do baru pravidelně, takový rezignovaný nemotora, pořád mele tu stejnou písničku o nějakém starém kamarádovi z univerzity, který v New York Times rozcupoval každičkou jeho knihu.“

	Matt si odkašlal. „Musím podotknout, že ta jeho poslední kniha, Sloni obuvníkovy dcery, měla své světlé stránky. Některé pasáže byly naprosto brilantní, ale ta stostránková část pojednávající o hrdinčiných“ – odkašlal si – „vlasech byla trochu moc.“

	Všichni se rozesmáli. V konverzaci pak nastala odmlka a Freya se naklonila ke Killianovi a začala ho líbat. Ostatní členové rodiny se je pokoušeli ignorovat.

	Náhle se otevřely dveře, které vedly na zadní terasu. Všichni nadskočili leknutím, kromě Matta, který rychle vstal a položil si prst na rty. Ostatním naznačil, aby byli zticha a zůstali sedět. V obývacím pokoji zavrzala podlaha.

	Nebylo pochyb o tom, že v domě někdo je. Matt se sklonil a vyhrnul si nohavici, pod kterou v pouzdru na lýtku ukrýval zbraň. Všichni v místnosti se překvapeně podívali na Ingrid, která jim pohled vrátila a pokrčila rameny, jako by tím chtěla říct Necháme ho. Jestli se do domu někdo vloupal, kdokoli u stolu mohl použít svazovací heslo a nezvaný host by rázem seděl znehybněný svěrací kazajkou.

	Matt se držel zády u stěny a pistoli držel hlavní nahoru. Stál přímo u klenutého průchodu, který odděloval oba pokoje. Pak náhle vskočil do obývacího pokoje a byly slyšet zvuky zápasu. Všichni vyskočili od stolu a pospíchali vedle. Vetřelec ležel na podlaze a Matt ho kolenem přidržoval k zemi. Byl to muž, vysoký, hubený, oblečený celý v černém, s hlavou zakrytou lyžařskou kuklou. Detektiv mu zkroutil ruce za záda, jednou rukou Je přidržoval a druhou na něj mířil pistolí. Vetřelec, který ležel s obličejem přitisknutým na podlahu, se přestal bránit a tlumeně zaprosil: „Nestřílejte!“

	„Myslel jsem, že nejsi ve službě, Matte,“ podotkl Killian.

	„To jsem si myslel taky,“ opáčil detektiv zamračeně. Pak nezvanému hostu přikázal: „Vstaňte!“ Trhnutím mu pomohl na nohy, hlaveň pistole mu zapíchl do zad a druhou rukou mu svíral zápěstí. „Ingrid, můžeš mu, prosím tě, stáhnout tu kuklu?“

	„Jistě,“ souhlasila Ingrid a za hlasitého klapotu podpatků přispěchala ke dvojici. Byla na Matta pyšná za to, jak celou situaci bravurně zvládl, aniž by použil zbraň. Popadla vršek kukly a stáhla ji muži z hlavy.

	Všichni hleděli na hezký obličej, hlavu s rozcuchanými blond vlasy, které se jako zlaté hedvábí leskly ve světle plamenů.

	„Fryre?“ vyjekla Joanna a pospíchala k němu. 

	„Fryre!“ vykřikla Ingrid, radostně poskočila a zatleskala. 

	„Díky bohu!“ zaburácel Norman.

	„Ehm, teď se mu říká Freddie,“ s úsměvem je opravila Freya. „Vítej doma, bratříčku. Překvapení!“

	 

	JOANNA, KTERÁ BYLA BEZ SEBE RADOSTÍ, seděla na pohovce vedle svého syna, vzlykala, smála se, popadla synův obličej do dlaní a políbila ho, znovu a znovu se ho dotýkala, jako by se snažila ujistit, že opravdu sedí vedle ní. Její chlapec. Jeho nepřítomnost cítila jako nůž v srdci a teď byl zde a to bolestivé bodání zmizelo. Už nikdy ho nenechá odejít. Norman si sedl z druhé strany a položil mu ruku na koleno. Ingrid se usmívala a říkala: „Nemůžu tomu uvěřit! Fryre – Freddie – ty ses vrátil!“

	Freya všechny pozorovala. Killian stál vedle ní, rukama ji objímal v pase a ona se mu opírala o hruď. Cítila nesmírnou úlevu, hodina byla opět úplná a ona už nemusela déle střežit to tíživé tajemství o bratrově návratu. Přesně tak to plánovala, samozřejmě kromě toho Mattova hrdinského zákroku. Teď už ale bylo všechno v pořádku. Otec jim určitě bude schopen nějak pomoci. A jakmile se její matka a Ingrid k něčemu upnou, nepoleví, dokud není záležitost vyřešena.

	Už se také rozhodla, že to kouzlo na Killiana použije, aby zjistila pravdu, co se ten den stalo. Že to je nebezpečné? Tak ať. Potřebovala už jen jednu ingredienci, se kterou jí bude muset pomoci Joanna – kapku černé mízy stromu ze světa pološera Musí najít cestu, jak Joannu přemluvit, aby jí pomohla, i když bude muset lhát. Killianova nevina se musí prokázat.

	Kromě toho, i když za to přece jen mohl Freddie, nebyl snad už dostatečně potrestán? Určitě by mohli jít a požádat Radu o prominutí trestu. Až Matt odejde, proberou to v soukromí rodinného kruhu. Nikomu ale neřekne o čarování, ke kterému se chystá.

	Freddie vrhal na Killiana kradmé nedůvěřivé pohledy, jako by měl strach, že ho Freyin přítel každou chvíli uhodí. Matt ve své roli policisty vypadal, jako by měl nutkání někoho zatknout. Zaskřípaly dveře na půdu a Ingrid vykřikla: „Ale ne, Oscar utekl!“

	Matt se k ní otočil. „Kdo je Oscar?“

	Ingrid zavrtěla hlavou. „To je jen domácí mazel,“ řekla nervózně a vydala se ke schodům do horního patra, aby domácí skřítky zastavila. Nahoře na schodech se ale ozval dupot nožek. Elfové se jeden přes druhého hnali dolů po schodech, minuli Ingrid a vpadli do obývacího pokoje.

	V jejich čele stála Kelda v černé kožené masce a ukazovala prstem.

	„Moje maska!“ vykřikla Freya. „Hledala jsem ji!“

	„To je on! To je on!“ křičela Kelda. „Slyšeli jsme ten hlas!“

	„Tady nemáte co dělat!“ mračila se Ingrid a s rozpaženýma rukama se postavila mezi elfy a Matta, jako by je před ním chtěla schovat.

	Joanna rozčileně vstala. „Co dělají tyhle příšerky v mém domě? Elfové! Kradou malé děti a jedí je!“ křičela. „Okamžitě je vyhoďte! Hned!“

	Norman vstal, popadl Joannu za ramena a šeptal jí do ucha. „Uklidni se, drahoušku. To je jen mýtus, povídačky, které se vyprávějí dětem bohů v Asgardu, aby se netoulaly do jiných světů.“ Nechtěl, aby ho jediný smrtelník v místnosti zaslechl.

	„To je on!“ ječeli elfové unisono.

	Ingrid se k nim otočila. Byli špinaví, tváře měli umouněné z celodenního pobytu venku. „O čem to mluvíte?“ zeptala se nechápavě.

	„To je on! To je on!“ opakovali a ukazovali ke krbu, kde stáli Freddie a Killian. Nedalo se ale poznat, na koho z nich ukazují.

	



	

čtyřicátá třetí kapitola

	 

	Rodinná záležitost

	 

	„Kdo? Co?“ zeptala se Ingrid. Val popošel o kousek vpřed. „To je o-o-on. To jemu jsme u-u-ukradli trojzubec. Když jsme ho uslyšeli, najednou jsme si na to vzpomněli. To není ten, kdo nás vykázal. Spletli jsme se. Někdo nás schválně zmátl. Někdo, kdo nás donutil k-k-k…“

	„Krást?“ napověděla Ingrid. 

	Val přikývl. „Ano. Ukrást trojzubec.“

	Sven zakašlal, objal Vala paží kolem ramen a dodal: „Erdo, jakmile jsme ho zaslechli, věděli jsme, že je to on. Jeho jsme viděli, když jsme prohledávali odpadky. Jemu jsme ukradli trojzubec. Ale on není ten, kdo nás vyhnal z domu.“

	„O čem to tu mluví, Ingrid?“ zeptal se Matt. „Kdo je Erda? Tohle je ta banda potulných dětí, která tě napadla? Mám dojem, že jsi mi říkala, že jsi je posadila na autobus.“

	„Potulné děti?“ opakovala Freya a zvedla obočí. „To nejsou děti. Jsou to elfové.“

	Ingrid se nervózně otočila. „Vysvětlím ti to později, ano?“ řekla Mattovi a přitom neslyšně zašeptala zaklínadlo, aby posílila kouzlo harmonie.

	„Dobře,“ přikývl Matt a palcem se poškrábal na bradě.

	Ingrid se obrátila k elfům. „Můžete mi laskavě nejprve ukázat, koho myslíte?“

	Nyph s vlasy vyčesanými a svázanými do velkého uzlu na temeni, který jí zvýrazňoval uši, přistoupila k Freddiemu a zatahala ho za svetr. „Tohohle. Jemu jsme ukradli trojzubec. Někdo nás k tomu donutil. Netušili jsme proč. Báli jsme se… Myslím, nepamatuji si.“ Vzhlédla k Freddiemu. „Omlouvám se, nic proti vám nemáme, někdo nás k tomu přinutil.“

	„Konec dobrý!“ řekl a usmál se, protože slova elfů potvrzovala, že byl obviněn falešně. Někdo je přinutil ukrást mu trojzubec a ten někdo byl teď s nimi v jedné místnosti.

	Nyph se ho stále držela za svetr a vzhlížela k němu zamilovaným pohledem. Freddie se otočil a ukázal na Killiana.

	Freya a Killian ucouvli.

	„Je to ten muž, který vás přinutil ukrást mi trojzubec?“ řekl dunivým hlasem a ukázal na Killiana.

	„Jaký trojzubec?“ zeptal se Matt, ale nikdo mu nevěnoval pozornost.

	Elfové hleděli na Killiana a divoce vrtěli hlavami. Pak všichni najednou spustili. „Tohohle muže jsme nikdy předtím neviděli,“ řekl Val.

	„Kdo je to?“ zeptal se Sven podezřívavě.

	„Jsem Killian,“ řekl s úsměvem, protože elfové mu zjevně připadali zábavní.

	„Killian není ten, kdo nás k tomu donutil,“ potvrdila Nyph. „Ten muž byl větší.“ Pažemi naznačila někoho vyššího a silnějšího. Ostatní elfové souhlasili.

	Freya byla nadšením bez sebe. Killian a její bratr byli nevinní. Objala svého vyvoleného. „Věděla jsem to!“ Obrátila se ke svému dvojčeti. „Vidíš, Freddie!“ řekla. „Nemáš pravdu! Říkala jsem ti to!“

	Freddie vypadal zmateně. „Jste si jistí?“ zeptal se elfů. „Jste si jistí, že to není on?“

	Zavrtěli hlavami.

	„Nee, to není on, on ne.“

	Freddie si promnul oči. Přistoupil ke Killianovi a stiskl mu rameno. „Omlouvám se, člověče. Moje chyba. Byl jsem dlouho v Předpeklí.“

	„To je v pořádku,“ řekl Killian. „Už na to nemysli.“

	Už na to nemysli? soptila v duchu Freya. Měla sto chutí svému bratru pořádně vyčinit za to, čím si musela projít. Následovala ale Killiana. Vůbec se nezlobil a to musela respektovat. Elfové sice přísahali, že to nebyl Killian, kdo jim přikázal ukrást trojzubec, ale proč tedy nesl na zádech jeho symbol? Dokud nezjistí, kdo za tím stojí, nikdo z nich nebude v bezpečí.

	Ingrid ještě chvíli elfy vyslýchala a snažila se zjistit, jak vypadal ten dotyčný muž, ale řekli jí jedině to, že ho bylo obtížné popsat. Začala je z toho přemýšlení bolet hlava. Slíbili jí, že jakmile toho muže zahlédnou, dají jí okamžitě vědět, tak jako to udělali s Freddiem. Podají jí všechny informace tak, jak to udělali teď.

	„Udělali jste to správně,“ pochválila je Ingrid a pohladila Keldu po hlavě.

	 

	INGRID VYTUŠILA, ŽE NEJLEPŠÍ bude se odebrat ke stolu, a chtěla, ať se tam sesednou všichni, včetně elfů, kteří byli dost malí, aby se vmáčkli na zbylá místa. Joanna nabídla, že přinese dezert. Ingrid si uvědomila, že díky rituálu, který provedla během prostírání, se ze stolu stala bezpečná zóna. I pro Matta tam bude nejlepší místo, kde snese přítomnost elfů, aniž by se na něco vyptával. Když všichni seděli u stolu, vládla v domě harmonie, ale jakmile někdo vstal, zavládl chaos. Prozradila své malé tajemství Freyi a ta okamžitě sklidila nádobí po předchozích chodech a přinesla dezertní talířky, koláče, zmrzlinu a šlehačku, takže se všichni mohli usadit zpátky u stolu.

	„Letošní Den díkůvzdání máme opravdu co slavit,“ začala Joanna, která seděla v čele stolu.

	Freddie seděl vedle matky a usmíval se. „Takže vážení, poznal jsem jednu neuvěřitelnou dí –“

	Joanna mu rychle zakryla prstem ústa. „Pššš, drahý synu, teď mám proslov já – uvítací proslov, zlatíčko.“ Usmála se na něj a pohladila ho po vlasech.

	„Aha,“ řekl Freddie a zklamaně spustil ramena. Umíral touhou povědět každému u stolu o Hilly.

	Joanna vstala a sepjala ruce, jako by se chystala modlit. Nebyla si jistá, jak přesně formulovat, co potřebovala říct, aniž by toho příliš prozradila Mattovi. Nemohla připomenout, co se stalo u Bofriru, nebo říct, jak je ráda, že se Freddie vrátil z Předpeklí. Mladý detektiv by si o ní myslel, že je úplný cvok. Dalo se na něm poznat, že patří k lidem, kteří nevěří v magii, a Joanna tušila potíže, protože to vypadalo, že se nejspíš stane členem jejich rodiny. Odkašlala si. Všichni se už na ni dívali a očekávali řeč. Norman ji ponoukl povzbudivým pozvednutím hlavy.

	„Můj syn se právě vrátil,“ začala. „A my jsme konečně vyřešili… tu… ehm… záležitost, která už tak dlouho trápila Beauchampovu rodinu. Po velmi, velmi dlouhé době jsme opět spolu. Za to chci poděkovat všem bohům.“ Pozvedla ruce k nebesům, či spíše ke svícnovému lustru, a pak se usmála na Normana. Ten jí úsměv opětoval a mrkl. Joanna se obrátila k Freddiemu, pohladila ho hřbetem ruky po tváři a věnovala mu něžný pohled.

	Freddie se otočil k Normanovi. „Jak už jsem nakousl, poznal jsem opravdu krásnou –“

	„Slyšte, slyšte!“ zadeklamovala Freya a zacinkala dezertní vidličkou o sklenici. „To byl krásný proslov, matko! Krátký a milý.“ Pozvedla sklenici. Ostatní ji následovali a vzájemně si připíjeli. Freya nenápadně pohlédla na Freddieho a pohledem mu přikazovala, ať zatím pomlčí o té své Hilly. Teď rozhodně nebyl vhodný čas ani místo, aby se rozpovídal o svém posledním úlovku. Jen by tím vypustil gina z lahve. Museli by vysvětlit, proč se Freddie celý měsíc ukrýval v polorozpadlém motelu, přiznat, jak se stal doslova závislý na surfování po webových stránkách, a tak dále a tak dále, a to vše v Mattově přítomnosti. Zúžila zrak a upřeně se na něj zadívala, dokud se nepodvolil.

	„Pojďme si připít na rodinu! A na uvítanou Matta Noblea!“ vyzval všechny Norman.

	Bouchly další špunty a šampaňské opět teklo do sklenic a jemně Pěnilo.

	„Pro mě už ne, prosím,“ řekl Matt, který se tvářil napjatě a zmateně. „Začíná mě bolet hlava. Omlouvám se, necítím se dobře.

	Myslím, že bych měl jít.“ Vstal a opravdu vypadal, že se mu točí hlava. Ingrid mu pomohla ke dveřím. Věděla, že pouze síla jejího kouzla mu brání, aby řekl to, co chce říct, a že je mu nejspíš špatně proto, že se tomu usilovně brání. Připadala si hrozně, že na něj musela použít čarování, a přála si, aby existoval jiný způsob, jak udržet poklidný průběh večera.

	 

	NA OPAČNÉ STRANĚ STOLU vedli Freya a Killian malý soukromý rozhovor polohlasem. „Musím se ti k něčemu přiznat,“ řekla Freya. „Chystala jsem se provést určité dost nepěkné kouzlo, abych se dověděla pravdu. Šla jsem za Jeanem Baptistem a dostala jsem od něj recept na zaklínadlo, které otevře paměť. Není to zrovna druh magie, který provozujeme. Jsem ráda, že to nemusím dělat.“

	Killian na ni nevěřícně hleděl. „Slíbila jsi, že už nikdy, nikdy nic takového neuděláš! Už nikdy nesmíš nic takového řešit, za mě ani za nikoho jiného.“ Dotkl se její šíje. „Co sis myslela? Neexistuje způsob, jak uniknut spravedlnosti. Ani u lidí, ani mezi námi. Takový druh magie se nám vrátí, a v dobrém to nebude.“

	Normanovi, který měl zkušenosti se stovkami studentů a dokázal i ve velkých posluchárnách zachytit útržky rozhovorů, neunikl ani jejich rozhovor. „Freyo, co jsi přesně myslela tím dost nepěkným kouzlem?“

	Joanna, která se nehnula od Freddieho, ztuhla. „Freyo!“ vykřikla.

	Do pokoje vešla Ingrid, která se předtím rychle a roztržitě rozloučila s Mattem, a zachytila konec rozhovoru. Měla výčitky svědomí, že Matta očarovala, a ráda by to vzala zpět, ale teď s povděkem konstatovala, že si nikdo jeho rozmrzelosti nevšiml.

	„Černá magie! Pomátla ses?“ hubovala sestru.

	„Ale ne,“ řekl Sven. „Někdo má potíže!“

	Elfové se rozesmáli.

	„Tady není nic k smíchu, vážení,“ napomenula je Ingrid.

	Freya si rozpačitě načechrala vlasy a pak si popotáhla korzet šatů. „Nechte toho. Neudělala jsem to, stačí? Jean-Baptiste mě varoval, ale je to můj kmotr a dal mi ten recept.“

	Jean-Baptiste má slabost pro pěkné dívky. Dá ti všechno, co budeš chtít, stačí ho jen trochu pobídnout. „Jasně že ti ten recept dal, Freyo!“ plísnila ji Joanna.

	„Ale, ale –“ protestovala Freya. Killian ji pohladil po nahých ramenou. Políbila ho na hřbet ruky.

	Ingrid zkřížila paže na prsou. Pak najednou ucítila u nohou nějakou chlupatou hebkost, podívala se dolů a uviděla, jak se jí o nohu otírá malé tlusté prasátko. „Gullinbursti!“ nazvala Freddieho mazlíčka jeho starodávným jménem. „Tak ráda tě vidím! Ano, ano! Bylo to tak, tak dlouho!“ Podrbala prasátko pod bradou a to šťastně vykviklo.

	Mezitím se Norman a Joanna vyptávali svých dětí na všechno, co se týkalo elfů a okolností Freddieho návratu. Jejich dcerám se ulevilo, že mohou konečně mluvit otevřeně a že může rodina plánovat, co dále. Potřebovali zjistit, kdo si u elfů objednal ukradení Freddieho trojzubce, protože ať už to byl kdokoli, byl pravým viníkem zničení Bofriru a teď také nejmocnějším bohem všech devíti světů. Ten, kdo to byl, už zneužil svou moc k tomu, aby Freddie vypadal jako viník. Jakmile budou znát totožnost pravého pachatele, můžou jít za Bílou radou a požádat o očištění Freddieho i Killiana. Bude to samozřejmě znamenat také očištění Lokiho, ale o to se teď nikdo nestaral.

	Pokaždé, když si Freya všimla, že se Freddie chystá začít mluvit o Hilly, střelila po něm chladným, umlčujícím pohledem a ztišila ho dřív, než mohl vyslovit její jméno. Měla za to, že přidání pro ně bezvýznamné osoby na scénu by zhoršilo už tak komplikovanou situaci. Odtáhla svého bratra stranou a požádala ho, aby o Hilly mlčel, dokud se všechno neuklidní. Joanna byla už tak na ne naštvaná, hlavně na Freyu, že se Freddie tak dlouho schovával v motelu, aniž by jí dal vědět. Jak by se asi jako matka cítila, kdyby se dověděla, že její syn celou tu dobu vesele randil? „Ještě chvilku Počkej, Freddie. Nespěchej s tím. Prosím! Vím, jak se cítíš. Jsi zamilovaný a chceš to všem říct, ale zůstane to zatím mezi námi, než přijde ta vhodná chvíle, ano?“ Freddie zamračeně přikývl a uznal, že má pravdu.

	Joanna důrazně požádala, aby prvním úkolem bylo vystěhování elfů z jejího domu, protože podkroví nebylo vhodné místo pro nikoho, natož pro skupinku povykujících elfů. Zdálo se, že vůči nim trochu roztála a přestala zmiňovat jejich kanibalské sklony, ale pevně trvala na tom, aby se odstěhovali. Elfové už v domě napáchali tolik potíží, že prostě zůstat nemohli. Především vyděsili Gracellu. Přemístěné objekty byla práce toho ducha, ale bylo nad slunce jasné, že snědený koláč a jídlo ukradené z lednice a spíže mají na svědomí elfové. Joanna už to nehodlala déle trpět.

	Jako dobrá varianta schovávačky se nabízel motel, kde Freddie strávil tak dlouhou dobu, aniž by si ho někdo všiml. Ingrid souhlasila, že jejich přemístění do motelu je dobrý nápad. Bude je muset udržet v bezpečí před Mattem, hlavně pokud se ukáže, že skutečně mají prsty v těch vloupáních. Nebyla to jejich vina, nechápali, co je ve Středozemi správné a co špatné.

	„Ale přesto, jestli zjistím, že jste kradli, když jsem vám řekla, že máte přestat…“ varovala je a zamračeně pozorovala jejich obličeje.

	„Jasně, budou z nás žáby,“ řekl Sven znuděným hlasem.

	„Kdy už nám konečně přestaneš vyhrožovat, Erdo? Opravdu nechceme nikomu ublížit,“ bránila se Kelda.

	Do jejich rozhovoru se vložila Freya. „Vy si především musíte vzpomenout, kdo vám přikázal ukrást Freddiemu trojzubec!“

	„Ale jistě! Budeme se tomu věnovat, jen co se přemístíme!“ Elfové dávali hlasitým brbláním najevo, jak jsou nešťastní, že musí odejít z podkroví.

	„Říká se, že smrt, rozvod a stěhování jsou tři nejvíce traumatizující události, jaké mohou někoho potkat,“ řekl Sven s liščím výrazem.

	Domluva s elfy nikam nevedla a Joanna začínala ztrácet trpělivost. Popadla ze stolu svou hůlku a vyslala směrem k elfům spršku jisker. „Dělejte, co se vám řeklo, jinak vás všechny pošlu za svou sestrou Heldou! Norman vás cestou na univerzitu vysadí v motelu, a basta!“

	Tentokrát se už nikdo nehádal, ani nic nenamítal.

	



	

čtyřicátá čtvrtá kapitola

	 

	Copak bych ti lhala?

	 

	V zadní kanceláři knihovny si Ingrid s Hudsonem dávali kávu, zatímco v knihovně obsluhovaly Tabitha ve vysokém stupni těhotenství a nová stážistka Jeannine Maysová, kreativní spisovatelka a postgraduální studentka, která navštěvovala večerní kurzy na nedaleké univerzitě a vypadala jako mladší verze Tabithy – měla dlouhé vlasy, sukni po kotníky a milé, uvolněné způsoby. Měli Jeannine rádi, i když jim neustále vnucovala svůj poslední rukopis.

	Ingrid a Hudson si sdělovali poslední novinky. Hudson strávil Den díkůvzdání se svým přítelem. Jeli navštívit Scottovy rodiče a zůstali tam celý týden. A přišlo konečné ultimátum. Scott řekl Hudsonovi, že bude správné, když pak Vánoce stráví spolu s Hudsonovou rodinou, a že by s tím měl Hudson začít něco dělat, jinak vezme otěže do ruky on. Pobídl ho, že je čas vylézt z ulity, i když je dost velká a má minibar a televizi. 

	„Takže to konečně uděláš?“ zeptala se Ingrid. 

	Hudson se pousmál a Ingrid si všimla jeho nádherných, perleťově lesklých zubů. Podobné měl i Matt. „Copak mám na výběr? Ale Scott má pravdu. Jednou musím vyrůst. Pokud jsi ty dokázala říct svému příteli, že jsi panna, dokážu já říct mámě a tátovi, že jsem gay. Dodala jsi mi odvahu, panenko.“ 

	Ingrid se usmála. „Jsem ráda, že ti můžu pomoct.“ Vzdychla. 

	„Co se stalo?“ staral se Hudson. 

	Zavrtěla hlavou.

	„Mně přece můžeš říct všechno,“ vybídl ji a natáhl k ní krk.

	Ingrid jako by čekala na kamarádovo pobídnutí. Vylíčila mu skoro všechno, co se stalo během uplynulého týdne, a vynechala pouze nevysvětlitelné části. Začala tím nejdůležitějším: Matt se jí ode Dne díkůvzdání neozval a hned následující ráno se u Joanny objevili dva policisté a odvedli Freddieho, jejího bratra, který Se vrátil po velmi dlouhém pobytu v zahraničí, na stanici, aby ho vyslechli ve věci těch nedávných vloupání. Vynechala část o policistech, kteří přišli s povolením k domovní prohlídce, protože se doslechli, že Joanna přechovává u sebe na půdě nelegální přistěhovalce. Obrátili dům vzhůru nohama, ale nenašli ani žádný lup, ani „nelegální přistěhovalce“.

	Policisté na stanici vzali Freddiemu otisky prstů, ale v databázi nenašli žádnou shodu. Pak se objevil elegantní newyorský advokát a řekl, že Freddieho zastupuje. „S mým klientem jste skončili,“ řekl policistům a ti Freddieho okamžitě propustili. Důrazně ho ale varovali, že zůstává hlavním podezřelým v těch případech vloupání a že ho budou sledovat. Freddie neměl ani tušení, kdo toho advokáta poslal, ačkoli Ingrid měla pocit, že její bratr něco skrývá. To pro ni teď ale nebylo nejdůležitější. Freddie jí pověděl, že Matt celou dobu seděl za svým stolem a pozoroval veškeré dění, jako by ho tajně řídil.

	„Víš, co si myslím. Ingrid?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Musíš mu zavolat a zeptat se, co se děje. Udělej to hned, jinak se z toho zblázníš.“

	„Ale –“

	„Ale co? Nečeká se od tebe, že zavoláš, jen proto, že jsi holka? Prosím tě! Myslel jsem, že jsi na to dost chytrá. Přitlač ho ke zdi. Není možné, aby ani nezavolal a nepoděkoval za pozvání. To je trochu neslušné, nemyslíš? A to ani nemluvím o tom, že k vam domů poslal policii!“ Hudson si jazykem přejel rty. „Moc jsem tomu vašemu vztahu fandil, ale teď si nejsem tak jistý…“ Popadl prázdné hrnky od kávy a obaly od sušenek a došel ke dveřím, kde se k ní otočil a řekl: „Zavolej mu, Ingrid! A to hned!“

	„To se ti to přikazuje,“ zamumlala a zaskřípala zuby. Ale věděla, že má Hudson pravdu.

	 

	INGRID SE CHVÍLI pokoušela soustředit na práci, ale pak se vrátila ke svému stolu a hleděla na telefon, jako by byl časovaná bomba. Sáhla po něm, ale rychle stáhla ruku zpět a upravila si vlasy. Nakonec se rozhodla, že do toho půjde, sedla si, přidržela si telefon mezi tváří a ramenem a vyťukala číslo Mattova mobilního telefonu.

	Zvedl to při druhém zazvonění. Ticho. Ingrid chvíli čekala. Nic.

	„Matte?“

	Odkašlal si. „Ano, Ingrid?“ řekl zprudka. „Co se děje?“

	„Jen jsem ti chtěla zavolat a poptat se… jak se máš,“ vysoukala ze sebe. „Neviděla jsem tě ode Dne díkůvzdání.“

	Nastala další dlouhá odmlka. Nakonec Matt promluvil. „Lhala jsi mi,“ řekl tiše. „Tvrdila jsi, že jsi posadila ty děti na autobus.“

	„Já vím… Omlouvám se… Co se tyká mé rodiny, je toho hodně, co musíš pochopit,“ řekla. „Tak za prvé, nejsou to žádné děti, Matte. Jsou to elfové. Kouzelná stvoření z jiného světa…“

	Nastala další dlouhá pauza. „Ingrid, nic takového neexistuje. Teď mi ještě začneš tvrdit, že jsi čarodějka.“

	„Ale já jsem čarodějka,“ vykřikla. „Není mi dvaatřicet let, Matte. Jsem mnohem starší… To ani netušíš. Můžu ti to dokázat! Použila jsem na tebe kouzlo, abys nebyl naštvaný kvůli tomu, co se stalo při večeři… Pamatuješ si, jak tě bolela hlava?“

	„Už s těmi nesmysly přestaň,“ uzemnil ji. „Z červeného vína mě vždycky bolí hlava. Koukni, je mi líto tvého bratra, ale je pravda, že v poslední době tu máme řadu neobjasněných vloupání.“

	„Freddie? Nikdy by nic takového neudělal! Neměl jsi žádné Právo ho předvést.“

	„Byl maskovaný jako bytař.“

	„Ale to je jen… souhra náhod.“

	„Z pohledu mé profese nic takového neexistuje,“ řekl pevně.

	Takže to taky znamená, že nehodlá ani v nejmenším uznat něco takového, jako jsou čarodějky, čarodějové a elfové, uvědomila si Ingrid s hořkostí a zabolelo ji u srdce.

	„Věřil jsem ti. Tvrdila jsi, že jsou ty děti pryč, a ony nebyly A nejen to, ony navíc bydlely u vás doma. V podkroví, pokud si dobře pamatuju.“

	Ingrid došla slova. Nevěděla, co mu má odpovědět. Pot, který jí vyrazil v podpaží, se zformoval v kapku a ta jí pomalu stékala po paži do rukávu. Brr. Bylo to nepříjemné, jako by jí tam lezl červ. Celá ta situace byla děsná. Ingrid bez rozmýšlení vyhrkla: „Ale ty jsi mi taky lhal, Matte. Vím, že se vídáš s někým jiným.“

	„S někým jiným? O čem to mluvíš?“

	„Když jsme byli na večeři, vypadl ti z kapsy útržek papíru z toho tvého ‚pracovního‘ notesu. Bylo na něm napsáno jméno Maggie, spolu s telefonním číslem. Když jsme byli u nás, odložil jsi na chvíli telefon a já jsem si všimla, že poslední volaná osoba byl někdo jménem Maggie. Možná jsem… nezkušená…, ale nejsem naivní.“ Trochu si sice vymýšlela, ale v konečném součtu mluvila pravdu, přinejmenším v tom nejdůležitějším: ten papírek se jménem a telefonním číslem viděla a jméno v telefonu taky, když rychle prohlédla seznam volaných čísel. Bylo jako poslední.

	„Panebože, Ingrid! Nemáš ani tušení, o čem to mluvíš!“

	„To ty nemáš ani tušení, o čem mluvíš, Matte!“

	Na chvíli oběma došla slova. Ingrid slyšela, jak Matt dýchá. Spojení mezi nimi se stále víc napínalo, jenjen prasknout. „Fajn!“ vyštěkl.

	„Fajn!“ reagovala stejným tónem. 

	„Myslím, že tohle nevyřešíme…“

	„Taky si myslím,“ odsekla. „Sbohem.“

	Matt už na to neměl co říct a oba téměř současně zavěsili. Ingrid opět zírala na telefon. Cítila se víc naštvaná než ublížena. Vlastně by se dalo říct, že zuřila.

	To se s ním právě rozešla? Byl to skutečně rozchod? Nikdy se zatím s nikým nerozešla, ale připadalo jí to tak. S Mattem udělala hroznou chybu. Proč dovolila, aby se do něj zamilovala? Jak Jen byla hloupá! Smrtelník ji nikdy nemůže pochopit, obzvlášť ne takový, který odmítá připustit, že život a svět jsou něco víc, jsou mnohem širší než to, co vidí rovnou před nosem. Jak se vůbec mohla zamilovat do někoho tak… doslovného, praktického, tak… obyčejného. Do někoho, kdo ani trochu nevěří v magii!

	Kdo si navíc myslí, že je? Poslat policii pro Freddieho a co víc, nechat jim prohledat dům! Raději se zvedla a pustila se do práce.

	



	

čtyřicátá pátá kapitola

	 

	Mateřská láska

	 

	Její milovaný chlapec teď obýval dosud prázdný pokoj, který jí způsobil tolik smutku, protože jí každý den připomínal jeho nepřítomnost. Celou dobu udržovala v pokoji pořádek a čistotu – chtěla, ať se mu tam líbí – a teď mu každé ráno nosila snídani do postele, aby se mohla dívat, jak se probouzí. Když otevřel oči, jako by viděla východ slunce.

	Freddie se konečně dostal z toho strašlivého mučivého Předpeklí, země nicoty, a teď musel žít a užívat radosti, které život nabízí, například mateřskou lásku. Ach, jak tam musel její ubohý chlapeček trpět! Bylo to stejné jako být zamilovaný. Byl to podobný pocit, i když láska, kterou cítí matka k dítěti, je bezednější, nezměrná, stálá a neochvějná. Kdyby po ní teď někdo něčím hodil, ani by si toho nevšimla. Úplně zapomněla na ten trapas s Haroldem na Den díkůvzdání. Pokud šlo o tu malou nepříjemnost s místní policií, neprojevila sebemenší obavy, věděla, že je její chlapeček nevinný a že na půdě nikdo nic nenajde. To byly jen bezvýznamné problémy, které se snadno vyřešily.

	Proto nechápala, na co si to teď její dcery hrají. Všechny tři její děti se teď sešly v obývacím pokoji a Ingrid i Freya byly doslova hysterické.

	Joanna seděla vedle Freddieho na pohovce, ale ten se lehce odtáhl. Dobrá, možná se na něj moc lepí? Bude si na to muset dát pozor.

	Ingrid postávala vedle krbu, zatímco Freya stála u prosklených dveří na terasu a hleděla skrz sklo směrem ke Gardinerovu ostrovu, který byl právě ponořen v mlze. „Mami, chováš se jako…“

	„Slepá?“

	Freya se k nim otočila. „Ano, a vypadá to, jako bys byla opilá nebo… zdrogovaná!“

	Joanna se v poslední době neustále usmívala, takže by si někdo mohl myslet, že je opilá. Ona sama se párkrát přistihla, že si pobrukuje – ne nějakou konkrétní písničku nebo nápěv, jen si pobrukovala. „Opilá?“ řekla. „Ne! Jsem jen šťastná!“

	Ingrid si setřela ze sukně nějaké smítko. „Matko, Freya se ti pokouší říct, jak je ta záležitost s trojzubcem důležitá. Ten, kdo zničil most, je teď nesmírně mocný a představuje pro nás hrozbu, nehledě na to, že může rozsévat zlo nejen ve Středozemí, ale ve všech devíti světech univerza. Naším úkolem je zajistit, že se nic takového nestane. Ty se od Freddieho návratu chováš jako v extázi, ale my potřebujeme, aby ses vrátila nohama na zem a dělala, co je třeba.“

	Joanna vstala a přihodila do ohně poleno. Ukázala na ně prstem a okamžitě vyšlehly plameny. Rozcuchala si vlasy. Její dcery měly pravdu, čekaly je velké problémy. Copak se ale nemůže chvíli radovat, že je její syn zpátky? Jen malou chvilku? Kromě toho měla k té záležitosti s trojzubcem co říct, ale nevěděla, zda to budou chtít děvčata slyšet.

	„Freyo, jestli chceš znát můj názor, řeknu ti ho.“

	Freya a Ingrid se otočily k matce a s tázavým pohledem čekaly, co řekne. Freddie vstal a nepatrně couvl.

	„Myslím, že to udělal Killian,“ řekla Joanna věcně.

	„Prosím?“

	Joanna si rukou pročísla dlouhé vlasy. „Proč myslíš, že si na něj elfové nedokážou vzpomenout? Ten večer kolem sebe vystavěl zeď. Připadal mi takový, jak to říct, – nonšalantní, lehkomyslný? Nehnul ani brvou, když ten detektiv tiskl Freddiemu pistoli k hlavě. Nevěděli jsme, že je to Freddie, ale přesto! A ty ses chystala zkoušet kvůli němu černou magii! Kdo myslíš, že tě k tomu přinutil? On!“

	„Ale –“

	„Ne. Nech mě to doříct. Je to všechno dokonale propracované Freyo. Copak to nevidíš? Killian se tě snaží obalamutit a přitom je to on, kdo očaroval elfy. Nikdy jsme ho neviděli čarovat, protože nám nechce ukázat, jak je ve skutečnosti mocný. To znamená, že je pravděpodobně tak mocný, že ani nepotřebuje hůlku. Jen se usměje tím svým hypnotizujícím úsměvem a jeho vojáčci se seřadí a jdou za něj vybojovat bitvu.“ Joanna dala ruce v bok. „A taky je tu ta věc s trojzubcem na Killianových zádech. Jak tohle vysvětlíš? Ne, ne, nepopírej to. Slyšela jsem vás, když jste si šeptali u večeře. Freyo, je vinen. Elfové si na něj časem vzpomenou.“

	Freya na svou matku nevěřícně hleděla, pobouřená jejími slovy. „Matko, vůbec netuším, co ti mám na to…“

	Freddie si položil dlaň na čelo a pomalu vrtěl hlavou.

	Ingrid objala Freyu kolem ramen a uklidňovala ji. „Nech to být, Freyo. Nemusíš na to nic říkat. Matka vůbec neví, o čem mluví. Není to Killian.“

	Freya se užuž chystala vybuchnout, ale nechala se Ingrid nasměrovat z pokoje ven. „Máš pravdu, Ingrid. Vypadneme odsud. Potřebuji se projet.“

	„Já taky,“ řekla Ingrid. Vydaly se směrem ke kuchyni. Prošly kolem Freddieho, který na ně prosebně hleděl, ale obě se schválně dívaly jinam.

	„Pokud si, děvčata, myslíte, že tohle je řešení, prosím. Jen si jděte. Jděte! Freyo, ty ale moc dobře víš, že mám pravdu!“ zavolala za nimi Joanna. Pak zamířila rovnou do své pracovny a zabouchla za sebou dveře.

	



	

čtyřicátá šestá kapitola

	 

	Sourozenecká nevraživost

	 

	Freya zařadila neutrál, zasunula klíč do zapalování a chystala se nastartovat svůj minicooper. Naštvaně se otočila, když někdo zaklepal na okno spolujezdce. Ingrid stiskla tlačítko, sklo sjelo dolů a dovnitř strčil hlavu Freddie.

	„Vezměte mě s sebou, prosím!“ žadonil. „Máma se plete. Killian to neudělal. Je nevinný. Teď už to vím. Omlouvám se. Máma se chová jako blázen a přivádí k šílenství i mě. Chci jet s vámi, prosím!“ Poskakoval z nohy na nohu, protože za nimi vyběhl jen v tričku a džínsech a teď se třásl zimou. 

	Ingrid se podívala na Freyu, jako by čekala na její pokyn. 

	Freya pokrčila rameny. „Nastup si, ale budeš toho muset hodně vysvětlovat. Nevím jistě, jestli ti můžu věřit – ať jsi, kdo jsi!“ 

	Ingrid otevřela dveře a vystoupila, aby Freddie mohl nastoupit.

	„Jéé, díky, děvčata. Jak já vás miluju!“ Poskakoval jako vrabčák, protože v obavách, aby mu neujely, za nimi vyběhl jen naboso. Nasoukal se na zadní sedadlo, ale kvůli své výšce a dlouhým nohám musel sedět přikrčený s nohama stranou. 

	„Možná bychom si mohly vzít mámino auto,“ navrhla Ingrid. 

	„Jen ať si tam vzadu trpí,“ prohlásila Freya tvrdě. „Musí odpovědět na spoustu otázek.“

	Ingrid nastoupila zpátky do auta a posunula své sedadlo, aby měl Freddie vzadu více prostoru. „Au, chudáček!“

	„Tss! Jen ho nelituj, Ingrid. O to se víc než dostatečnou měrou Postarala matka,“ zarazila ji Freya. „On naši lítost nepotřebuje.“

	„To je pravda,“ souhlasila Ingrid. „Chcete vidět Mattův dům? Můžeme jet kolem.“

	Freya si sestru nechápavě změřila. „Ty si snad děláš srandu! Nejedeme ho sledovat. Zachoval se jako totální idiot. Hoď ho teď za hlavu. Možná se vzpamatuje.“ Zařadila jedničku, sjela z příjezdové cesty a zamířila pryč od oceánu směrem k dálnici do Napeague, kde pak pojede na východ k Montauku.

	Ingrid kopla do podlahy. „Jo, já vím. Netuším, proč jsem to řekla. Jen mi to vyklouzlo. Už s ním nechci mít nic společného.“ Sklopila pohled k nohám.

	„Správně!“ řekla Freya a povzbudivě stiskla sestře koleno. Byla ráda, že znovu navázaly přetrženou komunikační linku. Už dlouho po téhle chvilce toužila. Bylo fajn mít Ingrid zpátky a nemuset před ní něco skrývat, a obzvlášť ji těšilo, že může své starší sestře dělat důvěrnici ve věcech lásky. To byla změna! Tuhle roli vždycky zastávala Ingrid a Freya si k ní chodila pro rady, ale teď jí mohla konečně všechno vrátit – podporu, starost, laskavá slova, a podle potřeby i trochu přísnou lásku. Jejich vztah jí celou dobu připadal nerovný – to ona vzlykala na Ingridině rameni, opírala se o její něžné, konejšící ruce. Teď jí mohla nabídnout totéž.

	Matt by se měl stydět. Freya zuřila, jen si na něj vzpomněla. Jak se jen mohl opovážit! Ingrid nesmí nikdy nikdo ublížit, už jen ta představa byla děsivá. Jak se mohl zachovat tak zbaběle a poslat policisty, aby za něj udělali jeho špinavou práci, zatkli Freddieho a prohledali dům. Je to pitomec a podrazák.

	„Možná to byla má vina,“ dodala Ingrid. „Použila jsem na něj zaklínadlo, ale nemyslela jsem to zle.“

	„Bylo to jen kouzlo harmonie, Ingrid!“ připomněla jí Freya. „Neobsahuje žádné zlo. Bylo určeno naší rodině. A teď už dost, promluvíme si o tom později. Slibuji. Teď musíme vyřešit Freddieho.“

	„Dobře,“ souhlasila Ingrid a smutně se na Freyu usmála.

	Obloha se zbarvila do růžova a oranžova a slunce se skrylo za mraky. Potřebovali odjet z North Hamptonu, z časové kapsy, ve které ležel. Na Freyu tam už všechno padalo, měla pocit klaustrofobie. Způsobila to její matka. Její obvinění vůči Killianovi bylo jako facka, která ji nepřestávala pálit. Přes zpětné zrcátko se podívala na Freddieho. Vypadal zadumaně.

	V autě se konečně oteplilo a Freya pootevřela okénko, aby dovnitř pustila trochu čerstvého vzduchu. Joanna ji neskutečně namíchla. Opět se přes zpětné zrcátko letmo podívala na Freddieho. Pořád vypadal tak nevinně a bylo těžké smýšlet vůči svému bratru-dvojčeti nepřátelsky. Přesto potřebovala vědět, zda je to skutečně Freddie a co má v úmyslu.

	„Tak za prvé jsi mi lhal,“ začala. „Tvrdil jsi, že jsi nikdy neodešel z Ucky Star, ale já jsem tě viděla, když jsem z North Inn vynášela odpadky. Viděla jsem tě v té zadní uličce. Teď víme, že tě tam viděli i elfové.“

	„Jo,“ vzdychl Freddie. „Byl jsem to já. Z motelu jsem vyšel jen dvakrát, a to jen v noci za tmy. Ty i elfové jste mě museli vidět právě tehdy. Jestli mi konečně dovolíš o tom mluvit, velice miluji Hilly Limanovou –“

	„Obehraná písnička,“ přerušila ho Freya.

	„Kdo je Hilly Limanová?“ zajímala se Ingrid.

	Freddie se zhluboka nadechl. „Ó můj bože, Ingrid, ona je neuvěřitelná…“

	„A dost,“ vykřikla Freya a dlaní uhodila do volantu. „K věci, Freddie! A ty ho nerozptyluj, Ingrid.“ Vjeli do lesa. Pod stromy vládlo příšeří, proto Freya rozsvítila světla. Podél cesty ladně běžel jelen, pak najednou prudce uskočil a zmizel mezi stromy.

	Freddie si poposedl. „Jak bych to řekl, Hillyin otec je… ehm… svou dceru hlídá až moc. A já si tu dívku chci opravdu vzít!“

	Ingrid se prudce otočila a naklonila se přes opěradlo předního sedadla. „To je vážně skvělé, Freddie!“

	„Ššš, nech ho pokračovat. Opravdu to musíme vyjasnit,“ řekla Freya a zlehka Ingrid poklepala na stehno. Freddie občas dobře věděl, jak odvést pozornost od tématu. V tom se hodně podobal elfům.

	Pokračoval: „Pan Liman, Hillyin otec, si myslí, že jsem flákač… playboy…“

	Freya se rozesmála. „A není daleko od pravdy, že ano?“ Jela dost rychle a ostře vybrala zatáčku, až to s nimi hodilo stranou.

	Freddie se narovnal a předklonil se. „Hilly napadlo, že kdybych měl pořádnou práci, její otec by o mně měl lepší mínění. Jednou v noci mi domluvila schůzku s otcovým společníkem. Mělo to být tajné, její otec o tom dodnes neví. Dovezla mě do té francouzské restaurace, kde ten společník večeřel. Setkali jsme se v zadní uličce a popovídali jsme si o té práci, bylo to čistě pracovní setkání. Pak mě Hilly odvezla zpátky do motelu. Byl jsem tam pak ještě jednou, abychom s tím člověkem dojednali podrobnosti. Zdá se, že si tu restauraci oblíbil.“

	„Dobrá,“ připustila Freya. „Ale co jsi myslel tím, když jsi Hilly řekl, že ‚už to nebude dlouho trvat‘?“

	„Ty jsi to slyšela? Ježíši!“

	„Sledovala jsem tě!“

	„Je hezká, že ano?“ řekl Freddie potěšeně. „Hilly.“ 

	Freya nespokojeně vzdychla. „Freddie!“

	Freddie pokračoval. „Chtěl jsem tím říct, že mi ten člověk nabídl práci a že to nebude dlouho trvat a začnu pro něj pracovat. Její otec mě pak bude brát jinak a Hilly a já budeme brzy spolu – aniž bychom se museli bát.“

	„Co je to za práci?“ zeptala se Ingrid.

	Auto vyjelo z lesa. Po levé straně cesty se rozprostírala stříbřitá pláž. Freya prudce zastavila auto a zatáhla ruční brzdu.

	Freddie vysvětlil, že ten člověk je námořní kapitán a že ta práce obnáší účast na posledním výlovu tuňáků. Freddie moře vždycky miloval a teď se na tu práci hodně těšil. Loď měla odplout do čtrnácti dnů, ale pochopitelně bylo třeba ještě vyřídit nějaké záležitosti, sepsat jakousi smlouvu, kterou bude Freddie muset ještě před vyplutím podepsat.

	V chladnoucím motoru auta to zacvakalo. Freya měla náhle pocit, že by měla přibrzdit. Dobře, Freddie lhal, ale jen proto, že byl zamilovaný. Freya ten pocit dobře znala z vlastní zkušenosti.

	„Mám otázku,“ vložila se do hovoru Ingrid. „Kdo byl ten pravák, který se náhle zjevil na stanici jako tvůj obhájce?“

	„Dobrá otázka!“ pochválila ji Freya a přes zpětné zrcátko se podívala na bratra. Zjistila, že i on se právě prohlíží v zrcátku. Starý dobrý notoricky marnivý Freddie. Tohle jí právě potvrdilo, že to je opravdu její bratr, a ne Loki.

	„Toho právníka poslala Hilly. Máma mi dala svůj mobil, když mě odváděli, a jakmile jsem měl možnost, zavolal jsem Hilly. Ten právník přiletěl vrtulníkem až z New Yorku – jen kvůli mně. Husté, co?“

	„Asi ano,“ řekla Freya nevzrušeně.

	 

	VYSTOUPILI Z AUTA. Freya a Ingrid si oblékly kabáty, ale Freddie se třásl zimou. Freya prohledala kufr, našla Killianův svetr a podala ho Freddiemu. Všichni tři se vydali k pláži. Uprostřed šla Ingrid. Po pár krocích chytla své sourozence za ruce. Jakmile se propojili, Freya cítila, jak jimi jako elektrický proud proudí magická síla. Na moment se cítila celá a volná. Zatahala Ingrid za ruku a jako první se rozběhla na pláž a táhla své sourozence za sebou. Měla pocit, jako by byli opět dětmi a všechny problémy jako by se náhle rozplynuly do povětří. Všechno bude v pořádku. Freddie i Killian jsou nevinní. Freddie pykal za někoho jiného, ale Killian to nebyl. Dokonce i Ingrid se spontánně rozesmála, když společně běželi po pláži.

	Nakonec jeden přes druhého popadali do písku, smáli se a hleděli na nádhernou oblohu, kde se růžové mraky vpíjely do oranžových. Nad nimi se klenula šedivě modrá pláň a indigově temné vlny oceánu s neměnnou urputností omývaly břeh.

	Freya se otočila ke svému bratrovi. Třásl se a vypadal jako malý bezbranný kluk. Zahryzalo v ní svědomí. Chtěla, aby byl Freddie šťastný. Chtěla, aby oba její sourozenci našli takovou lásku, jakou ona prožívala s Killianem. Rozběhli se zpátky k autu. Teď už mezi nimi vládly lepší pocity.

	„Jak víš, že je Killian nevinný?“ zeptala se Freya bratra, když vyjížděla autem zpátky na silnici.

	„Prostě to vím. To, co máma říkala, je totální kravina. Není to on. Když jsme se setkali na Den díkůvzdání a viděl jsem, jak je šťastný, že mě vidí, věděl jsem, že to nemohl být on. Je přece můj kamarád. Loajální a čestný. Je jeden z nás.“

	Freya přikývla. „Snažila jsem se ti to říct celé měsíce.“

	„Musím ti ale říct něco, co se Killiana týká…“ řekl a jeho tvář byla náhle bledá.

	„Jen ven s tím, Freddie,“ pobídla ho vesele. „Když jsi teď otočil, chceš, aby ti šel Killian na svatbě za svědka?“

	Freddie si odkašlal. „Vím, že je Killian nevinný. To už jsem ti řekl. Ale předtím jsem to nevěděl. Sledoval jsem tě, Freyo. Vím, že má na zádech to znamení. Zaslechl jsem vás, když jste se o něm bavili, a viděl jsem, jak ti ho ve skleníku ukazuje. Nevím, proč ho má. Nějakou dobu musel mít trojzubec u sebe, to je jediná možnost. Když jsem ho viděl, stále jsem věřil v jeho vinu –“

	„Proto ses sebral a řekl jsi to Valkýrám…“ dopověděla Ingrid.

	Freya otočila volantem a zastavila auto u kraje vozovky. Prudce se otočila k bratrovi a zírala na něj.

	„Musel jsem očistit své jméno!“ protestoval Freddie. „Byl jsem přesvědčený, že to udělal! Měl to znamení!“

	Freya se otočila zpátky a hleděla na tmavou silnici. Prsty poklepávala na volant. Ingrid se natáhla, aby ji uklidnila, ale Freya ji odstrčila. „Hned vypadni z mého auta, Freddie!“ Měli tak málo času a nevěděla, co má dělat. Proč jí to ten hlupák neřekl dřív? Na co čekal? K čertu s ním! Pokud nenajdou skutečného viníka, odvlečou Valkýry Killiana do Předpeklí. „Vystup!“ zaječela.

	„Ale –“ začal Freddie.

	„Freyo – uklidni se.“

	Freya vrhla na sestru takový pohled, že ta váhavě otevřela dveře a vystoupila, aby pustila Freddieho ven. Freddie pomalu vyroloval své dlouhé tělo z malého prostoru zadního sedadla a vystoupil na silnici.

	Ingrid nasedla zpátky do auta. „No tak, teď jsi až moc tvrdá. Nemůžeme ho tu přece nechat!“

	„Ingrid, vzpamatuj se, vždyť je přece bůh! Ať si vyčaruje sluneční světlo a teplo! Nech ho, ať si sám najde cestu domů!“ obořila se na sestru Freya, prudce sešlápla plynový pedál a nechala bratra v temnotě za sebou.
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	Ďábelská žena

	 

	Na obloze visel srpek měsíce, tenký jako špička nehtu. Byla bezmračná noc s oblohou plnou zářivých hvězd. Freya pozorovala noční scenerii skrz okno Joanniny pracovny – inkoustově temný oceán s mihotavým odrazem měsíce a hvězd. Joanna seděla u stolu, Freya na lenošce a Norman v křesle vedle knihovny. Vystupoval v roli prostředníka. Bylo to dobře, protože se blížily dny nejhezčích svátků – Vánoce již klepaly na dveře –, ale nikdo neměl náladu něco slavit.

	Joanna se Freyi několikrát upřímně omluvila, že obvinila Killiana. Vysvětlila jí, že ji Freddieho návrat připravil o zrak i o rozum, ale teď si uvědomila, jakých chyb se dopustila. „Omlouvám se ti za Killiana. Tak jsem se bála o Freddieho, ale nejspíš ho samou láskou dusím a on se teď ode mě odtahuje,“ vzdychla si.

	Freya matku vyslechla a zamračila se. „Matko, uvědomuješ si, že opět stáčíš téma hovoru k Freddiemu?“

	„Och, omlouvám se!“ řekla Joanna nešťastně a pohledem hledala pomoc u Normana.

	„Dobře,“ vložil se mezi ně Norman. „Musíme si to teď všechno vyjasnit. Tvá matka velmi, opravdu velmi lituje toho, co řekla, a my se teď pohneme dál. Hrozí nám nemilá návštěva Valkýr a nemůžeme si dovolit plýtvat časem.“ Prstem přejel po hřbetech několika Joanniných knih. Norman nebyl přítelem konfliktů – nebo jednoduše neměl rád, když se jeho ženy na sebe ježily. 

	„Ano,“ souhlasila Joanna. „Chci si to u tebe napravit, Freyo, a myslím, že mám jedno řešení. Myslím, že na to musíme jít z jiné strany.“

	„A to?“ Freya si dala nohu přes nohu, zabořila ukazováček do dírky na svých černých džínsech a pak si potáhla lem kozačky s vysokým podpatkem.

	Norman tleskl rukama, jako by chtěl zdůraznit změnu tématu „Vaše matka si myslí, že ten duch, který se ji pokouší zkontaktovat, je čarodějka, která se nám snaží pomoct. Valkýry věří, že existuje několik druhů duchů. Pokusili jsme se zjistit, který z nich je ten náš. Okruh se smrskl na dva možné typy. První z nich je vörđr neboli vorder, strážný duch.“

	Otec mluvil, jako kdyby přednášel studentům, a Freyi se líbilo pozorovat ho při práci, když se snažil, aby bylo pro mladé posluchače jakékoli téma stravitelné.

	Zvedl se z křesla, natáhl paži a opřel se o knihovnu. „Slovo duch má původ ve slově vörđr, z něhož se také odvozuje strážný duch, strážce“ Usmál se na Freyu. Freya si znovu uvědomila, jak je její otec hezký. Hříva stříbřitých vlasů mu spadala přes čočky brýlí s černými obroučkami. Ingrid po něm zdědila ten jemný, inteligentní vzhled i nádherné kypré růžové rty a vysokou, štíhlou postavu. „Takže,“ pokračoval Norman, „vörđr je něco jako osobní hlídací pes, někdo, kdo je všude s vámi, nebo taky strážný anděl, pokud uvažujete v křesťanských dimenzích. Bytost, která dává na smrtelníka pozor od narození až do smrti. Pokud se připojí k nějakému bohu, jde s ním ve všech jeho životních obdobích.“

	Norman se pustil do vysvětlování, že existuje i další druh, a tomu že se říká fylgja, což ve staré severštině znamená „někdo, kdo doprovází“. „Tento druh se ale hlásí jen příležitostně,“ řekl. Fylgjur (množné číslo) přinášeli hrozbu. Znali osud daného jedince a objevovali se někdy jako znamení smrti. Když se ale zjevili v podobě ženy, jako tento přízrak, obvykle to znamenalo, že se pokoušejí někoho, popřípadě i celý rod, varovat, že jim hrozí nebezpečí. „Chci tím říct, že si Joanna i já myslíme, že tento duch patří k těm druhým. Chce nám něco sdělit, před něčím nás varovat, a proto posílá svou duši časem, aby toho dosáhl, přesněji řečeno dosáhla.“

	Freya vstala a přešla k oknu. Otiskla na zamlžené okno pěst a pak napsala písmeno K, jako to dělají zamilovaní teenageři. „A co se v téhle věci očekává ode mě?“ zeptala se a otočila se k otci.

	Joanna vstala, došla k dceři a položila jí ruce na ramena. Freya sebou trhla, ale pak zvedla ruku a přikryla matčinu dlaň. Chtěla matce odpustit. Pořád se sice zlobila, ale nemělo smysl v tom pokračovat. Matka se jí omluvila a řekla, že teď chce Killianovi pomoct. Musely spolupracovat, a pokud si její rodiče mysleli, že vědí, jak ten problém vyřešit, byla ochotná udělat cokoli. Věřila jejich vědomostem a zkušenostem.

	Joanna jí stiskla ramena. „Někdo se musí vrátit v čase a najít tu čarodějku, než ji pověsí. Ta nás zavede do správné doby a na správné místo a pomůže nám a pak jí na oplátku budeme schopni pomoci my. Já jsem na tu cestu už stará. Zkoušela jsem to, ale portál se pro mě neotevře. Vyžaduje mládí a vitalitu, které podle mě nemám.“

	Freya se otočila k matce. Oči jí zářily. Možná to bylo tím, jak se snažila dohlédnout na Gardinerův ostrov. Byl tam Killian a ona chtěla být s ním. „Udělám cokoli, abych Killianovi pomohla. Pokud si myslíš, že máme postupovat takhle, jsem ochotná do toho jít.“

	„Dobře, dobře!“ řekla spěšně Joanna. „Je nutno provést spoustu příprav a musíme se do toho pustit hned. Dám ti pokyny, co máš dělat, a musíš se taky převléct do vhodných šatů.“ Teď se Joanna zatvářila znechuceně. „Musíme tě obléknout jako správnou puritánku. Musíš mít čepec i všechno ostatní. Už jsem ten kostým dala dohromady.“

	Freya se zamračila. Zmíněné oblečení v ní vyvolávalo odporné vzpomínky a kromě toho si velmi oblíbila oblečení jednadvacátého století. Na lycru nedala dopustit.

	„Ten obřad provedeme na pláži. Dnes je pro to skvělá noc. Nemám pravdu, Normě?“ zeptala se Joanna a otočila se k manželovi, který se ještě pořád opíral o knihovnu. Norman vážně přikývl. 

	 

	*

	 

	DIVOKÉ VLNY NARÁŽELY na pobřeží a vítr jí šlehal do bílého čepce a béžové haleny, u krku příšerně těsné. Velký límec jí plácal do tváře. Joanna uvázala dceři kolem pasu šátek a do sukně jí zašila váček plný zlatých mincí. Freya stála uprostřed kruhu v písku a k nohám si tiskla těžkou tmavě fialovou suknici. V jedné ruce svírala runy, které fylgja položila na hrob. Jako součást obřadu se musela dotýkat něčeho, co duch čarodějky použil k navázání kontaktu.

	„Podívej se nahoru, holčičko,“ zakřičel Norman. „Mělo by to být relativně bezbolestné.“

	„Šťastnou cestu!“ vykřikla Joanna. „Miluji tě, beruško!“

	Freya vzhlédla k temnému nebi posetému hvězdami. Něco se skrz ni tlačilo, něco jako ohromné závaží na druhé straně, klesalo to k ní, spouštělo se příkrovem půlnoční oblohy. Kolem Freyi začal vířit vzduch, jako by se ocitla uprostřed oka tornáda. Cloumala s ní odstředivá síla, písek se zvedal a bodal ji do tváře jako broky. Předklonila se a rukama si chránila hlavu a čepec.

	„Bezbolestné, to určitě,“ mumlala si a zdálo se, jako by z ní slova někdo vysával, vytahoval jí je přímo z hrdla a to pak stiskem uzavíral. Měla pocit, jako by se v ní rozpojovaly všechny molekuly, jako by je někdo trhal od sebe. Bolelo to, a nebyla to jen fyzická bolest, ale i mučivě emocionální, jako by ztrácela někoho hluboce milovaného, jako by někdo umíral.

	 

	FREYA SE PROBUDILA z hlubokého bezesného spánku. Bolelo ji celé tělo. Tvář jí olízlo něco vlhkého. Cítila horko, do boku a zad jí pálilo slunce. Cítila oceán. Ležela na něčem nerovném, tvrdém a zrnitém, a co to bylo za zvuky? Uslyšela bečení. Opět ucítila na tváři vlhko. Otevřela oči. Nad ní funěl černý pes a vrtěl ocasem. Freya si rukou zaclonila obličej. Ležela na výběžku skály, kolem ní se vlnila vysoká tráva a všude kolem se pásly ovce. Obklopovaly ji, spásaly trávu, vystoupaly na skálu, kde ležela. Pak si všimla, že runy leží rozsypané na skále, přetočila se na břicho, pak si klekl na všechny čtyři a runy posbírala.

	„Tuláku!“ zavolal chlapecký hlas.

	Freya se zvedla na nohy, otřepala si sukni od písku a poopravila si čepec. Odmotala si od pasu šátek a přehodila si ho přes ramena. S potěšením zjistila, že váček s mincemi má stále ukrytý pod pasem sukně. Pes ji pozoroval, hlavu nakloněnou ke straně. Asi jedenáctiletý chlapec se k ní pomalu loudal, doprovázený svým stádem. Nejspíš pasáček, usoudila.

	„Brý ráno,“ zavolal a Tulák se k němu rozběhl.

	„Brý ráno,“ odpověděla Freya s úsměvem. Rozhlédla se. Stála na kraji pole, vedle něhož začínala pláž. Podívala se na moře. Uviděla ostrov. Nedokázala rozeznat, jestli jsou na něm nějaké domy, ale Fair Haven tam určitě nestál. Avšak obrys pobřeží měl stejný ostrý tvar, dlouhý vyčnívající písečný prst ukazující k účku Long Islandu. Obrátila se k pevnině. Joannin dům zmizel. Postavili ho až v roce 1710. Místo něj rostly stromy a v dálce se tyčil velký hnědý dřevěný dům.

	Chlapec se zastavil pár kroků od ní a zvědavě ji pozoroval. „Odkud přicházíte, paní?“

	„Jsem z jiné vesnice.“ Freya neurčitě mávla rukou. „Toulala jsem se po pláži a pak jsem si chtěla odpočinout. Musela jsem usnout! Z jaké jsi vesnice?“

	„Nuže, já jsem z Fairstone,“ řekl a prohlížel si Freyu, která opět hleděla na Gardinerův ostrov. „Byla jste už na ostrově Wight?“ zeptal se. „Moc rád bych se tam někdy podíval. Žije tam jeden velmi bohatý muž, pan Lion Gardiner. Je tam spousta práce. Koupil ten ostrov před rokem.“

	Trefa. Psal se rok 1640. Lion Gardiner a jeho žena koupili ostrov v roce 1639 a usadili se tam. I o tom ji Joanna stručně informovala. Bylo horko, Freya usuzovala na srpen. Ty šaty byly hrozně nepohodlné a kousaly ji. Uvolnila si šátek, který si předtím přehodila kolem ramen, a povzbudivě se na chlapce usmála. „Mohu vědět, zda se teď u vás ve Fairstone děje něco zajímavého?“

	Chlapec jí věnoval mrzutý pohled. „Inu, pan Bidding mi nabije, jestli nebudu dělat svou práci pořádně. Panímáma Biddingová umí být hodná, pokud mě zrovna nevyplácí metlou. Jejich dcera je hodná a umí spřádat stejně dobře vlnu jako příběhy. Možná –“

	Ten hoch byl docela upovídaný. Freya se v duchu zaradovala a přešla přímo k věci. „Je ve Fairstone soud?“

	Chlapec pokrčil rameny a sklopil pohled. Freya k němu přistoupila, natáhla ruku a jemně mu zvedla bradu. Při tom v duchu odříkávala uklidňující kouzlo.

	Chlapec vzdychl. „Je tam soud a soudci a spousta sporů o hranice pozemků a kvůli krádežím zvířat. A…“

	„A?“

	„Nuže, Sally Smitherstoneová nařkla Anne Barklayovou, že je čarodějnice a že se schází s…“ Zaváhal. 

	„S ďáblem?“

	Chlapec zbledl a sklonil zrak ke svým špinavým nohám. „Ano.“ Podíval se na ni. „Sally řekla, že ji paní Anne navštívila jako duch a chtěla ji uhranout. Hodně žen ve Fairstone nemá Anne rádo. Je dost hezká, je to Francouzka, která si vzala Angličana – pana Barklaye. Dokonce jí říkají běhna.“ Freya byla ráda, že narazila zrovna na tak upovídaného a předčasně vyspělého chlapce. Ten pokračoval: „Ke mně byla Anne vždycky milá. Někteří lidi říkají, že si Sally chtěla vzít pana Barklaye. Anne je možná čarodějka, ale běhna ne. K čarodějnictví se nepřiznala, proto ji zítra při západu slunce pověsí na dubu na kopci. Tvrdí o ní, že má znamení.“

	„Kde teď Anne je?“ vyhrkla Freya až příliš hlasitě. Zvedla k ústům pěst a kousla se do ní.

	Chlapec ukázal na západ do vnitrozemí. „Je ve vězení, někde tam. Spoutali ji řetězy a taky ji vystavili, aby ji všichni mohli vidět.“

	Freya se okamžitě vydala přes pole směrem, kterým ukazoval chlapec. Při chůzi si musela nadzvednout suknice, aby se do nich nezamotala.

	„Vy Anne znáte, slečno?“ zavolal za ní chlapec. 

	Freya se za ním ohlédla, ale neodpověděla, a pomalu si razil* cestu mezi bečícími ovcemi.

	



	

čtyřicátá osmá kapitola

	 

	Největší a jediná má láska

	 

	Jakmile Ingrid vstoupila do pokoje v prvním patře motelu Ucky Star, elfové ji začali bombardovat informacemi. Musela jim nejprve několikrát důrazně říct, aby zpomalili, než se konečně trochu ztišili. Přijela Joanniným autem, aby zaplatila zálohu na prodloužení pronájmu pokoje a aby elfy zkontrolovala. Vypadalo to, že pobyt v polorozpadlém motelu jim pootevřel stavidla paměti. Ingrid nutně potřebovala, aby mluvili přímo k věci, protože Valkýry se mohly objevit každou minutu. Freya se dosud nevrátila z minulého času, kde se pokoušela tu záhadu vyřešit z jiného konce. Všichni Beauchampovi se snažili najít způsob, jak Killiana zachránit.

	„Jsme z Álfheimu a říká se nám álfar. Já se ve skutečnosti jmenuji Skuld,“ řekla Kelda. „Vlastně jsem poloviční álfar, poloviční valkýra. Valkýry na mě shlížejí spatra, berou mě jako nečistokrevnou míšenku. „Já jsem se ale vždycky cítila více jako álfar.“

	„Och, o Skuld jsem už slyšela!“ řekla Ingrid. „Jako o známé bojovnici a čarodějce.“ Zamyšleně se na Keldu podívala. Bylo zřejmé, že ten, kdo elfy začaroval, je nějakým způsobem zbavil i jejich schopností.

	Kelda se pyšně usmála a vypnula svůj plochý hrudník. Rozhodně nevypadala jako někdo, kdo dokáže probudit padlé vojáky z mrtvých a vrátit je zpět do bitvy. Kelda s jemnou světlou pletí a černým dívčím oblečením vypadala příliš sladce a roztomile. Tady ve Středozemi si dokonce nechala udělat piercing a teď se jí v důlku nad růžovými rty leskl malý granátek a vypadal na ní moc hezky.

	Ingrid byla ráda, že se nakonec dověděla přesnější informace, ale byla příliš zabrána do myšlenek nejen na hrozbu, která se nad nimi vznášela a měla podobu Valkýr, ale také na Freyu, která cestovala časem. Byla by radši, kdyby mohla jít raději ona a uchránila tak mladší sestru před zlem, protože Freya se vrátila do doby, která byla pro čarodějky strašná a nebezpečná. Od chvíle, kdy Freya odešla, na ni mnohokrát myslela a vždy pevně zavřela oči a vysílala za sestrou ochranné kouzlo. Doufala, že je její moc dostatečně silná, aby k sestře dosáhla, ale zároveň měla obavy, že to nebude stačit.

	„Pamatujete si, kdo vás přinutil ukrást Freddieho trojzubec?“ zeptala se. „To je teď to nejdůležitější, co je třeba vyřešit. Pak se pokusíme vymyslet, jak vás dostat do… Ahemu.“ Při posledním slově to spíš zaznělo, jako by si odkašlávala, protože o takovém místě v životě neslyšela a název si dobře nezapamatovala.

	„Álfheimu,“ opravila ji Kelda.

	„Áss,“ ozval se z křesla Sven.

	„Pardon?“ nechápala Ingrid.

	Sven potáhl z cigarety a vydechl. „To áss nás k tomu přinutil,“ řekl a se vzdychnutím vyfoukl kouř.

	„Áss“ opakovala nepřítomně Ingrid. „Jako někdo z vás?“

	„Ale ne, myslí tím ten typ boha,“ vložil se do debaty Irdick, který seděl na stole a houpal nohama. „On je áss.“

	„Aha,“ řekla Ingrid. „O takovém bohu jsem dosud neslyšela. Zajímavé. Áss. Dobře, a víte i něco dalšího?“ zeptala se.

	„Jo,“ vypálil Sven bez obalu svým typickým neomaleným způsobem. Popadl z podlahy láhev alkoholu a lokl si.

	Ingrid si přála, aby Sven tolik nepil. Možná by ho mohla přinutit, aby se zúčastnil protialkoholního sezení, dokud je v North Hamptonu. Koneckonců se jedná o anonymní akci. Tabitha jí prozradila, že k té skupině patřila taky a léta se už láhve ani nedotkla. Ingrid se na Svena tázavě podívala a čekala, až bude pokračovat.

	„Áá,“ vyrazil ze sebe po chvilce, protože si lokl příliš moc. „Ten áss, ať už je to kdokoli, nás unesl z Álfheimu a donutil nás ukrást trojzubec, ale pak nás nechal potulovat se po Středozemi, aby zakryl své stopy. Jenomže si bohužel nedokážeme vybavit, kdo to je a jak vypadá. Pořád nás z toho bolí hlava. Je to jako přechodná ztráta paměti.“ Val k němu přistoupil a stiskl mu rameno, ale Sven jeho ruku setřásl.

	Ingrid byla vděčná za další důležité podrobnosti. Možná si elfové nakonec vzpomenou. Zítra se vrátí. Mezitím ty informace předá Joanně a Normanovi. Její otec teď pravidelně jezdil do North Hamptonu a zůstával přes noc. On a Joanna budou vědět, jak s těmi informacemi naložit.

	Trápila ji teď spousta věcí najednou, ale koneckonců byla ráda, že se má čím zabývat. Odvádělo jí to myšlenky od jejího patetického milostného života, i když trval pouhé dvě žhavé vteřiny. Přestala o Mattovi, své první a jediné lásce, tolik přemýšlet, a od toho jejich rozchodu o něm neslyšela. Možná na něj teď jen málo myslela. Nebo v tom bylo něco víc? Objala se pažemi. Co to bylo za hluk? Jako by se odněkud valila voda. V pokoji bylo chladno a vlhko. Topení hřálo naplno, ale zdálo se, jako by z každé prasklinky vycházel studený vlhký vzduch. „Co to bylo za zvuk?“ zeptala se a neurčitě ukázala daným směrem.

	„Nějaká netěsnost,“ řekl Val. „V koupelně. Začíná to tam být opravdu špatné.“

	„Musím je požádat, aby sjednali nápravu, než se to zhorší,“ řekla roztržitě. Musela co nejrychleji domů. Chudáci elfové. Uvědomila si, že jí vadí, když nejsou v podkroví, když je nemá nablízku. To bylo zajímavé, protože když byli v domě, přicházela z nich o nervy. Napadlo ji, že je to totéž jako mít děti. Přiváděli ji k šílenství, ale když se jí ztratili z dohledu, strašně jí chyběli.

	



	

čtyřicátá devátá kapitola

	 

	Vyplouváme

	 

	Freddie podnikl další výlet do města, tentokrát aby navštívil Hillyina otce v jeho kancelářích v centru, na nejvýchodnějším výběžku Manhattanu. Firma sídlila v budově s trojúhelníkovým půdorysem a připomínala příď lodi mířící k East River. Cíl jeho návštěvy byl až ve čtyřicátém druhém patře. Freddie se před mrakodrapem zastavil a podíval se nahoru. Z toho pohledu se mu zatočila hlava, až téměř ztratil rovnováhu. Stříbřitě modré zdi se v poledním slunci oslnivě leskly. Po tisících let strávených v Předpeklí ho hned tak něco nevyděsilo, ale Henry Liman mu připadal hrůzostrašný. Jeho strach se teď ještě zvětšil, protože nevěděl, proč si ho Hillyin otec pozval. Hilly mu pouze den předtím poslala textovou zprávu s adresou a časem schůzky a Freddie raději přijel dříve, protože věděl, že pan Liman očekává přesnost. Vyjel nahoru výtahem a našel kanceláře společnosti Her Majesty’s Shipping.

	V hale se zakřivenými stěnami z bublinkového mléčného skla, které vypadalo jako tekuté, stála průhledná kukaň – také ve tvaru lodi, nebo možná horní části kovadliny – ve které seděl mladík s bezdrátovými sluchátky s mikrofonem. Zadní kulisu kukané vytvářely tři prosklené vitríny na stěně obložené dřevěnými panely. Ve vitrínách byly vystavené modely starověkých lodí.

	„Jdu za panem Limanem,“ oznámil Freddie. Měl na sobě oblek, kravatu a naleštěné polobotky. Tentokrát si oblečení půjčil od Normana, aby opět nezmizelo, přestože pan Liman měl magické kousky rád.

	Recepční požádal Freddieho o jméno, věnoval mu neurčitý pohled, pak stiskl tlačítko a ohlásil: „Pane Limane, přišel za vámi Frederick Beauchamp.“

	Freddie se nervózně usmál a lehce si poklepal o čelo kapesníčkem, kterým ho na výlet vybavila Ingrid.

	Recepční se na Freddieho podíval a zamítavě zavrtěl hlavou. „Jste tu brzy. Posaďte se a asistent pana Limana si pro vás přijde.“

	Podle hlasitě tikajících hodin ve skleněné kukani zbývalo do dohodnuté schůzky pouze sedm minut. Takže pana Limana svým včasným příchodem nejspíš nijak nepotěšil. Freddie sepjal ruce za zády a šel si prohlédnut modely lodí, aby nějak zabil čas. Kromě toho historické lodě miloval.

	První z lodí byla Fancy, Pearl, Victory, jejíž černé plachty nenechávaly nikoho na pochybách, že jde o pirátskou loď. Druhý koráb, Queen Anne´s Revenge, měl obrovský trup s několika palubami, obrovské bílé plachty a místo jednoduché přídě hranatou, zdobenou dřevěnými mořskými pannami, koňmi a bohy. Tuhle loď Freddie s hrdostí poznal, byla známá jako největší pirátská loď všech dob. Narazil na ni, když si doplňoval znalosti brouzdáním na internetu a díky sebevzdělávání začal být docela zběhlý v historii mořeplavectví. Lodi se v roce 1717 v Karibiku zmocnil Edward Teach, Černovous, pokřtil ji tímto jménem a používal ji v bitvách na vrcholu své námořní hrůzovlády.

	„Pan Beauchamp?“ ozval se za ním tichý, trochu pisklavý hlas. Freddie se otočil. Asistent pana Limana byl hubený, nenápadný a rovněž vybavený náhlavní soupravou. Vedl Freddieho dál podél zakřivených skleněných stěn, až došli ke dveřím. Asistent je Freddiemu otevřel a pokynul mu, aby pokračoval sám. Když Freddie vstoupil, oslnilo ho slunce, které svítilo dovnitř okny tak jasně, že vůbec nic neviděl. Okamžitě však poznal ten hlas, který mu zježil chloupky na rukou.

	„Všichni mí zaměstnanci jsou muži, ale to neznamená, že byste mě měl považovat za sexistu. Je to kvůli mé ženě,“ řekl na uvítanou Henry Liman. Odkašlal si. „Hollis.“

	Freddie si rukou clonil oči a mezitím se pokoušel rozeznat alespoň siluetu pana Limana. „To mě nenapadlo,“ řekl.

	„Dobře,“ pokračoval Liman. „Kdybych byl, neposlal bych Hilly – ani Gert – na tak drahou školu. Myslím tím, kdybych byl sexista.“

	Konečně dokázal Freddie rozeznat, že se na něj Henry Liman samolibě usmívá zpoza ohromného zas trasujícího lesklého stolu z tmavého třešňového dřeva. Také stůl svým tvarem připomínal loď. Loď zde zjevně byla hlavním motivem všeho. Freddie čekal, až ho Liman vybídne, aby se posadil, a napadlo ho, jestli to vůbec udělá. „Jak se vede Hollis?“ zeptal se.

	„Fajn. Všem se vede fajn. Posaďte se,“ řekl Liman.

	„Děkuji vám, Henry,“ řekl Freddie, když si vzpomněl, že pan Liman trval na tom, aby se mu říkalo křestním jménem.

	„Pane Limane.“

	„Pane Limane.“ Freddie seděl na kraji židle, přesně podle poučení, které mu dal Norman („neseď na židli celým zadkem, jinak si o tobě budou myslet, že jsi flákač a pobuda“). Teď už ho slunce tak neoslňovalo a viděl panu Limanovi do tváře, rozeznával jeho ostré rysy, tenký černý knírek, jiskřivé oči, které ho zvídavě pozorovaly, siluetu, jejíž konturu dokreslovalo slunce.

	„Dostala se ke mně informace, že se chystáte pracovat pro mého společníka, konkrétně se účastnit tohoto – ehm – lovu tuňáků.“

	„Ano,“ odpověděl Freddie dychtivě, poposunul se ještě o kousek dopředu a snažil se vypadat co nejvíc profesionálně.

	Liman se s židlí otočil k oknu. Vstal, došel ke stěně, stiskl tlačítko a přes okno se pomalu zatáhly žaluzie. Freddie k němu pocítil vděk, ale zároveň ho napadlo, že to je jistě součást nějakého psychologického plánu. Pan Liman chtěl, aby se tak cítil.

	„Na úvod musím říct, že se nejedná úplně přesně o lov tuňáků,“ řekl Liman. „Spíš půjde o nebezpečnou výpravu, jakýsi lov pokladů.“

	„To je ještě lepší!“ vyhrkl Freddie nadšeně. 

	Liman se otočil a sedl si zpátky za stůl. „Nepředbíhejte, ještě jste neslyšel všechno.“

	„Dobře,“ souhlasil Freddie a zavrtěl se na židli, i když mu zastínění poskytovalo mnohem větší pohodlí.

	Liman zvedl ze stolu dlouhou, na pohled ostrou dýku, zřejmě otvírač dopisů, usoudil Freddie. Liman pokračoval: „Mám pro vás návrh, který byste mohl považovat za přijatelný.“

	„A to?“ Freddie hořel nedočkavostí.

	Liman si chvíli prohlížel dýku a pak si s ní přejel po dlani. „Pokud bude ta mise úspěšná, tedy pokud se vám bez pomoci podaří ten poklad vyzvednout, dám vám ruku své dcery.“

	„To je úžasné!“ Freddie se postavil. Byl úplně bez sebe a téměř se třásl radostí. Tohle ani trochu nečekal. Ten poklad samozřejmě vyzvedne, i kdyby to měly být tisíce truhel dublonů.

	„Je poměrně lehký. Chci říct, že není těžký,“ navázal Liman, jako by mu četl myšlenky. „Přesto jde o nebezpečnou výpravu. Pokud jste ochoten se jí zúčastnit, můžete se oženit s mou dcerou, ale nejprve musíte podepsat smlouvu.“

	Freddie se cítil jako v extázi, chtělo se mu radostí poskakovat, ale ovládl se, dlouze vydechl a řekl. „Jsem připravený. Kde mám co podepsat?“

	Liman se na něj letmo podíval a pousmál se. Posunul papír, který před ním ležel na stole, podíval se na něj, pak vzhlédl k Freddiemu. „Potřebujeme svědka.“ Stiskl tlačítko na stole. „Bleakere, je tady můj společník?“

	„Ano, pane Limane,“ ozval se odkudsi ze stolu hlas Limanová asistenta.

	„Pošlete prosím kapitána ke mně,“ nařídil Liman.

	 

	To BYLO POTŘETÍ, co se měl Freddie setkat s kapitánem. Když dotyčný vstoupil do místnosti, nebyl ve své bílé uniformě a kapitánské čepici, jako když se setkali minule. Měl na sobě oblek s vestičkou a smaragdově zelenou kravatu se zlatým špendlíkem.

	Freddie se zvedl a pozdravil se s ním. „Dobrý den, kapitáne Atkinsi,“ řekl a natáhl k němu ruku. Vtom si uvědomil, že ho už Předtím viděl, a nejen tehdy v zadní uličce. Viděl kapitána odcházet z matčina domu na Den díkůvzdání. Nesl kytici a vypadal dost naštvaně. V tom zmatku kolem svého návratu se o tom zapomněl rodině zmínit. Teď mu blesklo hlavou, že to možná měl udělat. Jak to, že Harold Atkins zná jeho rodinu?

	Podali si ruce a kapitán se na něj vřele usmál.

	Pan Liman si odkašlal a oslovil kapitána: „Harolde, potřebujeme tě jako svědka při podepisování této smlouvy krví.“

	„Proč ne,“ řekl Harold a usmál se na Freddieho. „Těší mě, že budu mít Freddieho na palubě.“

	„Krví?“ nechápal Freddie.

	„To je standardní postup.“ Liman zvedl dýku, se kterou si pohrával. „Proto mám tohle.“ Zvedl dýku a podal Freddiemu pero z pštrosího brka. Pak s papírem v ruce vyšel zpoza stolu. On i kapitán Atkins se naklonili k Freddiemu, který natáhl dlaň a odvrátil pohled.

	



	

padesátá kapitola

	 

	Ďáblův účes

	 

	Dozorci vyvlekli Anne Barklayovou z vězení na okraji Fairstone, které tvořila nízká řada baráků na okraji lesa, jež svou velikostí spíše připomínaly dřevěné klece. Samotnou vesnici tvořil asi tucet temně hnědých stavení, z nichž jedno mělo šikmou střechu a kříž. Mezi domy zobaly slepice, v ohradách chrochtala prasata, lidé pospíchali, pracovali, stavěli další dřevěné domy, prováděli běžné každodenní práce, nosili ze studny vodu a tou pak polévali prašnou zem. Muži měli na hlavách černé klobouky, ženy bílé čepce.

	Freya stála ukrytá v houští a dívala se, jak táhnou Anne přes pole k vesnici. Byla to určitě ona, odpovídala Joannině popisu: hrdé vysoké čelo, oválný obličej, tmavé oči a velká smyslná ústa se znamínkem krásy nad horním rtem. Dokonce i její šaty byly stejné jako ty, které matka zmínila: šedý živůtek přes bílou halenku, černá zástěra a hnědá sukně. Oblečení bylo poseté skvrnami a roztřepené a rozpáraný šev halenky odhaloval její štíhlé světlé rameno. Jak se Anne pokoušela strážným vytrhnout, její bílý čepec spadl do trávy a Freya viděla, že té ubohé ženě oholili hlavu.

	Přesně to vždycky udělali. Byl to strašný a nechutný postup, který se používal už od vydání rukověti Malleus Maleficarum (Kladiva na čarodějnice), která spatřila světlo světa v roce 1487, a od patnáctého do sedmnáctého století následovalo několik nových vydání. Jednalo se takříkajíc o příručku, jak odhalit, vyslýchat, soudit a usvědčit čarodějnice. Jeden ze způsobů, jak rozpoznat údajnou čarodějnici, vyžadoval oholení celého jejího těla, hlavy podpaží i oblasti genitálií, s cílem najít „ďáblovo znamení“. Toto takzvané znamení byla podle předpokladů třetí prsní bradavka, ze které čarodějnice kojila svého pomocníka. Mohlo se nacházet kdekoli na těle, a pokud bylo nalezeno, například mateřské znaménko, zkoumali ho, vyšetřovali a propíchli špendlíkem. Pokud to bolelo a tekla z něj krev, pak dotyčná žena nebyla čarodějnice, ale pokud propíchnutí bolest nezpůsobilo a krev ze znaménka netekla, byla žena označena za čarodějnici. K vynucení přiznání se používaly i jiné formy mučení.

	Anne, kterou dozorci dál vlekli do vesnice, za sebou táhla bosé nohy. Chůze jí podle všeho dělala potíže, pravděpodobně z toho, jak ji drželi v malé těsné cele. Nakonec se postavila a snažila se udržet s dozorci krok. Hlavu nesla hrdě vztyčenou. Když byli dostatečně daleko, Freya vyběhla z křoví s úmyslem sebrat čepec, který ležel v trávě. Chtěla ho Anne přinést na důkaz svého přátelství. Když se sklonila, aby čepec zvedla z trávy, vycítila, že za ní někdo stojí, a vzápětí ji za zápěstí popadla něčí silná ruka.

	Otočila se a hleděla do tváře neznámému muži v pomačkaném černém klobouku. Měl velké kočičí oči s takřka nepopsatelnou barvou – možná světle žlutohnědou, připomínající tygří oko – široká ústa, husté strniště na ostře řezané bradě a nazlátle hnědé vlasy, které mu spadaly skoro až na ramena. Měl na sobě volnou jutovou halenu, na hrudi rozhalenou. Měl namáhanou a opálenou kůži člověka, který pracuje venku.

	Freya se ho chystala přátelsky pozdravit, ale zarazila ji zlost v jeho očích.

	„Co se chystáte dělat s čepcem mé ženy?“ zeptal se jí.

	Ulehčením vydechla. „Pane Barklayi, přišla jsem vám pomoct. Chci, aby byla Anne volná.“ Podala mu Anninu čepici. Vzal ji do rukou, přitiskl si ji ke rtům a chvíli vdechoval. Na moment se zdálo, že propukne v pláč, ale sebral se a vstal.

	Vydal se přes louku do vesnice a Freya ho s mírným odstupem následovala, takže kráčeli v tandemu. Chůze se všemi těmi suknicemi byla nesmírně obtížná, brzdila ji jejich váha. Kdyby ji někdo hodil do moře, šla by rovnou ke dnu.

	„Anne se nikdy nepřizná!“ otočil se k ní Barklay. „Není nic, co byste pro mou ubohou Anne mohla udělat. Tihle lidé mají srdce sevřená zkažeností a temnotou. To oni se paktují s ďáblem. Všechno obrátili.“

	„Mohu vám dát peníze. Mám zlato.“ Sáhla za pás sukně a odtrhla kapsu, kterou jí tam pečlivě všila Joanna. „Možná bychom mohli přijít v noci a podplatit dozorce, aby ji pustili – dáme jim ty peníze. Mohu vás vzít kamkoli, mám k tomu vhodné prostředky.“ V duchu si představovala, o kolik šťastnější budou Anne i její muž v jednadvacátém století.

	Muž se zastavil a změřil si Freyu od hlavy k patě. Pak se srdečně rozesmál. „Rozhodně na to nevypadáte. Kdo jste?“

	Joanna ji ustrojila jako venkovskou ženu, aby příliš nebudila pozornost. Freya natáhla k muži ruku, otevřela pěst a ukázala mu dlaň plnou zlata. „Jsem čarodějka,“ využila šanci.

	Muž se posměšně zasmál. „Čarodějka! Nic takového neexistuje, tohle vám dokonce potvrdí i Anne. Nechte si své peníze. Anne je hrdá žena. Proč myslíte, že ji táhnou do vesnice, kde ji na náměstí strčí do klád? Jen aby se zlomila a řekla, co chtějí slyšet!“ Oči mu zlostně plály a spěšnými kroky pokračoval do vesnice, ale ještě předtím Freya stihla provést rukou malý trik a mince se ocitly v kapse jeho volných kalhot. Jakmile dostanou Anne ven, peníze jim pomohou dostat se dost daleko.

	„Cením si vaší snahy pomoci. Jmenuji se John. A vy, dobrá čarodějko?“ zeptal se trochu vlídnějším hlasem.

	„Freya Beauchampová,“ odpověděla a při chůzi udělala pukrle. „Jsem k vašim službám a přeji si, abyste mi dovolil vám pomoci. Myslím, že Anne má důležitý vzkaz pro mou matku.“

	John se na ni podíval, jako by to neměla v hlavě v pořádku. Ve vesnici se zvedl povyk. Z náměstí se ozývalo skandování: „Čarodějnice!“

	„Už jsem s vámi ztratil spoustu času!“ John se rozběhl. „Anne už má určitě hlad. Přinesl jsem jí jídlo a potřebuje vodu,“ zakřičel přes rameno. Freya se za ním rozběhla, jak nejrychleji to šlo.

	Zdálo se, že všichni obyvatelé vyšli z domu a shromáždili se na náměstí, kde už strážní připoutali Anne k velkému dubu, místo aby ji dali do klády. Očividně chtěli co nejvíce vystavit její tělo, předvést ho co nejchlípněji. Uvázali jí ruce dozadu, aby co nejvíce vypjala prsa, a tělo obtočili řetězem tak, aby zvýraznil její ženské křivky. Naštěstí ji stínily větve dubu. Bylo kolem poledne a slunce pražilo plnou silou. Freya doufala, že si jí nikdo jako cizinky nevšimne. Dav byl jako u vytržení, příliš soustředěný na Anne.

	„Podepsala ďáblovu bibli vlastní krví!“ zakřičel někdo.

	„Má znamení! Hleďte – nad rtem!“

	„Ne, to není ono. Oholili ji! Musí ho mít někde jinde. Ukaž své znaménko, čarodějnice!“

	„Ukaž znaménko!“ začal skandovat dav.

	John se protlačil davem a požádal jednoho ze strážců, kteří hlídali pod dubem, aby mohl ke své ženě.

	„Ona po nocích tančí s ďáblem, Johne. Proč ji pořád chceš? Jsi hlupák!“ zakřičela nějaká mladá žena. To byla určitě Sally Smitherstoneová.

	Dozorce vážně zavrtěl hlavou. Freya v tom viděla příležitost ukázat Johnovi, že stojí na jeho straně, a prodrala se mezi šílícími vesničany. Když se dostala ke strážci, vsunula mu do dlaně zlatou minci, a když si ji s úsměvem prohlížel, postrčila Johna k jeho ženě.

	John nasadil Anne na oholenou hlavu čepec a něco jí zašeptal do ucha. Bolestně se na něj usmála a otočila k němu tvář. John ji nalil trochu vody mezi rozpraskané rty.

	„Ta žena! Ta žena je čarodějnice!“ vykřikl někdo z davu. Freya se z nějakého důvodu otočila za hlasem, ze kterého jí přeběhl mráz po zádech. Byl tak známý. Muž ukazoval na Freyu a pokřikoval na ni, ne na Anne.

	„Co to říkáte, Lione Gardinere?“ zakřičel někdo obviňovateli v odpověď.

	Z davu vystoupil muž s černým knírem a bradkou. Měl hnědý klobouk a z černé kápě mu vyčníval bělostný límec. Na první pohled bylo zřejmé, že je bohatší než všichni kolem a že tyto vesničany ovládá. Všichni se náhle utišili, když uslyšeli jeho jméno.

	„Viděl jsem tuhle ženu padat z nebe, když jsem včera plul na loďce z ostrova Wight. Když jsem se sem dostal, nemohl jsem ji najít, ale teď jsem ji poznal podle šatů. Musíme ji vzít k soudu a zjistit, zda má ďáblovo znamení,“ pronesl klidným, věcným tónem.

	„Čarodějnice! Čarodějnice! Čarodějnice!“ začali všichni křičet a pro změnu ukazovali na Freyu.

	Ne. Víckrát už ne. Proč se toho úkolu dobrovolně ujala? Bylo jí na omdlení, točila se jí hlava. Co sem přišla, nic nejedla ani nepila. Netušila, kolik času uplynulo od chvíle, kdy prošla portálem. Několik vteřin? Hodin? Dnů?

	Pokusila se dostat pryč, ale sukně ji tížila a drželo ji příliš mnoho rukou.

	



	

padesátá první kapitola

	 

	Nejčernější nálada

	 

	Ingrid se uchýlila do zadní části knihovny, oddělené od hlavní místnosti šňůrou, a studovala knihy v sekci mytologie, která byla součástí vyhrazené sbírky knih, které si nikdo nesměl půjčovat domů. Kdo si v nich chtěl číst, musel buď Ingrid, Hudsona, Tabithu nebo stážistku Jeaninne požádat o povolení vstoupit do této části knihovny. Obvykle tam někdo z nich hlídal a snažil se příliš nevypadat jako sup kroužící nad hlavou.

	Ingrid odložila telefon. Nechtěla ztratit kontakt s Joannou nebo Normanem pro případ, že by ji potřebovali. Freya se dosud nevrátila a Ingrid měla o sestru stále větší obavy, především kvůli temnému období historie, ve kterém se ocitla.

	Už důkladně prošla celou část pod písmenem A a pátrala po informacích o Alfheimu (jednom z devíti světů, jak ji poučil Norman) a álfaru (což byl v podstatě elf nebo přívlastek elfský). Teď se snažila zjistit něco o ássovi („Myslím, že to je jejich jméno pro Aesira,“ řekla Joanna a upřesnila tím jméno boha, kterého má hledat). Ingrid pobavilo, že většinu těchto knih napsali sami bohové, čarodějky a čarodějové, kteří se změnili v učence a profesory. Příkladem byl její otec, Norman Beauchamp, Ph.D. Ingrid popadla jednu z otcových knih o devíti světech. Potřebovala se podívat především na mapy.

	Přejížděla ukazováčkem po hřbetech knih a četla si jejich názvy. Rodiče jí sice chybějící informace doplnili, ale Ingrid měla ráda psané slovo a obrázky, a takto vstřebané informace si lépe zapamatovala. Dávala přednost vizuálním informacím a vždycky jí pomáhaly obrázky vtisknuté do paměti.

	Telefon, který ležel na kovové polici, zadrnčel. Koutkem oka na něj pohlédla, ale ruce nespustila z knih. Pak se ale zarazila. Volal jí Matt. Srdce se jí rozbušilo a rázem zapomněla na knihy. Popadla telefon a odběhla do čtecího koutku, odděleného přepážkou. Odložila knihy, které bezmyšlenkovitě vzala s sebou, sedla si a předklonila se, aby nebyla vidět.

	„Haló?“ zašeptala.

	„Volám, protože tě chci varovat,“ oznámil Matt hlasem prostým jakýchkoli emocí.

	„Hm… dobrá,“ odpověděla stejně věcným tónem.

	„Sledují tě. Pokud se pořád scházíš s těmi malými bezdomovci, najdou je a deportují, pokud to nejsou řádní občané.“

	„Deportují? O čem to proboha mluvíš?“

	Matt vydechl do telefonu tak prudce, že si bezděky poodtáhla sluchátko od ucha. „Říkala jsi mi, že jsou to cizinci. Pamatuješ? Zapsal jsem si to do notesu.“

	Skvěle. Mluvili úředně. Zdůraznil slovo notes – nebo to měla být vyhrůžka? – jako nápadnou připomínku útržku papíru se jménem té dívky a Ingridina čmuchání.

	Matt pokračoval. „Řekla jsi, cituji, ‚cizí‘, konec citace, a taky jsi řekla, že ‚neznají naši kulturu‘. Zapsal jsem si to.“

	„Jak působivé,“ řekla Ingrid bezbarvým hlasem.

	„Šéf si četl mé poznámky, protože já jsem –“

	Ingrid chvíli čekala, jestli Matt větu dořekne, ale pak se netrpělivě zeptala: „Ty jsi co?“

	„To je jedno,“ odbyl ji. „Chtěl jsem tě jen varovat, Ingrid.“

	Užuž mu chtěla opět zalhat a tvrdit, že tentokrát jsou elfové opravdu pryč, ale už ji ta hra unavovala. Nervózně poklepávala špičkou o podlahu. „Dobře,“ řekla chladně.

	„Dobře,“ řekl Matt jako ozvěna. Nedokázala poznat, jestli to jeho dobře znělo rozzlobeně.

	Oba čekali, až ten druhý zavěsí. Čekání se protahovalo a Ingrid se začalo stýskat. Matt jí tak chyběl. Nechtěla mu to ale přiznat, proto než se úplně rozsypala, ukončila odmlku strohým sbohem, rychle stiskla tlačítko pro ukončení hovoru a vrátila se ke knihám, které si s sebou do čtecího koutku přinesla.

	



	

padesátá druhá kapitola

	 

	Počkám si na hrdinu

	 

	„Freyo, Freyo, probuď se!“ Ucítila, jak ji něčí ruka popleskává po tváři. Ležela na zádech, paže natažené podél těla, a dlouhá sukně jí tížila nohy jako balvan. Ozvala se ostrá bolest, píchání i bloky v šíji, jaké cítila, když se vrátila do roku 1640. Ležela na písku a slyšela, že kousek od ní šplouchají vlny narážející do břehu. Otevřela oči. Smrákalo se a v šeru nad sebou spatřila tvář, kterou ihned rozpoznala, tvář, kterou nade vše milovala. Rty se jí roztáhly do úsměvu.

	Killian. Byl bledý a vypadal vyčerpaně. Sedla si a objala ho tak silně, jak jí to její rozbolavělé tělo dovolilo. Killian jí zlíbal tváře a šíji, pak zabořil nos do jejích vlasů. 

	„Jsem doma?“ zeptala se s nadějí v hlase.

	Zavrtěl hlavou a vytáhl z kapsy energetickou tyčinku. „Jez. Ať se ti vrátí síly,“ řekl a při tom roztrhl obal a zahrabal ho do písku.

	Freya mu za ni byla vděčná, i když tyhle tyčinky vždycky odmítala se slovy, že papundekl nejí. Teď byla úplně vyhladovělá a měla vyschlé hrdlo. S obtížemi polykala, ale po několika soustech cítila, jak se jí do těla vrací život. To jí bude stačit, než si dá nějaké pořádné jídlo. „Jak ses sem dostal?“

	„Měl jsem takový vnitřní pocit… něco jako alarm… cítil jsem, že jsi v nebezpečí. Když jsme se teď opět našli, naše duše jsou naladěny na stejnou frekvenci. Proto jsem tě sledoval skrz portál Po časové linii,“ vysvětloval Killian. „Musel jsem provést pár přesunů, abych tě dostal do bezpečí. Jen tak mimochodem, mým darem je práce s prostorem a časem, přemísťování předmětů, manipulace s průchody, což vesměs znamená pohrávání si s kontinuem – jako byla ta rychlá rekonstrukce skleníku.“

	Pohladil ji po tváři. „Od toho pádu mostu se mi tyhle věci neprovádí snadno, proto jsem rád, že jsem si většinu toho, co zbylo, našetřil pro tuhle akci. Neměli bychom to dělat. Narušuje to přirozenou rovnováhu: teorii chaosu, motýlí efekt. Před dávnými lety jsme vyslali stráže, aby hlídaly bezpečí časové linie, ale ty už jsou pryč, a proto musíme být velmi opatrní. Proč tě sem Joanna a Norman poslali?“

	Freya mu to spěšně vylíčila. „Kvůli tobě, Killiane. Musíme najít Anne. Možná nám bude schopná pomoci. Co je teď za čas?“ Zčervenaly jí tváře a začínala panikařit v obavách, že už je pozdě, že už Anne oběsili.

	„Je večer toho dne, kdy jsem tě našel, ale věci se trochu změnily. Na to náměstí jsi nikdy nedošla a myslím, že jsi nikdy nepotkala Johna Barklaye,“ odpověděl na její otázku.

	„Sakra!“ zamračila se Freya. „To znamená, že nemluvil s Anne, zatímco byla připoutaná řetězy ke stromu. Nemohl jí nasadit na hlavu čepec ani jí dát vodu.“ Sáhla pod sukni. Váček se zlatými mincemi byl stále přišitý ke švu. Měla opět všechny své mince a to bylo zlé. „Jsem z toho úplně popletená,“ řekla. „Musíme ti obstarat vhodné oblečení a pak najít Anne. Můžeme se ještě o kousek vrátit v čase?“

	„To nechci riskovat, musím mít jistotu, že mám dost síly, abych nás dostal zpátky. Cokoli musíme udělat, musíme to udělat teď.“

	



	

padesátá třetí kapitola

	 

	Dým nad vodou

	 

	Výprava za pokladem neprobíhala ani trochu tak, jak si Freddie představoval. Očekával dobrodružství, chůzi po rozhoupané palubě, vítr ve vlasech a spršky mořské vody ve tváři, upínání, tahání a podávání lan, navíjení a upevňování kotvy, ten vzrušující pocit, když se rozvinou plachty, naberou vítr a zkrotí ho. Freddie měl rád fyzické vyčerpání, rád využíval své tělo do maximální kapacity, dokud ho nebolel každý sval a neklesl únavou z úsilí, které vynaložil. Podobalo se to dobrému sexu. Tak si to vždycky představoval. 

	Tahle výprava se tomu ale nepodobala ani vzdáleně. 

	Nejprve mu vzali skoro všechny osobní věci, včetně nového mobilního telefonu, který mu koupila Joanna. Měl sotva trochu času napsat Freyi a otci, že tu práci dostal. Pak společně s kapitánem Atkinsem a zamračenými obhroublými členy posádky odletěl soukromým letadlem na nějaký ostrov – z útržků hovoru pochytil, že leží někde v Karibiku, a zaslechl jméno „Santa Lucia“, i když se snažili před ním nic neříkat. Pak mu zavázali oči, vezli ho někam autem a nakonec se nalodili na trojstěžník, téměř třicet metrů dlouhý a nádherný, ale kapitán Atkins hned odvedl Freddieho do kajuty a zamkl ho tam. Přesto si nemohl stěžovat, že by s ním zacházeli nějak hrubě. Kapitán mu vysvětlil, že je to pro jeho vlastní dobro. Neměl se dovědět, kde přesně se nachází místo uložení pokladu, který je třeba vyzvednout, dokud nebudou blízko něj. Jedinou možnost výhledu mu během cesty nabízelo malé kulaté okénko, skrz které viděl zčeřenou a zpěněnou mořskou vodu ubíhající dozadu, a to bylo vše. Zaradoval se, když se tu a tam zvedla větší, ani ne dvoumetrová vlna. Pluli po hodně klidném moři.

	Pak se škuner nějakou dobu líně kolébal na místě, než se ve Freddieho kajutě konečně ukázal kapitán Atkins. Přinesl mu neoprenový potápěčsky oblek a přikázal mu, aby si ho oblékl a přišel na palubu. Pak odešel a nechal dveře odemčené.

	Pohled na ostrov, u kterého zakotvili, vzal Freddiemu dech. K nebi se tyčil štít vulkánu, částečně porostlý deštným pralesem. Moře nelemovala žádná písečná pláž, ale rozeklané černé útesy, které se zvedaly z tyrkysově zelené vody. Celý výjev připomínal obrovský klenot – rozeklaný štít jako černý diamant zdobený trsy stromů zelenými jako smaragdy. Byl nádherný den, slunce příjemně hřálo, ale nepálilo, foukal mírný tropický větřík a blankyt oblohy jen tu a tam zdobil náznak mraku. Kapitán Atkins a jeden zpustle vyhlížející člen posádky pomohli Freddiemu nasadit potápěčské vybavení.

	„Umíte se potápět s přístrojem, že ano?“ zeptal se kapitán. „Předpokládám, že jste prošel výcvikem a máte příslušné osvědčení.“

	„Samozřejmě,“ zalhal Freddie, ale neměl žádné obavy. „Dýchání pod vodou? No problemo.“ Nejenže byl přirozený plavec a přirozený sportovec, ale také si rozuměl se vším, co se týkalo slunce a moře.

	Harold se usmál. „Každopádně se nemusíte obávat. Máme tuhle parádní věcičku.“ Kapitán připnul Freddiemu na zápěstí něco, co připomínalo náramkové hodinky. „Tohle je prvotřídní, nejmodernější potápěčský počítač. S touhle věcičkou dokáže i potápěč s nulovými zkušenostmi sledovat rychlost ponoru a vynořování. Krom toho vám dáme Nitrox pro případ, že byste zůstal dole déle, než předpokládáme. Všechno vám vysvětlím. Nemějte strach, jste silný hoch. Bude se vám to líbit, ale nenechte se příliš rozptylovat barevnou podmořskou scenerií.“ Poplácá Freddieho po zádech a pak dal hlavou pokyn zanedbanému námořníkovi s italským přízvukem, aby je nechal o samotě. „Pojďme se na chvíli posadit, Freddie. Musíme se podívat na mapu.“

	Nakonec nastal čas ponořit se. Freddie se držel pokynů, které dostal od kapitána. Cenou byla Hilly a on toužil svou misi dokončit, a to úspěšně. Skalnaté torzo ostrova pokračovalo pod vodou do hloubky nejméně dvaceti metrů. Pod ním se otevírala ústí nesčetných jeskyní a kráterů, lemovaná pestrobarevnými korálovými útesy s rostlinami a houbami různých barev a tvarů. Jako by se ocitl v jiném světě, plném jasných barev. Freddie dosud nic takového nespatřil, tady ani v ostatních osmi světech.

	Zahlédl útesového žraloka, který hleděl zpoza skal, ale pokračoval dál. Potom chvíli plaval za karetou, protože mířila stejným směrem, který mu určoval kompas. Viděl roztomilé mořské koníky i mořského ďasa. Vrátit se do oceánu bylo nádherné. Až budou s Hilly spolu, mohli by si z potápění udělat koníčka, říkal si. Kéž by tu teď mohla být a mlčky s ním sdílet všechnu tu krásu.

	To byla ta hlavní krása. V hlubině oceánu vládl nádherný klid. Jednadvacáté století bylo sice úžasné, ale místy nadmíru hlasité, jako například New York, kde chtěla Hilly pracovat, až dokončí školu. Všude samý hluk. Když to nebyla auta a troubení klaksonů, byly to sbíječky a beranidla, které člověka občas donutily zacpat si uši. Možná by se místo toho mohl s Hilly odstěhovat do Karibiku. Rád by věděl, jestli by s tím souhlasila.

	Tu a tam pohlédl na potápěčské hodiny a ujišťoval se, že se nepotápí příliš rychle. Ucítil příval teplé vody z geotermálního pramene a obklopily ho bublinky. Freddie se vydal proti jejich proudu, o němž věděl, že ho dovede k podmořskému tunelu, kde, jak doufal, najde poklad.

	Našel ho v jedné proláklině, přesně tam, kde podle slov kapitána Atkinse měl být. Mezi podmořskými skalisky leželo dlouhé hranaté pouzdro zdobené zlatým filigránským vzorem. Freddie ho za použití jemné síly vypáčil. Padlo mu do ruky, jako by mu patřilo. Nebylo nijak těžké, jen dlouhé a neforemné. Připnul si ho na záda a začal si plánovat výstup k hladině.

	Už brzy bude Hilly jeho.

	



	

padesátá čtvrtá kapitola

	 

	Na vlnách Orinoca

	 

	Ingrid ve čtecím koutku v knihovně usnula. Hlava jí klesla na otevřenou stránku veliké knihy a z pootevřených úst jí ukápla slina. S trhnutím se probudila a podívala se na stránku s černobílou litografickou kresbou mapy devíti světů, stromu života Yggdrasilu, a jejich osy a uviděla tu velikou nepřehlédnutelnou skvrnu. Rychleji otřela rukávem a přitom se rozhlédla kolem, ale v místnosti naštěstí nikdo nebyl.

	Zdál se jí sen. Byla v něm spousta vody, průzračné, tyrkysové záplavy, která ji neděsila, ale vábila. Byla tak nádherně klidná, jen lehounké, tiché bublání a kapání v pozadí. Než usnula, četla si o Yggdrasilu a pak studovala mapy. Protřela si oči. Kolem kořenů Yggdrasilu se obtáčel ohromný had a neustále je okusoval, zvěř sála ze stromu mízu, kozy a jeleni spásali jeho výhonky, a přesto přetrvával, neustále se obnovoval, stále zelený, dodával život svou vlastní životní silou.

	Norny byly stromu oddány. Zářezy a poškozená místa pokrývaly bílým jílem z Mimiru, pramene moudrosti a porozumění, přinášely mu oběti, odříkávaly motlitby, polévaly mu větve a kořeny vodou ze studny osudu. Z jeho obrovských listů a kořenu stékala voda, padala na zem, kde se měnila v rosu.

	Tyhle mapy měly ale jeden problém, a to, že se všechny mírně odchylovaly. Například Vanaheim, Ingridin domovský svět, se na některých mapách nacházel přímo pod Asgardem, který ležel na zenitu nad horními větvemi Yggdrasilu, zatímco některé mapy ho ukazovaly ve stejné horizontální rovině jako Midgard (Středozem), a to uprostřed svatého stromu. Ale na všech mapách byl Asgard nahoře a Álfheim (země elfů) ležel někde mezi Asgardem a Midgardem. Dávalo tedy smysl, že někdo z Asgardu mohl srazit elfy dolů do North Hamptonu. Potíž byla ale v tom, že v Asgardu zůstali pouze Odin a Frigg.

	Voda, napadlo Ingrid. Voda. To je ono – voda z jejího snu. Přinejmenším to mohl být jeden klíč, který potřebovala.

	padesátá pátá kapitola

	 

	Počkej na mě pod oknem

	 

	Snadněji se to řeklo, než udělalo. Bylo takřka nemožné najít ve Fairstone uprostřed noci pro Killiana nějaké oblečení, které by bylo méně nápadné než svetr a džínsy, ve kterých přijel. Jediné, co mu mohlo projít, byly kožené boty. Zdálo se, že se vesničané bojí nechat jediný kousek oblečení, dokonce i spodní šat nebo blůzu, pověšený na prádelní šňůře na dvorku nebo na zahradě. Všechny šňůry byly prázdné. Freya si uvědomila, že plnou skříň šatstva považuje za samozřejmost, ale v sedmnáctém století si většina obyvatel zemědělské a rybářské vesnice mohla dovolit sotva jedno oblečení, natož dvě a více.

	V tuto pozdní hodinu celá vesnice spala. Freya s Killianem nechtěli plýtvat magickými silami, proto museli najít nějaké oblečení jako obyčejní zloději. Pokusili se vkrást do několika domů, ale všechny byly zevnitř zavřené na závoru. Nakonec našli na kraji vesnice chatrč a v ní spícího muže, který se jen otočil na druhý bok, když se kolem něj plížili. Rychle popadli kalhoty a lněnou halenu, které visely přes židli u postele. Doufali, že ten ubohý, nic netušící spáč má i jiné oblečení, i když to s největší pravděpodobností budou jeho sváteční šaty. Oblečení Killianovi padlo, jen ohrnoval nos nad jeho zápachem. Poohlédli se i po klobouku a jeden našli viset na kolíku ve stodole, kde si také vypůjčili kozinkový vak na vodu. Ten naplnili vodou ze studny, i když se celou dobu děsili, že skřípání a vrzání vytahovaného vědra probudí celou vesnici.

	Teď se ruku v ruce plahočili přes pole k dřevěným barákům, ve kterých drželi zavřenou Anne. Jejich šepot zanikal v ohlušujícím koncertu cikád. Napůl spící dozorce seděl na židli pod jedinou hořící pochodní. Freya v něm poznala podsaditého břichatého muže, který si na náměstí od ní vzal minci. Jenomže to se nikdy nestalo. Měl dvojitou směnu. Freya už věděla, že slyší na cinkot mincí, proto se zastavila a podruhé roztrhla znovu zacelený šev, kterým jí Joanna připevnila pod sukni váček s penězi. Vytáhla minci a podala ji Killianovi.

	Dozorce minci s radostí přijal. Zřejmě byl zvyklý na noční návštěvy i na podmazávání, které s sebou nesly. Bral to jako výhodu své práce. „Čtyřicet jedna dolů,“ zamumlal.

	Z přístřešků se ozývalo chrápání. V každé cele, spíš malém kotci, vysokém jen něco málo přes metr, ležely postavy, skrčené nebo stočené na podlaze. Chudáci lidé, jsou tu zavření v klecích jako zvířata, napadlo Freyu. Když došli k Annině cele, klekli si.

	„Anne!“ zavolala Freya co nejtišeji. Ve slabém měsíčním světle viděla, jak se postava schoulená v rohu zavrtěla. S úlevou si všimla, že žena má zpátky na hlavě svůj bílý čepec.

	„Anne,“ opakoval Killian o něco hlasitěji.

	„Oui!“ zašeptala. „C´est toi, mon chou, mon chérie? Tu es revenue?“ Mluvila vyprahlým slabým hlasem. Namáhavě se přisunula k mřížím.

	Freya si odkašlala. „Myslí si, že jsi její manžel, který se pro ni vrátil,“ řekla Killianovi. 

	„Ano,“ řekl a soucitně se zamračil.

	Anne sevřela dlaněmi mříže a prostrčila ven nos. Kolem očí měla zaschlé strupy, krásné plné rty hyzdila zaschlá krev a obličej pokrývala špína.

	„Johne!“ zašeptala Anne.

	Freya ji pohladila po ruce. „To není John. Jsme Freya a Killian. Přišli jsme ti pomoci, Anne.“

	Anne vzdychla a hlava jí zklamaně klesla. „Nechci se vyzpovídat!“ řekla se svým francouzským přízvukem. „Kdybych to udě lala, jako další by si vymysleli, že se John přátelí s ďáblem. Nechci, aby pověsili i mého muže.“

	„Já vím,“ řekla Freya. „Snažíme se zachránit vás oba.“ Protáhla ruku mezi mřížemi a pomohla Anne zvednout hlavu.

	„Dám jí napít vody,“ řekl Killian a zvedl vak, aby se Anne mohla napít.

	Freya se ohlédla. Strážce měl ruce složené na břiše a hlava mu spadla na hruď. Zdálo se, že tvrdě spí. „Oslovila jsi mou matku. Přivolala jsi ji z hrobu na kopci, kde jsi pohřbená. Snažíš se nám pomoci, Anne. Poslala jsi svou duši skrz soumračný svět a my ti teď také chceme pomoci. Jsi fylgja mé matky. Musím tě k ní donést.“

	Anne na Freyu zírala se svraštělým obočím. „Nevím, o čem to mluvíš. Řekni prosím Johnovi o tom nemocném vepři – je to ten vyhublý. Potřebuje mléko a zrní. John tu před chvílí byl, přinesl mi čepec. Kde je? Johne!“ Zdálo se, že blouzní. „Nechci s vámi nikam jít!“

	Freya se podívala na Killiana. Ten bezradně pokrčil rameny. „Anne, musíš nás vyslechnout. Prosím. Jinak tady zemřeš.“

	„Pak je to můj osud. Nechte mě být,“ řekla Anne, zavřela oči a usnula, opřená o mříže.

	



	

padesátá šestá kapitola

	 

	Na cestě domů

	 

	Ingrid potřebovala najít jedno, a to větev Stromu života, která vrátí elfy do Álfheimu. Byla přesvědčená, že přesně ví, kde ji najde. Portál v kmeni stromu, nacházející se ve Fair Havenu, se navždy uzavřel, když jím prošel Loki. Průchod středem Yggdrasilu byl zakázán, proto byla vystavěna žlutě dlážděná silnice, která fungovala jako dálnice mezi zbývajícími osmi světy. Jenomže most do Asgardu byl zničen a tím se i tato cesta navždy uzavřela.

	Podle elfů se žlutě dlážděná silnice rozdrolila, ale kdyby našla na Stromě větev…

	Zavřela knihy, které ležely po celém čtecím koutku. Stránky se opět krásně spojily, takže nebylo znát, kde byly knihy otevřené. Ingrid je poskládala na hromadu. Požádá pak Jeannine, aby je zařadila do regálů. Věděla, že je na ni v tomto směru spolehnutí. Před chvílí jí volali Norman s Joannou. Killian zmizel a nezvedá telefon, proto se Joanna vypravila na Gardinerův ostrov, aby se po něm poohlédla, protože dostala strach, že si už pro něj přišly Valkýry. Místo toho našla v kajutě Draka vzkaz adresovaný Beauchampovým, jako by Killian její návštěvu očekával: „Vydávám se průchodem. Vrátím Freyu do bezpečí. Váš Killian.“ Jeho vzkaz Ingrid poněkud uklidnil. Alespoň že jsou Freya a Killian spolu.

	Teď ale elfům hrozilo nebezpečí, že je zatknou a případně deportují. Byl nejvyšší čas dostat je tam, odkud skutečně pocházejí.

	Jestli ji Matt nechal sledovat, tak ať. S tím si snadno poradí. Auto není její jediný způsob, jak se dostat do Ucky Star. Sice si stejně jako Freya všimla, že se s jejími magickými schopnostmi děje v poslední době něco divného, a hlavně že nejsou tak silné jako dřív. Doufala, že cestou k elfům nespadne z oblohy. Vrazila do své kanceláře, popadla kabát, klobouk, šálu a rukavice, udělila pár pokynů svým spolupracovníkům, vyběhla zadními dveřmi na zahradu, kde popadla hrábě a prudce vzlétla do oblak.

	 

	S HLASITÝM ŽUCHNUTÍM přistála ve druhém patře motelu. Uhladila si kabát a upravila klobouk a díky širokým podpatkům bez problémů seběhla po kovových schodech. Cestou si sundávala rukavice. Došla k rohovému pokoji a zaklepala. Dveře otevřela Val a Ingrid vpadla dovnitř se slovy: „Myslím, že vím, jak vás dostat domů.“

	Trhlina v koupelně se značně zvětšila a znělo to, jako by tudy tekl vodopád. Elfové, kteří seděli u stolu a jedli, na ni hleděli s posvátnou úctou.

	„Dává to jasný smysl,“ řekla Ingrid, rychle si svlékla vlněný klobouk a odmotala šál. Setřásla z ramen kabát, z kapsy vylovila hůlku, oblečení hodila na dvojpostel a pevně sevřela tenký artefakt z dračí kosti. Odepnula si knoflíčky manžet a vyhrnula rukávy k loktům. „Právě tudy jste přišli. Tohle je místo, kde se Freddie rozhodl zůstat. Průchod do vašeho domova je právě tady – v Ucky Star.“

	Kelda údivem otevřela ústa a ostatní ji dál obdivně sledovali, ale tvářili se nechápavě. Ingrid se rozběhla do koupelny.

	„Ne, ne, nechoď tam!“ vykřikl Sven. „Úplně si promáčíš své krásné šaty!“ Zamračil se, protože v obavách o ni zapomněl na svou image chladné přezíravosti.

	Ale Ingrid už zatáhla za kouli koupelnových dveří. Celé dveře, vlhké a hnijící, vypadly z pantů. Elfové zvedli paže a pokusili se Ingrid chránit, ale ta se přikrčila a dveře dopadly na špinavou podlahu vedle ní. V koupelně byla potopa. Voda kapala ze stropu a stékala po stěnách. Vana i umyvadlo přetékaly, voda se bublavě drala ze všech odtoků. Poklop záchodu byl naštěstí zavřený. Voda stékala na podlahu z bílých dlaždic, kde se už vytvořilo jezírko tak průzračné a tyrkysové jako Karibské moře.

	„Copak to nevidíte?“ zeptala se Ingrid a s úsměvem se otočila k elfům „Tohle je posvátná voda kapající z větve Stromu života, ze samotných jeho listů. Teď jen musíme najít ty správné dveře.“

	Ingrid odkopla boty a vešla do koupelny. Voda jí sahala kousek nad kotníky, jako by se brodila v brouzdališti. Elfové stáli ve dveřích a pozorovali ji. Ingrid namířila hůlku na stěnu, ale ta měla podle všeho vlastní vůli a jako věštecký proutek se sklonila dolů k odtoku ve středu koupelny, uprostřed dlážděné podlahy. „Je to tady. Pojďte mi pomoct. Musíme jednat rychle. Musím vás poslat domů dřív, než vás najde policie, protože pak by to už nejspíš nešlo,“ řekla a cítila, jak se jí svírá žaludek nejen nervozitou, ale především obavami z odloučení.

	„Co nám udělají… ti muži zákona?“ zeptala se Kelda.

	To Ingrid netušila. Pokud by uvěřili, že jsou elfové nelegální přistěhovalci, deportovali by je zpátky domů – jenomže kam? Elfové by taky mohli skončit ve vězení a hnít tam celé roky, než by se policisté rozhodli, co s nimi. „Nevím. A myslím, že to nebudeme chtít zjišťovat.“

	Irdick a Sven vešli do koupelny. Odtok šel snadno vytáhnout, jako by byly závity šroubků stržené. Kelda vsunula svou drobnou ruku do díry a zatáhla. Dlaždičky okolo odtoku se zvedly jako jeden kus. Ingrid klečela na zemi, promočená až na kůži. Společně rozebírali dlažbu a nabírali hmotu, která připomínala těstovitou mokrou sádru. Elfové utvořili řadu, přicházeli a odcházeli a vršili dlaždičky a hmotu na zničené koupelnové dveře.

	Voda začala odtékat dolů puklinami, které odkryli. Některé byly natolik široké, že se jimi dala prostrčit ruka, a zdálo se, že vytvářejí čtverec. Narazili na tvrdý povrch, který vypadal jako těžké tmavé dřevo. Za chvíli už odkryli padací dveře, na nichž byl ozdobně vyřezán Yggdrasil. Vsunuli ruce do jedné škvíry a spojenými silami dveře zvedli. Voda stekla po dřevěném schodišti, které vedlo na větev. Ingrid si lehla na břicho a nahlédla do otvoru. Nejprve ji zarazil neobvyklý hluk: dole štěbetali ptáci, bzučel hmyz, všude něco klepalo, tepalo a ťukalo. Pod horní větví rostlo množství dalších větví, všechny se natahovaly, kam až oko dohlédlo, a rostly na nich obrovské tučné listy, ze kterých kapala voda, a orosené bílé květy vydávající vůni gardénií či možná kamélií. Několik elfů se vmáčklo vedle Ingrid. Pošilhávali dolů a nezmohli se na nic jiného, než samé „ách“ a „óóó“.

	„Tak, a dost. Musím vás nějak dostat na tu větev,“ řekla Ingrid. „Po ní pak dojdete až domů. Jakmile budete bezpečně na větvi, zavřu za vámi dveře.“

	„Ne!“ vyjekl Irdick.

	„Nemůžeme jít jindy?“ prosil Val.

	Sven něco zamumlal a potáhl z cigarety. Nedávno přešel na zelené krabičky American Spirits, které si balil v rukávu svého trička. 

	„Nechci nikam jít,“ zakňourala Val.

	„Ani já ne,“ přidala se Kelda. „Líbí se mi tu. Chceme tu zůstat. A navíc chceme pomoci najít muže, který nás donutil ukrást trojzubec.“

	Ingrid si zasunula za ucho neposlušný pramen vlasů. „Chápu,“ řekla zamyšleně.

	„Co to ksakru…?“ zahřměl z vedlejšího pokoje mužský hlas.

	Ingrid vyskočila – ten hlas ji okamžitě postavil do pozoru. Stála a hleděla na Matta. Byla špinavá, mokrá a třásla se zimou. Musím vypadat jak strašák, uvědomila si. Elfové, kteří vycítili její obavy, se kolem ní shlukli jako ochranka a roztáhli paže. „Jak jsi mě našel?“ zeptala se Ingrid. Nebylo přece možné, aby ji sledoval, když letěla.

	Matt pokrčil rameny. „Měl jsem, jak se říká, tušení.“ Klidným krokem došel k Ingrid. Z jeho vysílačky se ozývalo praskání.

	Bylo příliš pozdě. V nejbližší době domů nikdo nepůjde. Jediné místo, kam všichni včetně Ingrid zamíří, bude vězení.

	



	

padesátá sedmá kapitola

	 

	Anděl Země

	 

	Anne usnula, ale pořád se držela mříže. Jedna ruka jí pomalu klouzala dolů.

	„Nemáme na výběr,“ prohlásil Killian. „Musíme ji vzít s sebou, i když nechce. Jinak ji dnes odpoledne pověsí.“

	„Ale co uděláme?“ zeptala se Freya a tázavě se zadívala do očí svého milého, které ve tmě zářily a odrážely světlo pochodně, jež hořela nad strážcem.

	Killian jí naznačil, aby chytila Anne za levé zápěstí. Pak vzal Freyu za druhou ruku a Anne chytil za pravou, která visela skrz mříže, zatímco její tělo se mezitím sesunulo na zem. Teď byli vzájemně spojeni. „Pevně se drž!“ přikázal Killian Freyi a mrkl na ni.

	„Proboha, už ne!“ hlesla Freya, pevně zavřela oči a v duchu se připravovala na bolest.

	 

	TENTOKRÁT NEUSNULA. Pohyb po časové ose byl rychlejší a hladší a připomínal spíš přerušované záběry z filmu francouzské nové vlny, například scénu z filmu U konce s dechem, ve které je jízda Jean Sebergové v kabrioletu rozkouskovaná do krátkých segmentů – jeden kratičký okamžik střídá druhý. Chvíli byli v jedné poloze, hned zase v jiné, až nakonec skončili na jedné zamotané hromadě na písku. Právě k nim přibíhala Joanna spolu s Normanem. Freya měla po té cestě strašnou žízeň. Killian vypadal ještě bledší. Z nosu mu vytekla kapička krve. Freya se natáhla a setřela ji. Oba stále drželi Anne, která ležela bezvládně mezi nimi. Přicházel večer. Oblohu potáhla šeď, která nad mořským horizontem přecházela v růžovou.

	„Anne okamžitě potřebuje jídlo a pití,“ řekl Killian. „Nejlepší by bylo něco jako vak s intravenózní výživou.“

	„Jo, jeden mám doma v kufříku,“ řekl Norman v pokusu o žert. „Jsem moc rád, že jste zpátky.“ Rozpřáhl ruce a všechny stiskl v medvědím objetí. Joanna si klekla vedle své dcery, hladila ji p0 vlasech a líbala ji.

	„Musíme dostat Anne dovnitř,“ přerušila je Freya.

	„Anne… jak milé. Moje fylgja.“ Joanna měla slzy na krajíčku.

	„Paní Anne Barklayová,“ řekla Freya.

	Anne pohnula hlavou. „Kde to jsem? Kdo jste? Vezměte mě domů! Prosím, odneste mě zpátky,“ mumlala.

	Odnesli ji do hostinského pokoje vedle pracovny v přízemí a připravili jí pohodlnou postel. Joanna a Norman kolem ní poletovali jako mořští ptáci kolem ptáčete, zatímco Freya s Killianem podnikli nájezd na lednici. Anne už byla po mnoha dnech strávených v kleci a vlečení na náměstí a zpět na konci svých sil. Lžící ji nakrmili vývarem a rozmačkanou zeleninou, ale nejvíce Anne potřebovala zavodnit a to bude trvat déle.

	Killian a Freya se už trochu otřepali, ale pořád se cítili unavení. Najedli se, převlékli do normálních šatů a pak se připojili k Joanně a Normanovi v hostinském pokoji.

	„Vypadá jako Norna,“ řekl Joanně Norman, který se skláněl nad postelí. „Má nad rtem znamínko krásy.“

	„Jsem,“ zachraptěla Anne a s námahou se pokoušela otevřít oči, „Norna. Jmenuji se Verđandi, proto jsem si ve Středozemí zvolila jméno Anne.“

	„Verđandi,“ opakovala Joanna a s úctou pokývla hlavou. Verdanne-dee.

	Freya si sedla na okraj postele a vzala Anne za ruku. „Znáš mou matku? Přišla jsi za Joannou v podobě ducha, abys nás před něčím varovala?“ zeptala se vzrušeně.

	„Ano,“ přikývla Anne. „Předtím jsem ti lhala. Omlouvám se. To ten dozorce, natahuje uši, i když předstírá, že spí. Zajímá se jen o peníze. Neustále tahá peníze z mého manžela – každé políbení stojí víc a víc.“ Její křehké tělo se otřáslo. Joanna jí přiložila na čelo žínku namočenou v chladné vodě.

	Postupně se dovídali další informace. Joanna a Norman nejprve Freyi a Killianovi řekli to, co už sami věděli. Anne – Verđandi – je jedna z Norn, které pečují o Yggdrasil. Je také bohyní osudu, vetkaného do odvíjejícího se klubka času. Anne je bohyně přítomnosti a její sestry bohyně minulosti a budoucnosti. Společně tvoří triumvirát, který řídí osudy bohů i lidí. Stalo se to přesně tak, jak Joanna předpokládala: Anne poskládala vzkaz na svůj hrob tak, aby Joanna dokázala dojít k závěru, že je Norna.

	Anne byla skutečně její fylgja, ale vysvětlila, proč se zdráhala odejít s Killianem a Freyou z minulosti. Zamilovala se do smrtelníka. „Pokud jde o mě, já se vždycky můžu vrátit mezi živé, i když mě pověsí, ale jakmile zemře John, už ho nikdy nespatřím,“ řekla. Olízla si rozpraskané rty. I přes veškeré utrpení, které musela ve Fairstone snášet, chtěla prožít každičkou poslední chvilku té mizérie s Johnem Barklayem. Její únos ho vystaví nebezpečí. Když se vrátí, už může být mrtvý.

	Její původní přání bylo, aby k ní okamžitě přišla Joanna. Navázala s ní kontakt a důvěřovala jí. Nevěděla, komu dalšímu by mohla důvěřovat. Joanna k ní byla připoutána neviditelným vláknem, tenkým výhonkem, který procházel časem a tahal Anne vždy, když byli Beauchampové nebo někdo z jejich blízkých v nebezpečí. Poznala by jen a jen Joannu, protože Joanna byla její duchovní svěřenka, která jí byla přidělena už na počátku časů.

	Konečně Anne Joanně prozradila, proč se ji pokoušela kontaktovat. Něco se stalo. Neměla skončit s hlavou v oprátce, měli spolu s Johnem prožít dlouhý společný život. Tak to předem viděla. Jenomže se něco změnilo. Do Fairstone přišlo zlo, začalo ukazovat prstem, rozdmýchávat potíže, vyčleňovat a pronásledovat čarodějky.

	„Všechno to začalo, když ostrov Wight koupila nová rodina a usadila se tam. Jsou v naší společnosti noví a už přinesli spoustu žalu.“

	„Kdo?“

	„Lion Gardiner a jeho žena,“ řekla Anne. „My ho známe jako…“

	„Lokiho, samozřejmě,“ povzdychla si Freya. Poznala by ho teď kdekoli. Říkali mu Lion Gardiner, ale ona ho znala pod jinými jmény: Branford Gardiner, Bran, Loki. „Zdá se, že před ním nikdy neutečeme – v této ani v žádné jiné době.“

	



	

padesátá osmá kapitola

	 

	Formální svatba

	 

	Kapitán Atkins a Freddie, který měl přes záda pověšené válcovité pouzdro s pokladem, vyjeli tichým výtahem do čtyřicátého druhého patra a vešli do společnosti Her Majesty’s Shipping. Tentokrát nemuseli mluvit s recepčním a ten jen okamžitě zatelefonoval panu Limanovi, když procházeli kolem prosklené kukaně a mířili k jeho kanceláři. Freddie zaslechl, jak mladý muž hlásí: „Už jdou k vám, pane Limane.“

	Liman vstal z otočné kancelářské židle za pracovním stolem ve tvaru lodi a promnul si ruce. „Ahoj!“ pozdravil. Žaluzie byly tentokrát naštěstí stažené a světlo v místnosti bylo měkké, příjemné. „Freddie, řekl bych, že vypadáš jako kocour, který chytil myš a teď se chystá položit mi ji k nohám.“

	„Vypadá to, že jsem splnil dohodu, pane Limane,“ odpověděl Freddie hrdě.

	„Tu jsi opravdu splnil,“ dodal kapitán Atkins, který stál za Freddiem a položil mu ruku na rameno.

	„Výborně!“ řekl pan Liman, obešel stůl a vypadalo to, že se nemůže dočkat, až vezme do rukou poklad, který si Freddie zrovna sundával ze zad. Pan Liman si od něj válec převzal, odnesl ho ke stolu a vyťukáním kombinace kódu stůl otevřel. Něco si pro sebe zamumlal a opět vzal tenké, zářivě zlaté pouzdro do ruky. „Výborně,“ opakoval a pohladil hladký povrch. „Otevřu ho později.“ Zvedl obočí a usmál se na Freddieho.

	Freddie se celý rozzářil. „Tak kdy uvidím Hilly? Chtěl bych ji požádat o ruku formálně, ačkoli ještě nemám prsten –“ Freddie se zarazil, protože pan Liman se začal pochechtávat, a záhy se jeho tichý potlačovaný záchvat smíchu změnil v dunivý maniakální chechtot, který roztřásl zdi mrakodrapu tak, jako by nad ním právě proletělo nadzvukové letadlo. Freddie se nervózně ošil. „Co je na tom tak směšného?“

	Pan Liman zvedl smlouvu, která stále ležela na lesklé desce stolu, a došel s ní k Freddiemu. „Drahý chlapče, máš pravdu. Skutečně se oženíš s mou dcerou, jak uvádí smlouva, ale to by ses musel obtěžovat a celou smlouvu si přečíst. Nebudeš si brát Hilly, ale jednu z mých adoptivních dcer, Gertu… tu nejstarší. Pro Hilly nebudeš nikdy dost dobrý, Freddie.“ Liman podal smlouvu Freddiemu. Tomu se při Limanových slovech podlomila kolena. Měl pocit, jako by ho někdo udeřil velkým tupým předmětem do hrudi. „Nebyl jsi tehdy a nejsi ani teď.“

	Freddie rychle přelétl očima smlouvu a narazil na odstavec, který ho nadobro zničil.

	 

	Po vykonání povinností tímto popsaných ve Smlouvě přinese Hledač neotevřené Zlaté pouzdro obsahující Poklad prezidentovi společnosti a tím se zároveň zaváže, že maximálně do třiceti (30) dnů (i) požádá o ruku, (ii) vymění si sliby a (iii) pojme za právoplatnou manželku Gert Limanovou. Za žádných okolností nesmí Hledač tyto podmínky obejít, utéct a nepřijít k oltáři a neříct „Ano“. Nesmí se ani později s Gert rozvést nebo nechat jejich sňatek anulovat, ani se pokusit oženit s Hilly Limanovou místo s Gert, či s ní mít cizoložný poměr, ať už emoční nebo sexuální. Pokud Hledač zde uvedené závazky nesplní a tím poruší podmínky Smlouvy, vystaví se pokutě uvedené v paragrafu V a bude požádán, aby se vrátil do Předpeklí na dobu nejméně pěti tisíc (5 000) let, jak uvádí paragraf VI.

	 

	Freddie sklouzl zrakem na dolní okraj stránky a uviděl svůj vlastní podpis, předtím naškrábaný pštrosím brkem krví místo inkoustem. Barva krve mezitím ztmavla a připomínala odumřelá poupata. „Kdo jste?“

	Harold poplácal Freddieho po rameni, jako by ho to mohlo uklidnit. „No tak, to chce klid,“ řekl. Freddie jeho ruku setřásl.

	„Takže jsi na mě přece jen zapomněl,“ řekl pan Liman tónem, jako by mluvil s dítětem. „Jsem jen jeden nízko postavený bůh. Kdyby tak jen mocný Fryr někdy věnoval pozornost detailům. Ale časy se mění, že ano? Ačkoli si myslím, že v jednom zůstane tvůj osud navždy stejný. Stále budeš milovat mou dceru, ale mám obavy, že tvé city nebudou nikdy opětovány. Tohle se stává, když se Joanna sebere a jde si popovídat s někým mrtvým. Helda si vybere daň a ty ji musíš zaplatit. Kéž by sis tu Smlouvu přečetl. Byl jsi tak nedočkavý, drahý chlapče, a podepsal jsi ji vlastní krví. Tss, tss,“ zavrtěl hlavou.

	Freddie se prudce otočil ke kapitánovi Atkinsovi a hleděl na něj. Připadal si naprosto zrazený. Harold se na něj smutně podíval, svraštil čelo a pokrčil rameny. „Měl jsem svázané ruce. Neměl jsem jinou volbu. Omlouvám se, Freddie.“

	Ve Freddieho očích byl kapitán Atkins mnohem větší bídák, než Liman. Liman alespoň nic nepředstíral a choval se jako hulvát už od začátku.

	



	

padesátá devátá kapitola

	 

	Očarovaný, lhostejný 

	a zmatený

	 

	„Jo, totéž u starosty Fronda. Žádná škoda. Končím,“ ozývalo se z Mattovy vysílačky, zatímco se blížil k Ingrid. 

	Ingrid se třásla a drkotaly jí zuby. Natáhla k Mattovi sevřená zápěstí. Jedním stále svírala hůlku. Elfové se shlukli za ní. 

	„Co to děláš?“ nechápal Matt.

	„Zrovna jsem posílala tyhle děti domů,“ řekla a ruce držela stále natažené před sebou.

	Z vysílačky se opět ozvalo praskání a Matt ji vypnul. Ukázal na Ingridiny ruce. „Proč máš takhle zvednuté ruce?“

	„Copak mě nejdeš zatknout?“ zeptala se, zrovna když se naklonil do otvoru, kde předtím bývaly dveře.

	Zavrtěl hlavou. „Proč? Provedla jsi něco špatného?“

	„Proto jsi snad přišel, nebo ne? Abys je odvedl?“ řekla a opatrně svěsila ruce podél těla.

	Matt jí odpověděl otázkou. „Co je to za hluk?“ divil se. „Jako bych slyšel ptačí zpěv.“

	Z padacích dveří foukal teplý větřík, ale Ingrid se nepřestávala třást zimou. Elfové se k ní dál tiskli.

	Matt je minul a došel k padacím dveřím. Klekl si na zem, rukama se přidržel dveří a nahlédl dovnitř. Má tak silné paže, všimla si Ingrid. „Co to je?“ zeptal se a ohlédl se na Ingrid. „Je to úžasné.“

	„Je to místo, kde žijí tyhle děti bez… tihle elfové. Je to průchod do jejich domova,“ řekla, když došla k názoru, že jí nezbývá nic jiného, než mluvit pravdu. Buď jí Matt začne konečně věřit, nebo bude dál žít v klamu, že kouzla neexistují. Pozorně sledovala jeho obličej. Nejprve se zamračil, ale pak se jeho výraz uvolnil.

	„Aha,“ řekl. „Jak se ten jejich domov nazývá?“

	„Álfheim a elfové jsou álfar… to je jiný výraz pro elfy,“ vysvětlovala.

	„Měli bychom je tedy dostat domů, že ano?“ zeptal se. 

	„Nepřišel jsi je odvést?“

	„Proč bych měl?“

	„Myslela jsem si ale…“

	Zavrtěl hlavou. „Nechtěl jsem uvěřit tomu, co jsem měl přímo před nosem. Věděl jsem, že je na tobě něco divného… a omlouvám se, že jsem se choval jako zabedněný idiot.“ Vzdychl. „Bylo pro mě těžké uvěřit, že jsi opravdu čarodějka. Odporuje to všemu, čemu jsem věřil. Teď ale znám vyšší pravdu. Nerozumím všemu, ale věřím ti a věřím v tebe. Věřím, že jsi kouzelná.“

	„Nejsi žádný idiot,“ řekla Ingrid a tvář jí roztála v úsměvu. Obdivně hleděla, jak se Matt zvedl – odrazil se rukama a doskočil přímo na nohy. Netušila, že je tak vysportovaný.

	„Jsem… byl bych… kdybych tě nechal být,“ řekl a zahleděl se jí do očí. „Odpustíš mi?“

	„Tobě vždycky,“ řekla a oči se jí zaleskly.

	„Takže ty jsi čarodějka, jo?“ zeptal se.

	Přikývla. „Tak se tomu říká. Jmenuji se Erda a i já pocházím odjinud. Ale já na rozdíl od elfů domů jít nemůžu.“

	„To bych ani nechtěl. Musíš zůstat tady, se mnou,“ řekl Matt. Už už by ji políbil, ale přerušil ho příval hlasitých zvuků, to jak si Sven odkašlal, Irdick se vysmrkal, Val dupl nožkou a Kelda a Nylph se roztleskaly a rozchichotaly. „Ó!“ vypískla Kelda. „Jsou zamilovaní!“

	„A co s nimi?“ zeptala se Ingrid se smíchem.

	Matt se otočil k rozjívené skupince. „Měli by raději jít, než sem vtrhnou policisté a hasiči. Tady se to bude každou minutu hemžit strážci pořádku.“

	„Jsme v maléru?“ zeptal se Irdick. 

	„Neprovokuj!“ varovala ho Kelda.

	Matt je tentokrát ignoroval. „Musím ti ještě něco říct. Maggie je má dcera – to je to číslo, které jsi viděla na papírku,“ říkal Matt spěšně. „Ten pokoj, do kterého jsem tě nechtěl pustit, patří jí.“

	Ingrid přikývla.

	„Víš, přivedl jsem svou spolužačku ze střední školy do jiného stavu a ona si to dítě nechala. Ani bych to jinak nechtěl, opravdu. Nikdy jsem se za ni nestyděl. Jen jsem začal mít strach, co si pomyslíš, nebo že se mnou nebudeš chtít nic mít, když zjistíš, že mám dítě. Byla to ode mě pitomost. Teď už to vím. Mám ji ob týden u sebe a jezdím ji hodně navštěvovat.“

	„Chci ji poznat,“ usmála se Ingrid a vzala Matta za ruku. „Doufám, že se jí budu líbit.“

	Matt se zakřenil.

	„A co ta vloupání? Chytli už někoho?“ zeptala se Ingrid.

	Matt se poškrábal na hlavě. „Je to zvláštní, ale všechny ty věci se zázračně vrátily zpět,“ řekl. „Neustále někdo volá na stanici a oznamuje, že se šperky vrátily nebo že to či ono je zpátky na stěně nebo na podstavci. Právě jsem slyšel, že starostova sbírka obrazů je zpátky na svém místě.“

	„To máte dárek od nás!“ řekla Kelda a šťouchla do Ingrid.

	„Všechno jsme odnesli zpátky! Jen jsme si ty věci půjčili, abychom trochu vyzdobili podkroví,“ vysvětlil Irdick.

	Z druhé strany se k Ingrid naklonila Nyph. „Doufám, že se moc nezlobíš.“

	Ingrid si dala ruce v bok a přísně si elfy měřila. Pořád je podezřívala, že jí neříkají celou pravdu. „Velmi jste mě zklamali,“ řekla. „Jsem ale ráda, že jste všechno vrátili.“

	V dálce zahoukaly sirény a jejich zvuk se blížil. Policie už byla na cestě.

	„Měli bychom je rychle vyprovodit,“ řekl Matt. 

	„Správně,“ přikývla Ingrid, ale padl na ni zvláštní smutek. I když to byli potížisti, naučila se je mít hodně ráda.

	Jednoho po druhém objala na rozloučenou, i když ani jednoho nechtěla nechat odejít.

	„Musíme?“ zeptala se Kelda naříkavým tónem.

	„Chceme tady zůstat,“ připojila se Nyph.

	„Noo…“ protáhla Ingrid a zamyšleně se na ně podívala. Uvědomila si, že není zatím důvod je posílat pryč. Koneckonců jim mohou pomoci očistit Freddieho před Valkýrami, a Killiana taky, když na to přijde. A musí si konečně vzpomenout, kdo je přinutil ukrást Freddieho trojzubec, protože ten, kdo to byl, měl na svědomí ten původní strašný zločin.

	„Hurá!“ zvolal Sven. „Můžeme zůstat!“

	„Ať už zůstanete nebo půjdete, musíte něco udělat, a to rychle,“ varoval je Matt, který se díval z okna. Konvoj aut už dorazil k motelu: na parkoviště vjížděly dva hasičské vozy, půl tuctu policejních aut a sanitka. Za chvíli bude pokoj plný mužů zákona.

	Ozvalo se silné zabušení na dveře. „Otevřete! Policie!“

	Elfové se strachy přikrčili. Matt se zamračil a vytáhl pistoli z pouzdra. Pokývl Ingrid. „Vezmi je ven zadním oknem. O tohle se postarám.“

	Ingrid si opět uvědomila, jak moc má Matta ráda. Věděla, že pro ni udělá cokoli a stejně bude bránit i její přátele. „Ne, to není třeba.“ Zvedla hůlku a mávla jí na elfy, na rozbité dveře a na koupelnu.

	Za chvíli se s prásknutím rozlétly vstupní dveře, ale když do pokoje vešli policisté, našli tam pouze jeden šťastně zamilovaný pár, který stál u okna, a kolem něj poskakovalo pět žab.

	



	

šedesátá kapitola

	 

	Pojďme opět zbortit čas

	 

	Venku vládla tma a zima. Díky Joannině starostlivé magické péči se Anne rychle zotavovala. Vykoupala se a Joanna s Freyou jí přinesly čisté oblečení. Teď seděli v Joannině obývacím pokoji: Joanna, Norman, Freya a Killian, a Anne odpočívala na pohovce naproti plápolajícímu krbu.

	V současnosti se jí líbilo. Vysvětlovala, že se sem nikdy fyzicky nedostala, ale nahlédla sem sestřinýma očima a moc ráda by žila v době, kde nevládne takový strach a utiskování. Při těch slovech se jí ale myšlenky vrátily k Johnu Barklayovi a oči se jí ve světle ohně zaleskly. Otřela si je. Ještě jí zbývalo sdělit tolik informací, než budou moci řešit její vlastní problémy. S časem je to tak, vysvětlovala, že minulost, přítomnost a budoucnost existují zároveň.

	„Netvoří lineární posloupnost, jak se nás snaží přesvědčit mozek. Hledáme kontinuitu,“ vložil se do vysvětlování Norman.

	„Ano.“ Všechno se dělo najednou, existovaly měnící se skutečnosti a paralelní světy, milion různých možností, pokud jde o způsob, jakým se bude událost vyvíjet. Všechno se děje zároveň, ale pouze jedna možnost se uskuteční. Tuhle noumenální koncepci chápala Freya jen s obtížemi.

	„Když jsme se sestrami pohromadě, vidíme všechno najednou. Čas je tvárný, a přece plyne, vše se mění a začíná znovu, někdy úplně jinak, ale vždy se to už stalo.“ Jinými slovy, čas je jako palimpsest, stopy minulosti se prolínají do přítomnosti a jsou opět přepisovány budoucností.

	V Lionu Gardinerovi poznala Anne Lokiho, a jakmile Loki věděl, že ona ví, byla v nebezpečí, protože znala jeho tajemství.

	„Lokiho nelze nikdy polapit. Trpělivě čeká na svou příležitost. Prochází světy sem a tam, jak se mu zlíbí. V průběhu časů napáchal velké zlo. Byl to on, kdo v Americe začal hon na čarodějnice. Bez něj by k tomu nikdy nedošlo. To on rozdmýchal plameny, přikládal na hranice a postaral se o to, aby byla síla jeho nepřátel svázána nařízením o používání magických schopností. Všechno to bylo součástí jeho plánu pomsty,“ zrekapitulovala Anne. „Ví, že jako Norna vidím jinou budoucnost, takovou, jaká by měla být. Proto mě nechal popravit. Chtěl mě potrestat tím, že mě navždy odloučí od Johna, a všemožně mi bránil se s tebou spojit, Joanno. Ví, jak je váš rod mocný, a bojí se vás.“

	Joanna pohladila svou fylgju po ruce. Teď už chápala, co se stalo. Když Anne oběsili, zůstala chycená v příšeří, v Soumračném světě, jako zoufalá bludná duše, která nemůže vstoupit do Království mrtvých ani se vrátit do Středozemě.

	„Loki na to není sám,“ pokračovala Anne. „I když není ve tvém čase, má jiné, kdo pro něj pracují.“

	Teď už to dává smysl, uvědomila si Joanna. Vždycky, když se pokoušela tu záhadu rozluštit, vyskytla se překážka, která ji zastavila – někdo, kdo se objevil přesně v pravý čas, aby její práci přerušil a zdržoval ji od nalezení toho, co potřebovala vědět.

	„Harold!“ procedila mezi zuby.

	„Teď už si vzpomínám… Znávali jsme ho jako Heimdallra,“ řekl Norman. „Ale ten je slabý. Tohle všechno nedokáže dělat sám. Musí existovat někdo, kdo tahá za provázky a vodí ho jako loutku.“

	„Taky že existuje,“ řekla Anne. „Buđ1i. Vyhrožoval Heimdallrově polosmrtelné rodině, jeho dceři a vnukovi, jen aby Heimdallr plnil jeho příkazy. Buđli je Lokiho loutka, ale taky ten, kdo sám loutku vodí.“

	„Buđ1i, vzpomínám si. Míval krásnou dceru, že ano?“ zeptala se Joanna. Otočila se k Normanovi. „Nevzpomínáš si, jak se jmenovala?“

	„Samozřejmě. Kdo by mohl zapomenout na Brünnhildu?“ zeptal se Norman. 

	„Hilly!“ vykřikla Freya. 

	„Kdo je Hilly?“ zeptala se Joanna.

	Freya, která stála vedle Killiana u krbu, dupla nohou. „Tak to měla být Freddieho nová přítelkyně, návnada, kterou spolkl i s navijákem. Je z té slečny úplně mimo. Měl kvůli ní odjet na lov tuňáků, ale ukázalo se, že se jedná o lov pokladů. Poslal mi textovou zprávu.“

	„Lov pokladů?“ opakovala Joanna poplašeně. „Freddie je možná v nějakém maléru!“

	Norman se zvedl ze židle. Dlaní si přejel obavami nakrčené čelo. „Pokud je tomu tak, nebude to rozhodně poprvé.“

	



	

šedesátá první kapitola

	 

	Pryč z hořícího kruhu

	 

	Freddie přijel na New Haven, aby Hilly informoval, co se stalo. Vyšla mu ven v ústrety a teď stála na schodech před vchodem do koleje pro studentky druhého ročníku, před gotickou budovou, která svým cimbuřím a čtyřmi rohovými věžemi připomínala zámek.

	Freddiemu se vrátila paměť a vzpomněl si, jak i v jiných inkarnacích léta toužil po Brünnhildě. Vzpomínky byly velmi útržkovité, ale vybavil si dva další nápadníky, Sigurđra a Gunnara, kteří se pokoušeli projít hořícím kruhem a probudit ji ze zakletí, z věčného spánku. Její ruku nakonec získal kouzly a podvodem Gunnar, ale jejich manželství skončilo šarvátkami a nepřátelstvím mezi bohy. Freddie doufal, že by tentokrát mohl boj o její ruku vyhrát – nějak! –, ale měl obavy, že už opět ztratil svou šanci.

	Lampy tlumeně osvětlovaly trávník kolem koleje, který i přes začátek prosince zůstal hezky zelený a zdobily ho oranžové a načervenalé listy, které tu a tam poponesl vítr. Freddie a Hilly seděli na schodech, tiskli se k sobě čely, tváře vlhké od slz.

	Freddie lehce pohladil Hilly po vlasech. „Mohu se tě dotýkat, pokud nesplním znění bodů (i), (ii) a (iii). Malá mezera ve smlouvě. Ta neříká nic o tom, co můžu nebo nemůžu dělat předtím,“ řekl Freddie a pohladil Hilly po tváři.

	„Omlouvám se, Freddie, ale otec má určitě své důvody. Říkala jsem ti, že je staromódní.“

	Freddie jí na to neměl co říct. Henry Liman, jeho podlý budoucí tchán, ho oklamal a on teď ztratil lásku svého života. Po spoře osvětlené cestičce se blížila nějaká dívka na kole. Zazvonila na zvonek připevněný na řídítkách. Ten veselý zvuk jen zhoršil Freddieho už tak mizernou náladu. Dívka se zastavila a dovedla kolo až k nim. 

	Hilly vzhlédla.

	Dívka se nonšalantně usmála a zdálo se, že si sotva všimla, jak je Hilly rozrušená a uplakaná. Jak může být tak necitelná, pomyslel si Freddie.

	„Tak co,“ řekla dívka rozjařeně. „Přijdeš pak za námi, Hilly? Měla bys! Musíme projednat tu důležitou věc.“ Rozevřela kabát a na okamžik ukázala šedivou mikinu se znaky KKG (kappa, kappa, gama). Univerzita oficiálně neuznávala tento panhelénský systém a dívky neměly dovoleno se otevřeně scházet nebo si budovat společná sídla na půdě kampusu, avšak tato sesterstva stále žila a prosperovala a jejími členy bylo kolem 15 procent studentek.

	Dívka si rychle zapnula kabátek, věnovala Freddiemu zběžný pohled a směrem k Hilly tázavě zvedla obočí. Freddie si nebyl jistý, co to mělo znamenat. Schválila ho? Připadal jí pro Hilly dost hezký? Měla snad na mysli tohle?

	Hilly se na sestru ze sesterstva usmála. „Jasně, samozřejmě přijdu. To bych si nenechala ujít!“ Rozloučily se a slíbily si, že se do hodiny setkají i s ostatními sestrami. Hilly se pak Freddiemu omluvila za přerušení.

	„Studentský život!“ S bezmocným výrazem vzala jeho tvář do dlaní a hleděla mu do očí. „Chci, abys věděl, že tě budu vždycky milovat, Freddie,“ zašeptala. „Jestli je to pro tebe nějaká útěcha.“

	Freddie se od ní odtáhl, zklamán její pasivitou. Na to, že byla bohyně bojovnice, v sobě neměla žádnou vůli bojovat. Freddie si sedl a položil hlavu na ruce složené na kolenou. Hilly natáhla ruku a začala ho hladit po zádech. Krouživé pohyby její dlaně Freddieho podráždily, připadaly mu příliš mechanické, předstírané. Nepřipadalo mu, že by o něj měla až takovou péči. Zaslechl, jak si povzdychla, jako by hořela netrpělivostí, kdy se bude moci vrátit na kolej a věnovat se přípravám na tu hloupou schůzi sesterstva a hlavně skončit tuhle neohlášenou Freddieho návštěvu, jeho selhání, neschopnost zbavil ji té těžké kovové haleny. Možná ale byla jen chladná štítonoška se srdcem z kovu. Nikdo se nemůže doopravdy úplně změnit.

	„Poslyš,“ řekla povzbudivě. „Gert není tak špatná. Víš, že chodí taky do téhle školy?“ Věděl to, Liman se o tom zmínil. Nedokázal si ani vybavit, jak Gert ve skutečnosti vypadá – jako kobyla? S tím jejím hýkavým smíchem?

	Hilly ještě mluvila. „Co kdybych jí napsala textovku, a můžete se spolu sejít a poznat se. Opravdu mám hodně úkolů a pak tu schůzi.“

	Freddie si otřel nos. Mrzelo ho, že je schopná ho tak rychle odložit, jako do zastavárny – jak patetické –, a uslyšel, že už dokonce sestře píše, aniž by s tím souhlasil.

	Fajn. Setká se s Gert. S Hilly už si neměl co říct. Co vlastně čekal? Bláhově si myslel, že až se Hilly doví tu novinu, vymyslí spolu plán, jak tu smlouvu obejít – utečou spolu někam daleko, udělají něco ohromně dramatického. Tohle necitelné sbohem nečekal. Záleželo jí na něm vůbec někdy? Začínal o tom pochybovat. Nenápadně se na ni podíval. Tvářila se znuděně.

	„Tady ji máme,“ řekla s dobře slyšitelnou úlevou.

	Freddie viděl, jak se k nim loudavě blíží vysoká dívka. K hrudi si tiskla svazek knih. Hladké vlasy, které v ponurém osvětlení zářily jako slunce, jí spadaly až k pasu. Ten se jí při chůzi krásně pohupoval. Gert byla žena se vším všudy, měla smyslnou a přitom pevnou sportovní postavu. Došla přímo k nim a nohou se opřela o schod.

	„Co se děje, vy dva?“ zeptala se.

	Freddie z ní nedokázal spustit své zarudlé oči. Měl pocit, jako by ho někdo zachránil z hořícího kruhu, probudil z hlubokého spánku. Proč si už při jejich prvním setkání nevšiml, jak je Gert krásná? Ocitl se snad pod vlivem nějakého kouzla? Mohla za to Hilly? Nebo pan Liman? Gert byla krásná a statná a jediné, na co teď dokázal myslet, byl zápasnický ring, kde spolu oni dva zápasí tělo na tělo a nakonec přejdou od boje k hlazení, objímání a tisícům polibků, které zhojí jejich modřiny utržené během zápolení. Určitě za tím bylo Brünnhildino čarování, to ona mu nedovolila, aby viděl Gert takovou, jaká je.

	Hilly si odhodila vlasy na rameno. „Táta si s Freddiem zahrál trochu špinavou hru, takže teď, místo aby si Freddie vzal mě, jste spolu spojeni vy dva. Máte měsíc na to, abyste dořešili podrobnosti.“

	Gert zkřížila ruce na prsou a trochu afektovaně se usmála. „Tak to se povedlo.“ Prohlédla si Freddieho od hlavy až k patě. „Věřím, že to zvládneš.“ Usmála se.

	Freddie vstal a protáhl se. Opravdu se cítil lépe. Tohle nebyl Ragnarok. Jeho pohled přistál na Gertině pozadí. Bylo pevné a krásně tvarované. Usmál se. Snad byla o něco starší než on, ale to bylo možná dobře. Mladých dívek už měl plné zuby. „Ty taky.“ Radostně se zazubil.

	Hilly na něj upřeně hleděla, hleděla na jeho zářící úsměv. „Vím ale, že mě budeš pořád tajně milovat…“

	Ale Freddie ani Gert ji už neslyšeli. Jako by zapomněli na její přítomnost, vzdalovali se po cestičce a vesele si povídali. Hilly si naštvaně přehodila vlasy na druhé rameno a rychle vyběhla po schodech.

	 

	FREDDIE VZAL GERTĚ KNIHY a nesl je. „Co tady studuješ?“

	„Mořskou biologii,“ řekla Gert.

	„Opravdu?“ zaradoval se Freddie. „Potápíš se?“

	Gerta se rozesmála smíchem průzračným jako voda, bublavým a lehkým. „Pracovala jsem pro svého podělaného otce, takže dokážu i někam doplachtit a navléct si neopren.“

	„Myslím, že bych se rád odstěhoval do Karibiku,“ prohlásil Freddie.

	Pohlédla na něj úkosem a nesměle řekla: „Já taky.“ 

	Freddie se zastavil. Gert se zastavila. Otočili se k sobě. „Mám tajemství, které jsem ještě nikomu neřekl, dokonce ani Hilly, ale z nějakého důvodu ho chci prozradit tobě. Slíbíš mi, že ho nikomu neřekneš?“

	„Samozřejmě.“ Pokrčila rameny.

	Teď viděl Gert ještě lépe, protože na ni přímo dopadalo světlo pouliční lampy. Její ústa, plná a měkká, přímo vyzývala k polibku. Vypadala jako mořská panna na přídi lodi. Freddie se kousl do rtu, zahleděl se jí do očí a na chvíli ztratil řeč. Viděl jejich barvu, fascinující mořskou modř, a taky v nich bylo něco čistého, bezelstného, prostého jakéhokoli klamu, který, jak mu připadalo, patřil k základním vlastnostem Limanovy rodiny. S Gert se cítil příjemně, mohl jí cokoli říct, okamžitě, bez uvažování. Čím více na ni hleděl, tím byl do ní zamilovanější. Možná neměl vůbec nikdy patřit Brünnhildě.

	„Mám v kapse loď,“ řekl jí. „Můžu ji kdykoli rozložit a spustit na moře. Na ní pak můžeme doplout kamkoli.“

	Gert se roztančila po cestičce. Přitočila se k Freddiemu a pohlédla na něj plná zvědavosti a zájmu. „Opravdu? Tak to je to nejúžasnější, co jsem kdy slyšela!“

	



	

šedesátá druhá kapitola

	 

	Přílet Valkýr

	 

	Ingrid dorazila domů v doprovodu Matta a elfů, kterým bylo poněkud nevolno z toho, jak je na chvíli proměnila v žáby. Našla rodinu shromážděnou v obývacím pokoji. Vylíčila jim, co se stalo, a poslechla si, co je nového z jejich strany. 

	„To je on,“ řekla Freya. „Bezpochyby. Je to určitě on.“

	„Co tím myslíš?“ nechápala Ingrid. „Kdo je to ‚on‘?“

	„Anne se o tom prve zmínila… že Loki pouze čeká na příležitost. Dokáže se pohybovat mezi světy. Ukradl pro sebe moc Bofriru – byl to on, kdo most zničil a pak předstíral, že přistihl Freddieho, jak ho ničí on. To on ukradl Freddieho trojzubec. Určitě měl v úmyslu svalit na Freddieho veškerou vinu, ale něco se stalo…“ Podívala se na Killiana. „Možná proto, že jsi tam byl ty. Nějak se ti povedlo ho zastavit.“

	„Teď si vzpomínám – jen matně,“ řekl Killian. „Pokusil jsem se vrátit čas, obnovit most, ale nedokázal jsem to… Měl jsem ale dost síly, abych ho zdržel, dokud nepřišly Valkýry. Omlouvám se, že jsem ale nemohl zachránit Freddieho.“

	„Loki? Takový hubený chlap? To sedí,“ řekl Val. 

	„Loki! To je pravda! To on nás přinutil ukrást ty pěkné vidle a položit je na Bofrir!“ zvolala Kelda. 

	„Říkal jsem vám, že je jeden z vás.“ Sven se uculil. 

	Freya přikývla. Stejně jako tehdy Killian v Asgardu dokázala i ona Lokiho na chvíli zadržet: Loki jako její milenec byl dočasně v moci jejích kouzel, ale byl příliš mocný na to, aby ho kouzlo zadrželo nadobro. Odinův prsten mu usnadňoval cestování mezi světy, nepotřeboval ho pro dosažení svého cíle. I když mu Freya ve chvíli, kdy ho ovládala, přikázala, aby ho zničil, podařilo se jí ho pouze zpomalit, nikoliv zastavit.

	„Jeho moc roste,“ řekla Freya. „A naše slábne.“ Bylo to tak, jak jí řekl Jean-Baptiste, bůh paměti. Když Loki shodil Bofrir do propasti, oslabil moc bohů a vzal si všechnu pro sebe. Po zrušení zákazu čarování se v rodině Beauchampových vzedmul příliv magie. Museli své čarodějné schopnosti tak dlouho ukrývat, že jich měli ohromnou zásobu, ale teď jejich pramen začínal vysychat. Už nějakou dobu cítila, že její magické schopnosti nejsou, co bývaly, a nejeden host v baru tvrdil, že jsou její drinky nudné a bez chuti. Za chvíli pojedou všichni naprázdno. Nejvíce to pozorovala v Killianově obličeji. Po přesunech v čase byl stále ztrhanější, dokonce mu tekla krev z nosu.

	„Freya má pravdu,“ přikývla Ingrid. „Ta proměna mě úplně vyčerpala. Taktak se mi povedlo vrátit elfům jejich původní podobu.“

	„No, to fakt rádi slyšíme,“ zamumlal Sven.

	Opět promluvila Anne. „Loki chtěl, aby spolu Fryr a Balder navěky bojovali. Žárlil na jejich přátelství a ten den nechtěl zničit jen Bofrir. Je to had v našich řadách, okusuje kořeny Stromu života a plive jedovaté pochyby jako zmije.“

	„Určitě to byl on, kdo přinesl trojzubec na mého Draka,“ ozval se Killian.

	„Samozřejmě – jen abys pak měl jeho znamení,“ potvrdila Freya. „A aby byl Freddie přesvědčen o tvé vině.“ Zavrtěla hlavou. „Jednomu ale nerozumím. Převrátila jsem Draka vzhůru nohama a trojzubec jsem nenašla. Freddie mi řekl, že tam bude.“

	„Nebyl,“ potvrdil Killian. „Zajímalo mě, co vlastně hledáš, proto jsem se pustil do hledání i já, i když ty jsi loď málem rozebrala do posledního šroubku.“

	„Jasně že tam nebyl,“ usmál se Sven. „Teď už si na to dobře vzpomínám. Vzali jsme ho. Loki nás k tomu přinutil. Tehdy nás poslal do Středozemě, abychom ho znovu ukradli.“

	„Tak to jste byli vy!“ vybavila si Freya. „Slyšela jsem vás!“ Vzpomněla si, jak se jednou v noci na Drakovi probudila a měla pocit, že je tam s nimi někdo další. Nějaký vetřelec.

	„Nastal ale jeden problém,“ řekl Irdick. „Upustili jsme ho.“

	„Do moře… a on zmizel. Všichni jsme naskákali do vody, ale nenašli jsme ho,“ řekla Kelda. „Nemáme ani potuchy, kde teď je.“

	Killian se odtlačil od římsy krbu, o kterou se předtím opíral. „Máme tedy co dělat a já nevím, jestli mám dost sil na to, abych to zvládl. Musíme nutně dostat Anne zpátky do minulosti, ale do toho správného času. Možná že když spojíme síly a provedeme to společně, podaří se nám ji protlačit skrz průchody.“

	Joanna si přehodila vlasy na záda. Měla o svou fylgju obavy. Anne toho pro ně tolik udělala. „Musíme ji poslat zpátky do doby, než začne celý ten hon na čarodějnice, než si jí všimne Loki. Anne, dáme ti s sebou zlato a ty a John se můžete odstěhovat, odejít někam do bezpečí, daleko od ostrova Wight. Prožiješ s ním svůj čas.“

	Anne k ní vzhlédla a usmála se. Záblesky ohně z krbu jí tančily ve tváři. „Bylo by krásné začít s Johnem znovu…“

	Odešli na pláž, kousek od místa, kde v minulosti stával dům Johna Barklaye. Nakreslili kolem Anne kruh a pomohli jí do portálu. Když fylgja – bohyně přítomnosti Verđandi a léčitelka Stromu života – zmizela v průchodu, padli únavou do písku. Když se Freya probrala, Joanna a Norman taky zrovna přicházeli k sobě, ale Killian byl ještě mimo. Neměla tušení, jak dlouho na pláži leželi. Bylo chladno a vlhko.

	Dovlekla se ke Killianovi a chytla ho za ramena. „Vstávej, miláčku! Prosím!“ Zatřásla jím. Hlava mu bezvládně klesla a oči měl stále pevně zavřené.

	Přispěchali k ní rodiče. Norman nahmatal Killianův pulz. „Je pomalý,“ řekl.

	„Mami, udělej něco!“ prosila Freya.

	Joanna začala třít Killianovo tělo a zahřívat ho a přitom odříkávala zaříkadlo. Norman a Freya se k ní připojili a horečně dělali totéž. 

	„Musíme ho co nejrychleji dostat domů,“ řekl Norman. 

	Začali zvedat Killianovo bezvládné tělo. Norman si přehodil jednu jeho paži přes rameno a Freya učinila totéž z druhé strany, zatímco Joanna se ho snažila zvednout.

	„Hned toho nechte!“ uslyšeli přísný hlas. Obklopilo je několik vysokých, pevně stavěných mladých žen. Všechny měly na sobě šedivou mikinu s nápisem KKG. Jedna z nich připadala Freyi povědomá a chvíli uvažovala, kde se s ní dříve setkala. Pak si to uvědomila. Byla to Hilly Limanová.

	Brünnhilde byla Valkýra, stejně jako ostatní členky sesterstva.

	„Přišly jsme, abychom ho odvedly do Předpeklí,“ řekla Hilly a ukázala na Killiana. „Má na sobě znamení trojzubce. Zničil Bofrir. Zůstane v Předpeklí na věčnost.“

	„Ne!“ vykřikla Freya, ale neviditelná síla ji zadržela a strhla na zem.

	„Nemáte na to žádné právo,“ řekla Ingrid. „Zaslouží si proces. Bílá rada se o tom doví.“

	„Bílá rada nás sem vyslala,“ usadila ji Hilly se samolibým úsměvem. 

	„Kde je Freddie?“ vykřikla Joanna.

	„Koho to zajímá?“ řekla Hilly. „Váš syn je naprostý ťulpas. Nikdy mě nedostane. Nikdy se mu nic nepodařilo, všechno zbabral.“

	Joanna pomáhala Killianovi udržet se na nohou, ale to bylo to jediné, co mohla dělat, aby se nerozběhla přímo k dívce a nevydrápala jí oči.

	 

	FREYA SE DOPLAZILA ke Killianovi a přimkla se k němu veškerou silou, která v ní ještě zbyla. Valkýry ji vlekly pískem, když se snažily vytrhnout Killiana z jejího sevření. Ječela na ně, ať nechají Killiana i ji na pokoji, zatímco nemilosrdně tahaly za jeho téměř bezvládné tělo. Její rodiče a Ingrid běželi za nimi.

	A najednou byla Freya sama. Vzlykala a s kvílením vztahovala ruce k obloze, kam Valkýry vzlétly i s jejím milovaným Killianem. Nechala se vzít matkou do náruče a stále se natahovala k obloze, jako malé dítě, které se snaží dosáhnout na něco, co je pouhý kousek z jeho dosahu, jako by stále držela svého milého, který jí byl tak násilně vyrván z náručí.

	



	

šedesátá třetí kapitola

	 

	Kapsy plné snů

	 

	Norman přecházel po obývacím pokoji jejich velkého koloniálního domu. Sešla se tam celá rodina, včetně Matta Noblea, který utěšoval Ingrid. Elfové se snažili být užiteční a nabízeli kávu a jídlo. Freya naštvaně přecházela sem a tam. Už nebyla zničená žalem. Zuřila. „Co můžeme udělat? Musíme ho dostat zpátky. Je nevinný. Až se mi ty nádhery dostanou do ruky, udělám z nich –“ 

	V půli věty ji přerušilo zaklepání na dveře. 

	„Dojdu tam,“ nabídl se Matt.

	Do obývacího pokoje vstoupil Freddie v doprovodu nějaké dívky, ze které vyzařovalo porozumění a moudrost. „Hej, lidi, co se děje? Tohle je Gert – a tohle jsou všichni z naší rodiny.“

	„Freddie! Díky bohu! Jsi v pořádku!“ vyhrkla Joanna a pospíchala obejmout svého chlapce.

	„Co se děje? Co se stalo?“ zeptal se a rozhlédl se kolem sebe.

	Vylíčili mu, co se přihodilo. Killian byl odvlečen do Předpeklí, ale neměli záruku, že tu cestu vůbec přežil, zatímco Beauchampové balancovali na okraji své vlastní propasti, jejich síly slábly a hrozilo, že jejich linie zanikne.

	„Existuje jediný způsob, jak můžeme pomoci Killianovi a s tímhle vším skoncovat,“ prohlásila Ingrid. „Musíme najít Lokiho. Je někde tam venku a my ho musíme najít a pohnat k odpovědnosti jednou provždy.“

	„Ten trojzubec – pokud najdeme ten trojzubec, dovede nás k němu,“ řekl Freddie.

	„Elfové si vzpomněli, že trojzubec ztratili v moři, ale jestli ho nedokázali najít oni, musel proklouznout někam jinam… jako do černé díry,“ řekla Freya.

	„Nebo někam jinam,“ přidala se Ingrid. Uvažovala nahlas, přicházela s různými asociacemi. Podívala se na otce. „Co způsobí, že lidi zapomenou?“

	„V řecké mytologii je to například Léthé, řeka zapomnění, která protéká skrz Hádés. Kdo se z ní napije, zapomene na minulost,“ řekl Norman.

	„Ano!“ vyhrkla Ingrid, která si opět vzpomněla na svůj sen v knihovně. Obsahoval předzvěst, kvůli které se jí zdálo, že se všechno slévá dohromady. „Voda. Ticho zapomnění. Proto elfové všechno zapomněli: napili se ticha!“

	Joanna začala recitovat báseň Thomase Hooda: „Je ticho, kde se nic neozývá / Je ticho, kde zvuk není hostem / V chladivém hrobě – hluboko na dně mořském.“

	„Ticho v hlubině! Hluboko v moři!“ dodal Freddie. „Byl jsem tam. Potřebovali mě, abych jim znovu přinesl trojzubec – no jasně. Byl uvnitř toho zlatého pouzdra, které mi nic neříkalo. Už jsem zapomněl, jaký je to pocit, když ho mám – do háje! Dal jsem ho Limanovi. Teď je pravděpodobně v půlce cesty k Lokimu.“

	Všichni začali tak či onak brblat nebo potichu nadávat. Celá scéna vypadala ponuře. Ale Ingrid neztrácela naději. K jejím vlastnostem patřila neústupnost a věděla, že je vždycky nějaký způsob a že se některé věci vyřeší samy, jako tomu bylo u ní a Matta. Navíc byla zamilovaná, a čarodějka, která se poprvé zamiluje, je obzvlášť optimistická čarodějka a neexistuje nic, co by ji zastavilo. Cítila, že v ní ještě nějaká magická síla zbyla.

	„Vím, jak ten trojzubec dostat zpět!“ vykřikla. „Elfové ho můžou ukrást zpátky. Koneckonců to oni ho ukradli jako první.“

	



	

šedesátá čtvrtá kapitola

	 

	Čas od času

	 

	Elfové se pro tento úkol dobrovolně nabídli. „Rádi krademe různé věci. Trojzubec najdeme, ať je, kde je,“ prohlásil Sven. Ingrid si všimla, že vystupuje jako jejich neoficiální vůdce a že ho tak i berou. Legrační. Freya stále zuřila, ale trochu ji uklidnilo, že se rýsuje záchranný plán.

	Freddie se chystal učinit ještě jedno oznámení. Odkašlal si a najednou vypadal šťastný. „Víte, všechno to zlo má i jednu světlou stránku,“ řekl.

	„Jakou světlou stránku?“ vyštěkla Freya. Konečně našla svou pravou lásku, a to jen proto, aby ji navždy ztratila?

	„Pro začátek vám chci oznámit, že jsme se, tedy Gert a já, zasnoubili,“ řekl. Gert se plaše usmála. 

	Celá rodina ohromením ztichla. 

	„Mám gratulovat?“ reagovala jako první Freya. 

	„Myslela jsem, že se jmenuje Hilly,“ podotkla Joanna a podezřívavě hleděla na Gert.

	„Ne, Hilly je Brünnhilde, jedna z Valkýr, které odvlekly Killiana,“ vysvětloval Norman. „Ta, do které byl Freddie blázen už od problémů s hořícím kruhem. Vždycky jsem měl za to, že ti způsobí jenom trable,“ řekl svému synovi. Potřásl si rukou s Gert.

	„Poslouchejte, vím, že teď všichni procházíte krušným obdobím, ale jsem na vaší straně. Henryho Limana nenávidím od chvíle, co mě a mou sestru adoptoval, když jsme po pádu Bofriru osiřely ve Středozemí,“ řekla Gert. „Nikdy se k nám nechoval stejně jako k té své drahé Brünnhildě.“

	„Její pravé jméno není Gert. Jmenuje se Gerđr. Teď už si na ni možná vzpomínáte, ne?“ řekl Freddie.

	Ingrid přikývla a vřele svou budoucí švagrovou objala. „Ráda tě zase vidím.“

	„Tak to bychom měli!“ řekl Norman se špatně skrývaným dojetím a vysmrkal se. Joanna očividně nevěděla, jestli se má radovat nebo smutnit. Syn se jí vrátil jen proto, aby ho zase ztratila, pomyslela si. Mateřská láska prochází mnoha zkouškami. Na Gert si ale pamatovala a věděla, že byla k Freddiemu vždycky hodná. Alespoň ho trochu zklidní, říkala si. Z útržků faktů a náznaků si složila obrázek života, jaký tu zatím její syn žil, závislý na videohrách a obklopený harémem dívek. Gert byla přesně ten protijed, který potřeboval.

	Freya přikývla. „Budeme potřebovat veškerou možnou pomoc,“ řekla.

	Joanna ji pohladila po zádech. „Myslím, že já teď potřebuji trochu čerstvého povětří,“ řekla Normanovi a ten přikývl.

	 

	ANIŽ BY SE DOMLUVILI, vyšli z domu a vydali se lesem k místu, kde byla pohřbena Anne.

	K Joannině radosti tam pod vzrostlým dubem nenašli ani hrob, ani prázdný náhrobní kámen.

	„Tak je to správně,“ přikývla. „Doufám, že spolu prožili šťastný život.“

	„Tak šťastný, jaký může někdo prožít se smrtelníkem,“ přemýšlel Norman. „Krátké štěstí. Doufám, že Ingrid s tím svým detektivem ví, co dělá.“

	Joanna vzala svého muže za ruku a jemně ji stiskla. „Ona to zvládne. Musím se ti k něčemu přiznat. Víš, když na to myslím, francouzské jídlo mi nikdy doopravdy nechutnalo.“

	Norman se usmál.

	 

	PO NÁVRATU DOMŮ našli Ingrid a Freddieho stát šokovaně uprostřed obývacího pokoje.

	„Co se stalo?“ zeptala se Joanna poplašeně. „Kde je Freya?“

	„Ona prostě… zmizela! Stála přesně tady… A pak byla najednou pryč,“ řekl Freddie a rukou si prohrábl rozcuchané vlasy. „Ale nejprve se jí něco objevilo na krku…“

	„Jako smyčka,“ dodala Ingrid. „Viděla jsem ji – měla na krku rudou spáleninu od lana. Táhla ji dozadu.“

	Joanna okamžitě věděla, co se stalo. „Ten průchod – nasálo ji to zpátky do průchodu…“

	„Zpátky do Salemu, kde čeká Loki na svou pomstu,“ řekla Ingrid. Chytla Matta za ruku a podívala se na svou rodinu. „Musí to skončit tam, kde to začalo. Musíme se tam vrátit všichni. Musíme jít za ní zpátky průchodem v čase a jednou provždy zabránit těm procesům s čarodějnicemi.“

	



	

Devět světů známého vesmíru

	 

	 

	 

	Asgard – Svět Ásů

	 

	Midgard, Středozem – Svět lidí

	 

	Alfheim – Svět elfů

	 

	Helheim – Říše mrtvých

	 

	Jotunheim – Země obrů

	 

	Múspellheim – Ohnivý svět

	 

	Nidavellir – Země trpaslíků

	 

	Svartalfheim – Země temných elfů

	 

	Vanaheim – Země Vánů
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Poděkování

	 

	Děkuji všem v Hyperionu za jejich nadšení a víru v čarodějky!! Ellen Archerové, Kristin Kiserové, Elisabeth Dyssegaardové, Marii Coolmanové, Kristině Millerové, Bryanu Christianovi, Sarah Ruckerové, Mindy Stockfieldové, Maha Khalilové, Mikeovi Rotondovi, Jonu Bernsteinovi a Samu O’Brienovi. Velká porce díků patří mé redaktorce Jill Schwartzmanové a mému agentovi Richardu Abateovi.

	Děkuji všem čtenářům mých knih, kteří přijali čarodějky do svého života.
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